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VJ+'iJ. 1\V" r ı. mektubun ikinci paragrafında ,.V ' ''Molla'' olarak verilen isim de Mualla ol-
/·"· ,. malı. /"'.>''/"'' Mektupları yeniden mi yayımlasak, ne 

/!' yapsak? 
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AKİF'İN MEKTUPLARI 
Önce, bu değerli mektupları bize kazan­

dırdığı için Sami Önal'a olan teşekkür 
borcumuzu ifa edelim. Bir Paşa'nın da­
vetlisi olarak Mısır'a giden Akif'in ma­
nen ve ruben olmasa da maddeten rahat­
lık içinde olduğu yolunda genel bir !$na­
at vardı. Sanıyorum ilk defa bu mektup­
larla bunun kesinlikle böyle olmadığını bi­
rinci elden öğrenmiş olduk. Bu mektup­
ların satır araları da çok önemli: Akif'in 
kendisi, Eşref Edip, damadı Ömer Rıza 
(Doğru!), Mithat Cemal ve diğer arkadaş­
ları, yakınları hakkında hissettirdikleri de 
hayli manidar. 

Fakat bu değerli mektupların, esirgen­
memesi gereken bir titizlikle yayımlanma­
dığı, daha doğrusu yayıma hazırlanmadı­
ğını da söylemek gerekir. Bütün mektup­
ların fotokopisi olmadığı, ayrıca da ko­
nulan fotokopiler çok iyi okunmadığı hal­
de çok bariz yanlışlar var. 

Her şeyden önce Akif'in Mısır'da kal­
dığı ve mektuplarını yazdığı yerin adı, geç­
tiği iki yerde de yanlış okunmuş; Hilvan 
"Heluan" olarak verilmiştir. Halbuki Sa­
f ahat'ta birçok şiirin altında bu yerin adı 
vardır, ayrıca Akif'in biyografisinden 
bahseden hemen her kitapta da bu yerden 
bahsedilmektedir (b k. ı. ve 4. mektuptan 
sonraki mektup). 3. mektubun sonunda­
ki Naim Bey "Nadim Bey" olarak okun­
muş, ondan sonra gelen mektupta ise doğ­
rusu yazılmıştır. 

ı. mektupta çokça okuma yaniışı var: 

Yanlış 
isbat-ı müddet 
bünye ve şuhfidi 
baiznullah 
ahfad 

Dogru 
isbat-ı müddea 

beyyine ve şuhfid 
biiznillah 
ılıvan (diğer mek­
tuplarda doğru 
okunmuş) 

Ayrıca ı. mektubun fotokopisi verilen 
kısmının alttan dördüncü sarırının yarısı 
okunmamış, okun(a)madığı da belirtilme­
miştir. Bu kısımda "hiçbir kimse takatı­
nın üstünde bir şeyle mükellef tutulmaz" 
anlamına gelen ayetin Arapça metni ile 
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İsmail KARA, İstanbul 

TROÇKİ 
BALKANLARDA 

Feroz Ahmad, Mayıs 1 985 tarihli 17'nci 
sayınızda çıkan Troçki'nin Balkan Sava­
şı Yazıları'nda, belki malum farzettiği 
için, Birinci Dünya Savaşı sırasındaki ga­
zete muhabirliğirıe dair, Troçki'nin stan­
dart biyografilerinde verilen bilgilere de­
ğinmiyor. Oysa, Isaac Deutcher'in Türk­
çeye de çevrilmiş bulunan Troçki'sinin ilk 
cildinde (SWihlı Sosyalist -s.243-48'de), 
Troçki'nin ı9ı2-13 yıllarında Viyana'daki 
üssünden Balkanlar'a yaptığı çeşitli gezi­
ler, -özellikle Ağustos Bloku çevresinde­
ki parti-içi mücadeleleriyle birlikte pek gü­
zel anlatıldığı gibi, Bertram D. Wolfe'un 
keza Türkçeye çevrilmiş olan Devrim Ya­
pan Oç Adam'ında da bu konuyla ilgili 
olarak şöyle denilmektedir: 

"Viyana'da yaşayan ve Balkanlar'da­
ki kaynayan kazanın yakınında bulunan 
Leon Troçki, liberal Rus gazetesi Kievs­
kaya Mysl'a "küçük savaşlar"ın manza­
rasını çizmek için hiç vakit kaybetmiyor­
du. "Ağustos Blok'u"nun başarısızlığın­
dan sonra buralara geldiğine çok mem­
nundu. Savaşı yakından görmek istiyor-

' du. Geleceğin Savaş Komiseri savaşın yü­
züne bu kadar yakın düşmenin verdiği 
şaşkınlık içindeydi: 

Siz Rusya'dakiler -diyordu ilk haberin­
de- savaş olduğunu biliyorsunuz ve bunun 
böyle olduğuna inanıyorsunuz. Fakat, her 
günkü hayatımızın birer parçası olan ta­
rukların, sigaraların, yalınayak ve s üm ük­
leri akan çocukların ortasında, amansız 
bir tradeji olan savaşın nasıl olup da yer­
Ieşiverdiğini aklım almıyor. Savaş ilan 
edildiğini duydum, başladığını da biliyo­
rum, fakat savaş olduğuna nasıl inanaca­
ğım, bunu bilemiyorum. 

"Antid-Oto"nun (Troçki'nin yazıların­
da kullandığı takma-isim) gönderdiği ha­
berlerin en fazla dikkat çekmesi Bulgar­
ların vahşetleri ve yaralı veya esir düşen 
Türklere karşı giriştikleri vahşi hareket­
leri haber vermesi üzerine oldu. Oysa o 
zamana kadar Rus basını için bellibaşlı 
konulardan biri Türklerin Ermenilere kar-

şı giriştikleri vahşet hareketleri idi. Nite­
kim Transkafkasya Genel Valisi Vorant­
sov Dashkov'un 1 0  Ekim 1 91 2'de Çar Ni­
kola'ya yazdığı bir mektupta şöyle deni­
liyordu: 

Türkiye'deki Ermenileri savunmak 
için, hele şu zamanda, açıkça harekete 
geşmek gereklidir. Böylece, istese de is­
temese de ileride askeri işlemlerimizin ala­
nı olacak bu yerlerde bize sempatisi olan 
bir halk topluluğu yaratmalıyız. 

Antid-Oto'nun yazdıklarını okuyan 
herkes, bu yazılar "Slav kardeşlerimiz"­
in Türklere karşı vahşette bulunduğunu 
söyleyecek kadar cüretkiir, deyip çıkıyor­
du. HabeF milletin dikkatini çekti ve 
"Antid-Oto" isminin Avusturya-Macaris­
tan İmparatorluğu'nun beslediği mülteci 
Rus ihtilalcilerinden birisine ait olduğu 
hükmüne varıldı. Bu eski bir hileydi: "Be­
ğenilmeyen bir eleştiride bulunanları düş­
man ajanı ilan etmek." 
Çeviren: Ünsal Oskay (Ankara: Türk Siyasi 
İlimler Dernegi Yay . ,  1969), s.720-2 1.* 

Seyfi MÜMİN, İstanbul 

* Bu kitabın ikinci baskısı, farklı bir çe­
virmen adıyla Ankara'daki Kuzey Yayın­
ları'nca yapılıyor: İlk yarısı, birinci cilt 
olarak çıktı. Ama her nedense, Devrim 
Yapan Oç Adam yeni basımda Devrimi 
Yapan Oç Adam olmuş. Oysa, İngilizce 
başlıkta Revolution (Devrim) sözcüğünün 
önünde the değil, aharf-i tarifi var. 

SON SÜRRE 

Haziran sayısında aniattığınız "Sürre" 
geleneği, Osmanlı Devleti'nin en sonuna 
kadar devam etti mi? Açıklayabilirseniz 
memnun olurum. 

Mehmet ŞENEL, BOLU 

• Hemen hemen! En son Sürre Alayı 
1916'da gönderilmişti. Bundan sonra, 
Mekke ve Medine'yi iki yıl daha eli­
mizde tuttuk, ama Hicaz İsyanı dola­
yısıyla bu adet sürdürülemedi. Son 
Sürre Emini, (Enver Paşa'nın mülki 
paşalık rütbesi tevcih ettirdiği baba­
sı) Ahmet Paşa idi. Bu zat 1919 Ha­
zira'nı'nda Malta'ya sürülmüş ve ay­
hı yılın sonlarında; son Sürre sırasın­
da Hicaz'da fazladan para dağıttığı 
gerekçesiyle hakkında kovuşturma 
açılmıştır. Hacı Ahmet Paşa, bu ko­
nuyla ilgili olarak .yazılı ifadesinde 
şunları anlatmıştı: 



ı 332 yılında Sürre emini atanarak Hi­
caz'a yollandım. Ama Arap şeyhleriy­
le kabileleri Medine'den sonra, kuv­
vet kullanarak geçişime engel oldular. 
Hükilmetçe kararlaştırılmrş atiyye'le­
rin (armağanların) artınimasını iste­
diler. İstanbul'a başvurdum. Yetkili 
makamlar, bu amaçla bana 10.000 lira 
vermesi için eski Medine Muhafızı 
Basri Paşa'ya emir gönderdiler. Bu 
paranın iki bin lira kadarı altındı. 
Makbuz karşılığında parayı alır al­
maz, benim başkanlığımda özel bir 
komisyon kurdum. Komisyonda, Sür­
re Hakimi Hacı Halil Hilmi Efendi, 
Sürre Katibi Hacı Vahyi Efendi, Sür­
re Kethüdası Hacı Rıza Bey, Doktor 
Hacı Akif Bey ve Alıkarnbaşı Hacı 
Mustafa Efendi vardı. Bu kimselerin 
önünde atiyye dağıtırnma başladım. 
Hazinenin çıkarlarını koruinak için 
barcadığım bütün çabalara rağmen, 
aklımda kaldığına göre, bu paranın 
dört bin lira kadarını harcamak zo­
runda kaldım. Anılan komisyonla bir­
likte, ayrıntılı bir mazbata kaleme al­
dım. 
Daha sonra Şam'a dönünce yetkili 
makamlara başvurdum, paranın elim­
de kalan altı bin lirasını, eski Dördün­
cü Kolordu'dan Manastırlı Kazım 
Bey'in özel olarak gönderdiği subay­
lara teslim ettim ve bir makbuz aldım. 

Biliii N.Şimşir, Malta Sürgünleri (An­
kara; Bilgi Yay. , 1965), 2. bas., s.306. 

(Ahmet Paşa, ömrünce harama uçkur 
çözmemiş olmakla övününce, Süley­
man Nazif'in "keşke helale de 
çözmeseydin" diye ta kılması olayı da 
Malta'da geçmiştir.) 
Şimdiden haber verelim ki, değerli fi­
latelist Salih Kuyaş'ın posta tarihi açı­
sından kaleme aldığı, yakında yayım­
layacağımız yazılarında, Hicaz Demir­
yolu dolayısıyla, bu bölgenin Harb-i 
Umumi'deki gelişmelerine de değinil­
mektedir. 

Malta Sii!Riinlerinin hir kısmı 
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"Marôz-.u Çaker-i 
Kemineleridir ki .. !' 

S evgili hocam, geçen mektubumda 
müderris elkabından yola çıkarak 
Osmanlı medrese ve müderrisleri 

üzerine kimi anektodlar aktarmış­
tım. İzin verirsen bu mektubumda genel 
olarak e/kab ya da unvanlar ve hitab şe­
killeri üzerine bir-iki şey aktarmak istiyo­
rum. Elkab tilkab'ın çoğulu. Devellioğlu 
lakabı "bir kimseye kendi asıl adından 
başka takılan ad" diye açıklıyor. U ygu­
lamada elkab, bir yandan kişi ya da alle­
lere verilen sivil unvanlan, bir yandan da 
rütbe sahiplerinin resmi unvaniarını kap­
sıyor. Kişisel unvanlar arasında, "Gözü­
büyük", "Gönlübol" ne bileyim, "Eli­
açık", "Bahtıkara" vb. nitelemeleri çev­
cemizde görüyoruz. Soyadı kanunundan 
sonra bu gibi lakablar ve unvanlcp- aile adı 
ya da soyadı oluverdi. Rütbe, makam sa­
hiplerine, görevleri dolayısıyla verilen un­
vanlara ise "elkab-ı resmiyye", yani res­
mi unvarılar deniyor. Cumhuriyetten son­
ra bunların tümden kaldırıldığını biliyo­
ruz. İşte benim bu kere üzerinde durmak 
istemediğim bu ikinci kümeye giren nite­
lemeler. 

Bütün geleneksel toplumlar gibi Os­
manlı toplumu da elkaba oldukça merak­
lı. Aslında günümüzde de elkaba olan me­
rakın sürüp gittiğini söylemek bence yan­
lış olmaz. Her ne kadar, 26 Kasım ı 934 
tarihli, "Efendi, Bey, Paşa Gibi Lakab ve 
U n varların Kaldırılmasına Dair Kanun"­
un yürürlüğe girmesinden sonra, lakab ve 
unvanlar şeklen ve resmen terkedildi ise 
de gerçek hayatta pek de öyle olmadı. Öte 
yandan, her ne kadar "sınıfsız ve imtiyaz­
sız kaynaşmış bir kitle" isek de, bizzat 
toplumsal hayatın kendisi insanlara belirli 
lakablar ve unvanlar takıyor. Orhan Ve­
ıl, Ahmetler adlı şiirinde, 

"Kimimiz Ahmet Bey, 
Kimimiz Ahmet Efendi; 
Ya Ahmet Ağayla, Ahmet Beyefendi?" 

diye suat etmez mi? Ve de biz faniler, çev­
remizde her gün yüzlerce "Lan "lar, 
"Bey"ler, "Beyefendi"ler görmez miyiz? 
Dolayısıyla ortaya bir çelişki çıkıyor. Ger­
çek hayatta bir sürü, rütbe, ınertebe, ma-

UYGUR KOCABAŞOÖLU,. 

kam vb. varken, bunların karşılıkları olan 
lakaplardan yoksunuz. İşte tam bu nok­
tada o zavallı "SAYIN" kelimesinin ma­
cerası başlıyor. Bu masum kelimecik, ye­
rine göre, değerli, saygın, koruyucu, du­
yarlı, sevecen ve daha nice olumlu anlam­
larla yüklü olarak kullanıldığı gibi, yeri­
ne göre de sinsi, kindar, yalancı, düzen­
baz, namussuz vb. olumsuz anlamlarla 
yüklü olarak insanların adlarının başına 
takılabiliyor. Hele bu masum sayın keli­
mesini, dişlerinin arasından tıslayarak öy­
lesine mahirane kullananlarımız var ki, 
yerine göre karşısındakine, "şevketlö", 
"devletlii", "atufetlii", "izzetlii", yeri­
ne göre de "mel'un", "münafık", "den'­
i" diye haykırdıklarını anlamakta insan 
hiç güçlük çekmez. Arasıra şöyle düşün­
düğüm olmuştur: Acaba, Osmanlı'da pek 
bol ve değişik olan elkab kaldırılrnarnış ol­
sa daha iyi olmaz mıydı? Hem insanlar 
merarnlarını daha iyi aniatma olanağı bu­
lurlar, hem de masum "sayın" kelimesi 
bu kadar zorlanmamış olurQu ... 

Her ne ise, şakayı bir yana bırakıp asıl 
konumuza dönelim. Osmanlı'da padişa­
hin kendisinin olduğu gibi kullarının da 
oldukça zengin elkabı bulunuyordu. Bu 
elkab zamanla çok süslü, mübalağalı bi­
çimler aldı ve bunlarla uyumlu hitab şe­
killeri geliştirildi. Kuşkusuz bütün bunları 
belirleyen de resmi ve sivil hayattaki de­
receler, mertebeler, rütbelerdi. Padişah 
kullarının ilmiyye, mülkiyye, seyjiyye diye 
başlıca üç kümede toplandığı düşünülür­
se, her kümedeki ve farklı mertebedeki 
padişah kulunu incitmeden, gücendirme­
den, doğru elkabı kullanmak da zaman­
la önemli bir sorun oldu. Aslında, sorun 
olduğu kadar başlı başına bir iş, bir sa­
nat oldu. Kimbilir, belki de kısmen bu ne­
dene, kısmen de devlet bürokrasisinde ya­
pılan reorganizasyonlara bağlı olarak ilk 
kez l l. Mahmut döneminde, ilmi, mülki 
ve askeri rütbeler bir düzene sokuldu ve 
"muadeletleri" belirlendi. Daha sonra da, 
"teşrifat defter"lerinde zaman zaman ya­
pılan düzenlemelerle XX. yüzyılın başına 
gelindi. Yüzyılımızın başlarında, Osmanlı 
imparatorluğu'nun teşrifat düzeni, ana 
hatlarıyla şöyle idi:?* 
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Rüteb-i Mülkiyye (Mülki rütbefer) 
Vezaret: Vezir (Paşa) 
Rütbe-i Bala (Bey, Efendi) 

Rüteb-i Askeriyye (Askeri rÜlbefer) 
Müşirlik: Müşir (Paşa) 
Ferik-i evvel (Paşa) 

Rüteb-i Jtmiyye (İfmiye rütbeleri) 
Sadr-ı Rumeli veya Rumeli 
Kazaskerliği (Efendi) 

• Tablo'nun ve 
yazının hamlan­
masında özellikle 
üç kaynaktan ya­
rarlanıldı: 

Rütbe-i evveli sınıf-ı evveli veya Rumeli Beyler- Ferik-i sani (Paşa) Sadr-ı Anadolu ve Anadolu a. Sôlname-i 
Devlet-i Aliyye-i 
Osmaniyye, Sela­
nik Maıbaası, 
1326 (Mali). 

beyiliği Payesi (Efendi, Bey) Kazaskerliği (Efendi) 
Rütbe-i evveli sınıf-ı sanisi (Efendi) veya Mir-i Mir-i Liva (Paşa) İstanbul Kadılığı Payesi (Efendi) 
Miran i Payesi (Paşa) Haremeynü'ş-şerefeyen mevleviyeti 
Rütbe-i saniye sınıf-ı evvel mütemayizi (Efendi, Miralay (Bey) Payesi (Efendi) 

b. ltôveli Hazine­
i Mekalib yahud 
Mükemmel Mün­
şaat, (tarih ve 
matbaa yok). 

Bey) veya umera Payesi (Bey) Bilad-ı hamse Mevleviyeti (Efendi) 
Rütbe-i saniye sınıf-ı sanisi (Bey) veya Istabl-ı Kaymakam (Bey, Efendi) 

Mahreç Mevleviyeti (Efendi) amire Müdirliği Payesi (Efendi) 
Rütbe-i Salise (Efendi veya Rikab-ı Humayı1n Binbaşı (Bey, Efendi) Kibar Müderrisln (Efendi) c. V.H.Hagopian, 

Ottomıın-7lırkish 
Conversation­
Grammar. Julius 
Groos, Heidel­
berg, 1907. 

Kapıcıbaşılığı (Efendi) 
Rütbe-i Rabia (Efendi) 
Rütbe-i hamse (Efendi) 

Hemen belirtmeliyim ki, Padişah-ı !llem 
penah hazretleri ile vekil-i mutlak sadra­
zam ve semahatiii şeyhillislam hazretleri 
Tablo'daki teşrifat düzenine sı�mayacak 
kadar büyüktüler. 

Teşrifat tablosunda asker ve sivil dev­
letliiların, devlet katındaki itibarlarının 
derecesi gözler önüne serilmektedir. Çe­
şitli rütbelerin yamnda parantez içinde, o 
rütbe için kullanılan unvan ya da Iakab-

• lar görülmektedir. Ne var ki, dönemin 
devletliilarına, diyelim bir vezire, bir kaz­
askere, bir ferike, yalnızca "paşa", 
"efendi" diye hitab etmek kadar ayıp bir 
başka şey olamazdı. Dolayısıyla bütün bu 
rütbelerin, mertebelerin, herkesçe bilin­
mesi ve kullamlması gereken hitab şekil­
leri geliştirilmişti. Özellikle resmi yazışma­
larda, yani gerek yukardan aşa�ıya yazı­
lan, fermanlar, name-i hiimayıınlar, emir­
nameler, buyruldu larda, gerek aşa�ıdan 
yukarı yazılan arz-ı haller, arizalarda be­
lirli kalıplaia uyulması gerekiyordu. 

Osmarılı İmparatorlu�'nun son döne­
minde, çeşitli rütbelerdeki görevlilere yö­
neltilen belli başlı hitab şekillerinin kimi 
örneklerini görmeden önce, Padişah, Sad­
razam, Şeyhülislam gibi liste dışı ulular­
la, yabancı devlet büyükleri, valiler, se­
firler, kimi saray büyüklerine ne gibi ka­
lıplar içinde seslenildi�ne bir gözatalım: 

Padişah: Bu yüce makama yöneltilecek 
hitab şekli ancak yazıyı yazamn övgü ko­
nusundaki maharetiyle sımrlıydı. Bununla 
birlikte, yüzyılın başında en çok kullanı­
lanlardan bazıları şunlardı: Zat-ı hazret­
i padişahi, zat-ı hazret-i cihandari, zat-ı 
hazret-i şehinşahi, velinimetimiz padişa­
hımız efendimiz, şevketsirnat efendimiz, 
şevketiii padişahımız efendimiz, zat-ı 
şevketsimat-ı hazret-i giti-sitani . .. 

Sadrazam: Sadrazama yöneltilen yazış­
malarda, e�er yazı "ilmiyye canibinden" 
geliyorsa, maruz-u dfıi-yi kemineleridir 
ki, yok e�er başka yerden geliyorsa, 
mariiz-u çfıker-i kemineleridir ki, hitabı 
kullarıılırdı. İkincisinin anlamı, aşa� yu­
karı şöyle: "Hiçbi� değeri olmayan ben 
duacınız kulunuzun dileğidir! " Sadra­
zam katına yöneltilen bir yazıda, fehamet-
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Kol Ağası (Efendi) Süleymaniye madunud Müderrisin 
Yüzbaşı (Efendi) (Efendi) Milliizim (Ağa) . 

Müliizirn (Ağa) Hoca (Efendi) 

la, devlet/u efendim hazretleri ya da zfıt-ı 
fehametsimfıt-ı hazret-i sadr-1 fızfımiye di­
ye başlamak adettendi. O kadar ki, azi­
edilmiş yani görevinden alınmış bir sad­
razama bile hitab ederken, übbehetlü, 
devletltı efendi hazretleri kalıbı kullamlır­
dı. 

Şeyhülislfım: ilim kapısının bekçili�ini 
yapan, yani Bab-ı meşihat'ta oturan şey­
hillislam hazretlerine hitab edilirken, eğer 
yazı ilmiyye dışından yazılıyorsa, mariiz­
u bende-i dirineleridir ki diyerek söze baş­
lamrdı. Yok eğer hitab eden ilmiyyeden 
birisi isemariiz-u dfıi-yi dirineleridir ki de­
nilmesi gerekliydi. Şeyhtilislam için kul­
lanılan uygun elkab, devlet/u, semahatiii 
efendim hazretleri oluyordu. Meşihat ka­
pısından ayrılmış olanlara bile devlet/tl, 
fazilet/u efendi hazretleri denilmesi göre­
nek gere� idi. 

Va/ide Sultan: Valide Sultan Aliyy-et­
üş-şan hazretlerinin elkabı ise şöyleydi: 
Devlet/u, ismet/u, azimetlu, inayetlu, mer­
hamet/u efendim hazret leri . . .  

Mısır Hidivi ile yabancı devletlerin 
-Cumhuriyet yönetimi ise- devlet başkan­
larına, Osmanlı sadrazaını için kullanılan 
elkab kullanılırdı. Öte yandan yabancı 
imparator ve krallara, örneğin İngiltere 
Kralı 'na şöyle hi tab edilmesi gerekiyordu: 
Hindistan Imparatoru ve Ingiltere Kraft 
Haşmetltı Albert Edward Hazretleri. 

Yabancı ülkelerin İstanbul'daki elçile­
rine, örne�n İngiltere sefir-i kebirine, 
Asa/etltı Sir Edward Grey Cenablart de­
nirdi. 

Saray halkından kızlar ağasına, devlet­
lu, inayel/U efendim hazretleri, damad-ı 
şehriyarilere, Devlet/tl, atıfet/u efendim 
hazretleri diye hitab edilirdi. 

Mülki ve askeri rütbeleri işgal eden ze­
vata yönelik hitabiarın en yaygın olanla­
rı ise şunlardı (Tablo' daki sıralamaya gö­
re): 

- Müşir ve vezirlere: Devlet/u efendim 
hazretleri, 

- Genel olarak valilere: Devlet/u, atı­
fet/u efendim hazretleri, 

- Bala rütbeli görevlilere, Baş Ma­
beynciye, Şura-yı Uevlet Reisine: Atıfet­
lU efendim hazretleri, 

- Ola rütbeli görevlilere, feriklere ve 
Rumeli Beylerbeyine: Saadet/u efendim 
hazret leri, 

- İkinci dereceden iila rütbeli görev­
lilere, mirliva ve mutasarrıflara: Saadet­
ta efendim, 

- Mütemayiz rütbelilere, miralay ve 
kaymakarnlara: /zzet/u efendim hazretle­
ri, 

- Saniye rütbeli görevlilere, gemi kap­
taniarına ve İstabi-ı Amire Müdirine: iz­
zet/U efendi, /zzet/u bey, lzzetlu ağa, 

- Binbaşı, komodor, alay eminleri ve 
müdürlere: Rif'atltı bey, Rif'at/U efendi, 
Rif 'atlu ağa, 

- Dördüncü dereceden rütbeli memur­
lara, kol ağalarına: Fütüvvetlu bey, Fü­
tüvvetlu efendi, Fütüvvet/U ağa, 

- Yukarda sayılanların dışında kalan 
tüm görevlilere: Hammiyetltı bel, Hamiy­
yet/u efendi, Hamiyyetlu ağa. 

Silk-i ilmiyyenin, yani ulemfuıın unvan­
Iarı da -kuşkusuz mertebelerine göre- şöy­
le sıralamrdı: 

- Rumeli ve Anadolu kazaskerlerine: 
Semahat/u efendim hazretleri, 

- İstanbul Kadısına: Fazilet/u efendim 
hazret/e ri, 

� Harerneyni Bilad-ı Hamse ve Mah­
reç mevleviyyeti mensuplanna: Fazilet/u 
efendi, 

- Genel olarak müderrislere: Mekre­
metlu efendi, 

- Süleymaniye'nin altındaki medrese­
lerio müderrisleriyle genel olarak hocala­
ra: Meveddetltı efendi. 

Benim bu aktarmaya çalıştıklarım, de­
yim yerinde ise, ya�cılığın alt sımrı. Bu sı­
nırı aşa�ya do�u geçmek çok ayıp, ama 
yukarıya doğru a:şmak pek makbul.. . 

İşte böyle sevgili hocam, bilmem bana 
birazcık hak verdin mi? Bu kadar zengin 
ve bol elkab varken ve Allah eksikli�ni 
göstermesin, günümüzdeki rütbe, ma­
kam, mertebe ve dereceler yüzyıl başın­
dakileri aratmazken, bütün söylemek is­
tediklerimizi bir tek "SAYIN" kelimesi­
nin içine sıkıştırmaya çalışmak, hem biz­
lere, hem de bu garip sayın kelimesine hak­
sızlık olmuyor mu? 

Baki selam, Hiida'ya emanet ol hocam. 



Okuyuculara 
Mektup 

u saymuzdaki Hukukçu Em. Amiral Fahri Çoker, ne-B redeyse yarım yüzyıl önceki iki olayın üstünde duru­
yor. (Sonradan aşkı u�runa tacını terketti�ine dair 

romantik bir efsaneyle tanınan) İngiliz Kl.'alı VIII. Edward'ın 
İstanbul'a yaptı�ı gayrıresmi ziyaret (Winstor Dükü'nün 
tahttan ayrılmasının gerçek nedeninin, tutucu iktidar par­
tisiyle toplumsal konularda anlaşamaması old� artık iyice 
bilinmektel ve Türk <l,onanmasının Malta gazisi (ki Fahri Pa­
şa da, genç_ bir subay olarak bu gaziye kat�ış). Bu sayı­
mızda başlayan ikinci hatırat ise Seydio�lu llyas Çavuş'un 
tam 79 yıl önce çıkan bir ayaklanmayı bastırmak üzere, bir­
li�iyle gitti� Yemen üstüne. İlyas Çavuş'un Yemen anıları 
A�stos'ta tamamlanacak, Eylül'de de Balkan ve Cihan Sa­
vaşları anılarına sıra gelecek. 

De�erli tarihçi Nejat Kaymaz, Misak-ı Milli'nin TBMM'ce 
1920 Temmuzu'nun hangi günü ve nasıl kabul edildi�i ko­
nusunda, şimdiye kadar bütün araştırıcıların yanıld� or­
taya koyarken tarihçinin mutfa.�ında işlerin nasıl yapıldı­
gını da okuyuculara. göstermiş oluyor. 

Bu ay, mezarlar konusunda odaklaşan üç yazıya yer ver­
dik. Şimdiye kadar, do�u dürüst arkeolojiye girememiştik. 
Nevzat Zafer'in Likya Ka.ya.Mezarları hakkındaki inceleme­
si, bir başlangıç oluyor. Artık arkeoloji yazılarının arkası 
gelecek. Em.Kd. Albay Orhan Bayrak, Osmanlı mezar taş­
larının tipolojisi üstünde duruyor. Kitabiyat bölümümüz­
de de, Burhan O�'un yine mezar taşlarına dair küçük bir 
kitabının tanıtımı var. 

"Yakın TarihimiZden Portreler" genel başlı�ı altında su­
nac� yeni dizimizde, ayl.'l ayrı araştırıcılar, çeşitli alan­
larda tanınmış ve/veya de� erli kişileri anlatacaklar. Eliniz­
deki -sayıda bulunan, Cevdet Kudret'in Yahya Kemal üstü­
ne (birçoklarına kışkırtıcı gelecek) yazısı, bu � ilki  olu­
yor. Bunu, Ta.ha Toros'un Abdülkadir K�mali (Ö�tçü) ve 
Mahmut Şakiro�lu'nun Muallim Cevdet (Inançalp) hakkın­
daki yazıları vb. izleyecek. Yahya Kemal konusunda bazı 
okuyucularımız pek duyarlı. Ona toz kondurulmasına da­
yana.mıyorlar. İlk sayınuzdaki, Cevdet Kudret, Ziya Osman 
Baba'yla ilgil1 yazısında Yahya Kemal'in bir şiir dizesini eleş­
tirmesine gelen tepkiler hıi.J.a sürmekte. Daha geçenlerde bir 
dostumuz, şa.irin yakınlarından Em.Felı:ıefe Profesörü Vehbi 
Eralp'a imzala.tt�ı bir açıklama notu getirdi: Sözkonusu di­
zedeki • 'yarınızda'' sözcü�ünün, Cevdet Kudret'in iddia et­
ti� gibi "yar"(uçurum)a. de�. (gece)"yarı"(sı)na ilişkin ol­
du�nu ileri sürüyor. Estetikte kimse kimseyi be�enmek 
zorunda olmad�ı için, Cevdet Kudret'in de Yahya Kemal'­
in bazı şiirlerini sevmemeye hakkı var. Nesnel eleştirileri­
ni kabul ettirebilirse, ne ala. Yahya Kemal'in kişili�iyle il­
gili tanıklıklar ise başka. konu. isterlerse omlet sevenler, o 
omletin yapıldı�ı yumurtayı çıkaran ta.vukla ilgilenmesin­
ler. Bu da onların hakkı. Ama biz, tavu� savunmaktan vaz­
geçmeyenleri de mem]lun etmek için, Yahya Kemal'in şim­
diye kadar yayımlanmamış, elyazılı (ve tabii eski harfli) bir 
ö�el mektubunun kopyasını çevriyazısıyla birlikte koyuyo­
ruz. 

Yine birbuçuk yıl önceki ilk sayımızdan beri, dergimiZin 
sayfalarına yansıma�ı halde, bazı okuyucu ve yazarıarı­
mızla aramızda tartışması süregelen bir konu da, Mimar Si­
nan'ın etnik kökeni. Bu kere, ardarda iki yazıyla bu soru­
na e�liyoruz. 

Çatışma meraklısı okuyucularımızın hoşlanacakları bir 
yazı da, Namık Kemal ile Ahmet Mithat Efendi'nin kavga-

laşmasını anlatıyor. Neyse ki sonu tatlıya ba�lanmış. Ah­
met Mithat Efendi'nin tarunu olan Dr. Aydın Uluyazman'­
ın hazırladı�ı bu yazıyı, Namık Kemal'in Aziz N esin tara­
fından yeni harfiere çevrilmiş Ahmet Mithat Efendi hakkın­
daki bir makalesiyle birlikte sunuyoruz. 

A 
hmet Refik Altınay'ın Bizans İmparatoriçeleri dizisi 
bu ay yayımlad�ımız Anna Komnena ile sona erdi. 
Enis B.atur dostumuz, yeni denemesinde, İstanbul'­

da elçilik yapmış bir Fransız soylusu tarafından yazılmış 
olması pek muhtemel, ünlü bir aşk mektupları kitabına de-
�iniyor. -

Dr. Samuel Johnson'a göre, sözlükler cep saatleri gibidir: 
En kötüsü hiç olmamasından iyidir, en iyisininsa tam do�­
ruyu göstermesi umulamaz. Yaşayan Türkologlarda bu ayki 
konu�uz Louis Bazin, (Tercüman gazetesinin da�ıttı�ı 
yalnızca tarihsel de�erli Türkçe sözlü�nün yeni basımıy­
la bu yakınlarda tekrar gündeme gelen) Şemsettin Sami Bey'­
in Fransızca-Türkçe Lıigatı üzerinde duruyor ve bu çalış­
manın II. Abdülhamid sansüründen ne denli etkilendi�ini 
araştırıyor. 

Refik Halid Karay'ın anılarından başka, bu ayki Yüz Yıl 
önce Osmanlı Basını ve Menü köşelerimizde verilen ör­
nekleri de ilginç bulaca�ız umudundayız. İkinci Meş­
rutiyet'in 77. yıldönümü dolayısıyla, bu ay Kolaksiyoncu­
nun Da�arcı�dan sayfalarımızda yer verd�imiz özel bir 
buket ise iki Hürriyetin ham'nı kutlama kartından sonra, 
hafiyeli�in kaldırılmasıyla ilgili padişah buyru� ve ha.fi­
yelerin İstanbul'dan sürülmesiyle ilgili eski bir karikatıir­

-den oluşmakta.. 
Kitabiyat sa.yfala.rımızda dört yazı var. Birine (mezar taır 

ları) de�inmiştim. Biri, N azi Almanyası ile Türkiye Cumhu­
riyeti'nin ekonomik ilişkileriyle ilgili eski bir kit�bın tanı­
tılma.sı. Geri kalan üçü ise, şu ya da bu biçimde, Ittihat ve 
Terakki ile eklemleniyor. 23 Temmuz 1908'deki Hürriyet'­
in İlanı'nı çoktandır bayram olmaktan çıkardık, yalnız er­
tesi gün II. Abdülhamid sansürünün kaldırılışını Ba� Bay­
ramı olarak kutluyoruz; ama yine de Temmuz gelince, lid?Ci 
Meşrutiyet'! anmadan edemezdik. Jönler, Hürriyet'in lla­
nı öncesinde Mısır'daki Jön Türklerin ikinci takımının ya­
şayışıyla ilgili bir roman. Bugünlerde yeni harfli basımı ya­
pıldı. Hatırat-ı Niyazi, Hürriyet'in ilk ünlü kahramanların­
dan -bir bakıma. 27 Mayıs Milli Birlikçilerinin prototipi sa­
yılabilecek olan- Resneli Niyazi Bey'in anıları. Üslıibunu ve 
zihniyetip_i daha. yakından tanıtmak için, bir nutkunun dilce 
sadeleştirilmemiş çevriyazısıyla bi�likte sunuyoruz. 

Arka kapaklarımızda şimdiye kadar sürdürdü�mü.z fer­
man ve tu�rala.rın yerine, bu sayıdan itibaren, dünya sa­
natının başyapıtia.rında.n birini, Michelangelo Buonarrotti'­
nin Vatikan'daki Sistine Şapeli'tava.n ve duvar resimlerini 
ayrıntılarıyla yakından tanıta.ca�. Bu ay, Şapel 'in. genel gö­
rünümünü sunmakla başlıyoruz. 

Haziranda çıkan 18. sayı ile üçüncü cildimiz de tamam­
landı. Bu cildin dizinini hazırlatıp, yine 50 lira. fiyatla satı­
şa çıkardık. İlgilenen okuyucular, 60 liralık posta pulu kar­
şılı�ında. mektupla,yönetim yerimizden isteyebilirler. Cilt 
kutularından ise va.zgeçtik. Bundan sonra, eski sa.yılarımı­
zı alışılmış biçimde ciltli olarak satac�ız. _ 

Sa�olsunlar, okuyucula.rımızdan bir hayli mektup aJJJı:o­
ruz: Ama bunların çogu, yayımlanmaya elverişli de�il. Öz­
gül sorular soran okuyucula.rımızın isteklerini her zaman 
karşılayamıyoruz. Yine de, sohbetimize katılmak için ille 
alim olmak gerekmez. Dergimizin çerçevesine uygun olmak 
koşuluyla, bildi�iniz, düşündü�ünüz veya merak etti�iniz 
her şeyi yazabilirsiniz. Söyleşiye katılma ça�ırımızı tekrar­
lıyoruz. 

Yaz tatiline çıkacak okuyucularımızı, bu aylarda Tarlll ve 
Toplum okumaktan vazgeçmemeleri için uyarmak istiyo­
rum. Aksi takdirde, birçok şeyleri ö�enrp.ekten yoksun ka­
lırlar. Onları bilmeden de, pekala yaşayabileceklerini sanan­
lara ise, şunu söylemek isterim: "Evet, onları bilmeden de 
yaşayabilirsiniz, ama öylesine hayat mı denir?" 

Saygı ve sevgilerimle. 
Mete Tıınçay 
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Bir Omür Boyunca 
'ş eyhülisUim Hayri Efen­

di, saray başkatibinin 
batıralarında okuduğu­
ma göre, bir gün sofra-

sındaki yiyeceklerin sefahatini 
görünce utancından Enver Pa­
şa'nın davetini bırakıp gitmişti. 
O sıralarda İstanbul halkına 
eşek eti yedirildiği, bizzat yedir­
miş olan hekim dostumuz tara­
fından itiraf edilmiş.' 

Bu satırları Falih Rıfkı'nın şu 
günlerde elime geçen, o.kumak­
ta olduğum, 'Batış Yılları' isimli 
son eserinden aldım. Kitapta is­
mi yazılan şeyhülisHim, şimdiki 
başvekil Suad Hayri Ürgüplü'­
nün babasıdır, bunu biliyoruz. 
Bilmediğimiz bir şey varsa, o da 

·şudur: Bizler I. Dünya Harbi'­
nin o son yıllarında, eşek eti bi­
le bularnıyar, bulsak da alamı­
yor, yani yiyemiyorduk; İstan·­
bul halkından olmakla beraber! 
Zira koca köşklerde, konaklar­
da henüz oturuyorduk, amma 
eşek eti yiyecek kadar hali, vakti 
yerinde olanlardan değildik! 
Eşek eti yiyenler -koyun ve ku­
zu pirzatası yiyecek dereceye 
yükselrnemiş- ''Cihad-ı Ekber'' 
ve "Zafer-i Nihai" şakşakçıla­
rı ile mecmualarına "Yaşayan 
Ölüler" başlıklı şehid resimleri 
dizenler. yani tam manasıyla ve 
gerçekliğiyle "kuyruklar" ve 
"beslemeler" idi; yine gece 
eşeklikleri de artıyor, anırmaları 
Yeditepe'yi akisleriyle dolduru­
yordu. Fakat her zamanki dos­
tum Falih Rıfkı bu "kuyruklar" 
ve "beslemeler" tabirlerini he­
nüz icad etmemişti, etse de kul­
lanamazdı. 

Uzun müddet Suriye ve Meş.: 
rutiyet devrinde de bir müddet 
Aydın, yani İzmir ve havalisi 
valiliğinde bulunmuş olan sabık 
Sıhhıye Nazırı Nazım Paşa bir 
gün bizi öğle yemeğine alakoy­
muştu. Koca vezirin sofrasına 
yemek olarak s_adece soğan yar­
dımıyla lezzetlendirilmiş kıyma­
sız mercimek getirdiler. Bari ek­
mek ekmeğe benzese, hani şöy-

le suyuna batırılıp yenilecek, ka­
rın doyuracak cinsten ve mik­
tarda olsa ... bir kerpiçti ki, bize 
bunu yutturmaya çalışan Topal 
İsmail Hakkı Paşa'nın öbür 
ayağına isabet ettirilse artık to­
pal değil kötürüm olurdu! 

Bizim evde de yemek ya mer­
cimek ya bakla ezmesi idi. Be­
reket Mabeyinci Ragıb Paşa'nın 
meşhur Umurca rakısı ucuz sa­
tılırdı: kara şişesi -galiba 
kiloluktu- Hüseyin Cahid, Tal'­
at ve Cavid imzalarını taşıyan 
kağıt para bir liraya. Kendi 
bahçemizde yetiştirdiğimiz turp 
ve yeşil salatadan ibaret meze ile 
onu atıştırır, onun kalorisiyle 
yatıp uyurduk. Kesince içinden 
çöp, saman, toz toprak, bir 
miktar da süpürge tohumu çı­
kan ekmeğe kalanlar sapır sapır 
dökülürlerdi. 

Fakat Cemal Paşa'nın nefe­
rinden amiraline kadar yedirdi­
ği yan has bir "bahri ye ekmeği" 
vardı ki, kara kuru buldunuz 
mu bağrınıza basardınız, mide­
nize bastırırdınız. Eve götürdü­
nüz mü görenlerin gözleri par­
lardı; hindi dolması imişçesine 
sofraya bir ziyafet manzarası 
verirdi. 

Bazen bu ekmek, uskumru 
balığı mevsimi piyasaya fazla 
miktarda düştü mü, Balıkpaza­
n aralık sokaklara mangallar di­
zilir, satıcılar ıskaradan çekti k­
leri sıcak balıkları yardıkları o 
ekmeğin içine koyarlar, 50 ku­
ruşa ibadullah satarlardı. Siz o 
zaman pek de el geçmeyen 50 
kuruşu bulamayıp karşıdan im­
renenleri düşününüzi 

Peki, hal böyle iken Tokatlı­
yan Oteli pastahanesi ile başka 
pastahane vitrinierinde sulh za­
manının her nesnesini seyreder­
diniz. İşin başı para! Lüle lüle 
kaymaklar, çeşit çeşit pastalar, 
bakiavalar ve çocukluğumda 
pek sevdiğim, hala da evimde 
yaptırdığım ve beni sevenlerin 
evinde bulduğum trigonalar, 
kuş sütü arasan bulunurdu; ben 

kaymağın seyrine doyamazdım. 
Bereket "Hugo Stines" Al­

man fırınasında vazifesi bulunan 
merhum Abdülhak Şinasi [Hi­
sar] iyi vaziyette idi; ara sıra be� 
ni Mulatier pastahanesine götü­
rür, kaymak ikram ederdi. Kü­
çük bir tabakta biraz süt, biraz 
kaymak ve üstünde toz şekeri. 
Delışetti bu! Hem süt, hem kay­
mak, hem şeker. Ne olur başka? 
Aç ellerini Hindenburg' a ey le 
dua! 

u tarihte dayanama-

B mış; "İmrenmeye, Yut­
kunmaya Dair" başlıklı 
bir yazı yazmıştım, ki­

taplarımdan birinde vardır. Fa­
kat her günkü imrenmeler, yut­
kunmalar arasında iki ehemrni­
yetlisi hatınından çıkmaz: 

Dostlarımdan ve dostluğunu 
gördüklerimden avukat Arif 
Bey'in -Kocabaş Arif Bey diye 
anıhrdı; zengindi amma mesle­
ği yüzünden- bir gece evinde mi­
safirdim. Yemekten önce iki kızı 
Beyoğlu dönüşü içeriye girdiler; 
ellerinde bir yığın süslü paket­
le ... Paketler gözümün önünde 
açıldı. (Menılekette sicim yok 
paketleri Alman malı, kağıttan 
örülmüş çürük şeritlerle sarar­
lardı.) Üç kutu ÜÇÜ de en alasm­
dan çikolata dolu. 

- Aman, şimdi yenmez bun­
lar, kaldırın, tıkar insanı! 
dediler; kutuları götürüderken 
iç çektiğiınİ sezdirmeden bak­
tım: tıkasa da öylesine yerdim 
ki! Tıknefes etse bile! 

İkinci imrenme: 
Bana Sinop'a vardığım za­

man muhasebecisi bulunduğum 
bu kasahada dostluk gösterdiği­
ni hatıratımda yazdığım zat, 
meğerse vazifeden çekilmiş tica­
rete atılmış, orta boy bir harp 
zengini olmuş. Rastlaştık, beni 
alıp Tokatlıyan otelinde tuttuğu 
hususi dairesine götürdü; oda­
da harp felaketirıin türettiği ye­
ni yetişme kansız cansız, sefalet­
ten yeni kurtulmuş, henüz biti 
kanlanmamış Müslüman bir 



hasbacık da var, metresi olma­
lı. Bu kızcağızın masasında da 
Tokatlıyan'ın taptaze, o kızdan 
çok taze, sıhhatli, seksapelli çi­
kolataları, bonbonları, naneli 
pastilleri, neler neler. .. kutu ku­
tu dizilmiş, kiminden birkaç ta­
ne yenmiş, kimi kapağı açık, 
amma el sürülmerniş. 

Dostum: Nusret Bey (üstü çi­
zilmiş) 

- Haydi, dedi, biz aşağı ine­
Jim de bir şeyler içelim. 

- Dur hele, şunlardan başla­
yalJ.lll. 
diyemediğime ne dersiniz? Hal­
buki başka zaman olsa, yani 
ben de onları alabilecek halde 
bulunsam derdim. Oda, kutula­
rın durduğu küçük masada ku­
tular, hatta kutuların üzerinde­
ki pek tanıdığım Türkçe ve 
Fransızca yazılar hala gözümün 
önünde de, kızcağızdan kalan 
hatıra sönük mü sönük. 

Hoş, şimdi şu satırları yazar­
ken düşünüyorum: hamdolsun 
harpte değiliz, pahalılık var, iyi 
cins çikolatanın kilosu 45-50 li­
raya, amma alabilirim; midem­
den, kolestrinden, damar sertli­
ğinden de henüz şikayetim yok. 
Yine işte! Vitriniere bakınca ne­
den imrenrniyorsun? Tokluk, 
kanıksamak ve satın almak im­
kanının mevcud bulunuşu, ne 
yazık ki, insanı imrenme ve yut­
kunma lezzetine doyum olma­
yan tatlı-acı, adeta keyifli, ara­
yacağınız gelen o acaip duygu­
dan mahrum ediyor. 

Aman, ededursun! 
Bu, bahsettiğim tarihte fela­

ket sadece açlıktan ibaret kala­
bilir miydi? Tifo, tifüs, İspan­
yol nezlesi, hele verem ahaliyi 
kırıp geçiriyordu; aksi gibi ben 
de sürgünden malaryalı dön­
müştüm, benzim soluktu, yine 
grip yüzünden kötü kötü öksü­
rüyordum. HaydarpaŞa rıhtımı 
üzerinde bir eczahaneye girdim. 

- Öksürüğe karşı bir ilaç ve­
rir misiniz? 
dedim. Bezacı önce yüzüme 
baktı, sonra koltukta oturan bir 
adama, doktor galiba ... ikisi de 
beni içlerinde merhamet okıınan 
gözlerle süzdüler, muhakkak 

hükmü vermişlerdi: bir veremli 
idi bu soluk yüzlü, öksürüklü 

· genç. Günleri sayılı idi, öbürle­
ri gibi, binlereesi gibi... Bezacı 
bir tutarn okaliptüs yağı uzattı: 

- Kaynatıp içirıiz. 
dedi; işitmedim amma arkam­
dan muhakkak başlarını saHa­
mışlardır: ölüm teşhisini koy­
muşlardı. 

Tifüs salgını, grip salgını ... 
bu hastalıklardan ölmüş nefer­
lerin sayısı o kadar artmıştı ki, 
cesetlerini birbiri üstüne yığarak 
sokaklardan tek atlı süprüntü 
arabalarıyla geçirdiklerirıi görü­
yorduk .. Daha neler görüyor­
duk. İçindekilerden hepsinin 
İspanyol nezlesinden öldüğü, 
kapılarının kapanıp mühürlen­
dİğİ evler biliyorduk. 

Bir tanesi hala yerinde duru­
yor: Kadıköyü'nde Altıyol ağ­
zından Bahariye caddesine çı­
kan yokuşun sağ başındaki üç 
katlı ahşap ev. Burada çok ön� 
ce refikamın ailesi de oturmuş­
tu. Bu bina, işte o. Bütün seke­
nesi yok olduktan sonra mühür­
lenen evierden biri idi; tek kişi 
kurtulmamıştı. 

Ne tabut bulunuyordu, ne 
mezarcı, ne de imam. Hele ke­
fen bezi 

'
almak içlıı Hüseyin Ca­

hid Bey'in reislik ettiği "men' -i 
ihtikar" komisyonuna başvur­
mak lazım gelirdi. Amma o sı­
rada meşhur muharrir Sıraser­
viler caddesinde, koridorianna 
servi değil, sıra sıra endam ay­
naları diziimiş bir konakta otu­
rup garam fişleri dolduruyordu, 
gönül avutuyordu. 

Ruşen Eşref'in Diyorlar ki ki­
tabında o aynalı konağın ayna­
lı tarif ve tasvirini okuyabilirsi­
niz. Yeri geldi de söylüyorum: 
Atatürk zamanında gösterdiği 
celal üzerine yokluk çektiği, Şiş­
li'den kalkıp Akşam gazetesine 
gelmek için tramvay parası bu­
lamadığı rivayetleri -bizzat o ga­
zetenin sahibi Kazım Şinasi 
[Dersan] dostumdan dinlemiş­
tim- asılsız veya çok mubalağa­
lı olsa gerektir. 

Zira geçen ay gazeteler, satı­
şı iki gün süren zengin tereke 
müzay,b1esinde bir de halı çık-

(V ll) 

tığını, bu halının Sultan Abdül­
hamid'in Naum Tiyatrosu'na 
geldiği gece veya geceler cadde­
den Joeasma kadar yayılması 
mutad tarihi halı olduğunu yaz­
mışlardı. Galiba bu halı ·bahsi, 
Naum'un torunu Paris sefırimiz 
baba dostu Naum Paşa'nın oğ­
lu tarafından Fransızca yazılmış 
küçük, fakat çok kıymetli kita­
bında da geçer. 

O
• • yle bir halının sabık 

Tanin sahibinde bu­
lunduğunu bilmiyor­
dum. Bu kabil gazete 

haberlerine çokluk inanmadı­
ğım için, yine de emin değilim. 
Emin olduğum şu ki, üstadımız 
rahmetli Hüseyin Cahid Bey 
hiçbir devirde tramvay parasını 
bulamayacak bir duruma düş­
müş olamaz. Kendi evi vardı, 
şimdi hususi bir mekteptir; ma­
lı vardı, nitekim müzayede ile 
satıldı; İttihat ve Terakki kalın­
ıısı zengin dostları vardı; kendi-

. sine bağlı idiler. Evi rehine ko­
yamaz, halıyı veya bir başka eş­
yasını satamaz, halini bilen 
dostlardan, ödenmek şartıyla 
tramvaya değil, çift atlı fayto­
na bile kurulacağı bir yardım 
göremez miydi? 

Hüseyin Cahit 
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BİR ÖMÜR BOYUNCA 

Solda,. 
Refik Halid 26 
Mart 1924'te 
LUbnan'daki 
Harissa'da bir 
popazla birlikte. 

Sağda, 
Refik Halid, 
son yıllarında 
evinde 
konuşurken. 
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Mantık yoluyla hepsi olurdu, 
amma belki de olmamıştı. Kim­
senin içi bilinmez. Şu var ki, o 
"tramvay parası bile yoktu" sö­
zü bana adeta Atatürk aleyhin­
de bir propaganda gibi görün­
düğünden sinirime dokunmuş­
tu. Daima iddia ederim: mem­
leketi batıran İttihad ve Terak­
ki ruhu, memleketi kurtaran 
Atatürk'le hiçbir zaman ba�da­
şamarnıştır; hele o cemiyetin bir 
zamanlar mevki ve servet sahi­
bi etti�i. buna karşılık yazı, söz 
ve propaganda yoluyla davulu­
nu çaldırttı� şahıslardan o has­
let beklenemezdi. 

Ve o şahıslar Atatürk'ü şid­
detle kıskandılar, yerini alama­
dıklarına üzülerek öldüler. Ta­
bildir ki; maddi menfaat gözet­
meden, bir ideal olarak İttihat­
çılı�a ba�lı kalanları -hataya 
düştüklerini kabul etmeseler de­
yine saygı ile anabiliriz. 

Fransız Büyük İhtiHUi'nde 
memleketi kana boyamış " Ja­
koben"lerden öyleleri çıkmıştı 
ki, idealist olarak tarihe geçtiler. 

Yine I .  Umumi Harp sonuna 
do�ru idi, bir gece İstanbul ta­
rafından eski gazeteci lisanıyla 
"harik-i hanümansfiz" yani ev-

bark, ev halkı, ehl ve iyal , mal 
ve mülk yakan bir yangın zuhuı 
etmişti, alevler göğe, denize vur­
muş, kızıllık ta Feneryolu'na 
kadar yayılmıştı. O civarda ik­
baldeki pek bazıettikleri sultan 
damadı sivil bir züppe otururdu. 
Şehir sefalet ve perişanlık için­
de kalırolurken köşkünde sazlı 
içkili aJ.emler yapan, devlet rica­
linden birçoğu da bu ziyafetler­
de bulunurdu. 

Bahsetti�im yangın da ziyafe­
te rastladı. Biz sandık ki, man­
zaranın dehşeti karşısında uta­
nırlar, halktan sıkılırlar da sazı 
keserler, dağılırlar. Hayır, aJ.em 
ta fecre kadar sürdü, yangının 
kızıllı�yla beraber sonar erdi. 
Şu Neron meğerse saz elde yan­
gından ilham ve zevk almakta, 
insan dedi� mahlfikatın ço­
ğunda bulunan bir psikoza 
mübtela imiş; yani ne kadar çok 
insanda Neronluk cibilliyeti var­
ınış ! Neron hiç de�ilse Roma'­
yı yeniden ve daha güzel kur­
mak niyetiyle yaktırmıştı, yük­
sek bir fikri, kötü de olsa artist 
bir tarafı vardı. 

Peki, bütün bu rezaletler, Mi­
loviç'in yatağını banknottarla 
donatmak, fahişelerin sigaları-

nı 500'lüklerle yakmak, Büyü­
kada'ya istimbotla dondurma 
getirtıneler vesaireler, Tal'at'ın 
kulağına gittiği halde, o, müces­
sem ahlak ve hamiyyet sayılan 
zat neden harekete geçmezdi, 
sefihlerin tarafını tutar, halkı 
ezerdi? 

Kayırdığına bir misal: harp 
zenginleri ve Bayramzade aley­
hinde yazdığım makaleden do­
layı ve Bayramzade'nin bizzat 
şikayeti üzerine ona değil ,  bana 
kızarak tekrar sürgüne gönderil­
m em hakkında polise emir ver­
mişti de, ancak Ziya Gökalp 
mehr.umun dayatması sayesinde 
zor bela İstanbul'da kalabilmiş­
tim! 

Zamane sadrazaını felaketler 
silsilesi karşısında memleketi 
batırdığını aniayarak öyle apış­
mıştı ki, vaktiyle seyyar posta 
memurlu�unda kalmarlığına 
üzülmüş, başından büyük işle­
re kalkışt}ğına muhakkak piş­
man olmuştu. Hiç şüphem yok­
tu, içi yanıyordu. 

Zaten Tal'at Paşa'ya sadece 
o günlerdeki ızdırabını düşüne­
rek acırdım. Ne acı akıbetti bu! 
İntihar yakışırdı ona: tarihin de 
kalbi sızlardı . 
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Louis ' Bazin ile 
Söyleşi 

Y aşamm«m k.sa öykW;a? 
- 1 920 yılında Caen'da (Normandiya) 

doğdum. İlk ve ortaö�enirnirni orada yap­
tım. Yüksekö�renimimi ise Paris'te bitir­
dim. Ecole Normale Superieure'den me­
zunum. Agregasyonum, gramer konusun­
dadır. Genel dilbilgisinde çalışmalar yap­
nktan sonra, Profesör Jean Deny'nin yö­
netiminde Türk dilbilgisinde uzmantaşma­
ya başladım. 

1 945-1 948 yılları arasında Ankara'da 
bulundum. 1 948-1 949 yıllarında, Bilimsel 
ı\raştırma Ulusal Merkezi'nde (CNRS) 
ataşe oldum. 1 949'da Do�u Dilleri Ulu­
sal Okulu'nda, Türkçe Kürsüsü'nde, Pro­
fesör Jean Deny'ye halef oldum. 1 950 yı­
lında, Sorben'daki İleri Araştumalar 
Okulu'na (E.P.H.E.), Türk filolojisi ça­
lışmaları yöneticisi olarak atandım. 
1 960'ta, Paris Üniversitesi Türk Etüdleri 
Enstitüsü müdürü oldum. Yine III. Pa­
ris Üniversitesi'nde (Sorbonne Nouvelle) 
ordinaryüs profesörüm. Bilimsel Araştır­
ma Ulusal Merkezi'nde Türk Edütleri 
Araştırma Ekibi'ni yönetiyorum. Ay­
nı zamanda, Bilimsel Araştırma Kornite­
si üyesi, Paris'teki Asya Derne�i (Societe 
Asiatique) sekreteri, UNESCO'ya ba�Iı 
noıu ve Asya Etüdleri Uluslararası Bir­
li�'nin genel sekreteriyim. 

- Sizi Türkolojiyle uğraşmaya götüren 
nedenler neler olmuştur? 

- Önce, duygusal nedenlerdir diyebi­
lirim. Türkiye'yle Fransa arasında, ta Ka­
nuni Sultan Süleyman döneminden baş­
layarak "duygusal" bir ilişki kurulmuş­
tur. Üzülecek iki-üç tarihsel olay bir ya­
na, savaş alanlarında birbiriyle en az kar­
şılaşmış iki ulus varsa, onlar da Fransız­
lada Türklerdir. Kurtuluş Savaşı'nız sıra­
smda ve onu izleyen Cumhuriyetin ilk yıl­
larında, Fransız aydınlarının çoğu, kah-

SERVER T ANİLLİ 

raman Türk yurtseverleriyle ünlü şefleri 
Mustafa Kemal'e, büyük bir sempati gös­
terdiler. Claude Farrere ile Edouard Her­
riot'IJ.un adlarını nasıl unutabiliriz? Ger­
çe�i ne derece yansıtmış olursa olsun, bir 
Pierre Loti'nin sizlerden bize getirdi� bir 
duygusallık vardır. (Onun kızkardeşi an­
nemin hocalarından biriydi. ) Fransız­
Türk dostluğunun kaynakları aslında say­
ınakla bitmez. 

Ben de bu kültürel bağların ikliminde 
yetiştim. Ancak, üniversiteyi bitirip de, 
bir meslek seçmem, giderek bir alanda uz­
manlaşmaya varmam sözkonusu oldu­
ğunda, genel dilbilgisi konularında dönüp 
dolaşırken, bir büyük hocanın, Jean 
Deny'nin etkisi, asıl yolumu bulmakta be­
lirleyici oldu. "Türk Dili Grameri" gibi 

anıtsal bir eser yazmış olan bu büyük dil 
bilgininin benimle, benim kuşa�ımdan 
olan ö�encilerinin üzerinde çok büyük et­
kisi olmuştur. 

Jean Deny, Türkologların "evliyii"la­
rından biridir. Böyle bir bilginin halefi ol­
mayı, yaşamıının onurları arasında saya­
rım. 

1 945- 1948 yılları arasında Ankara' da 
görevli bulundu�um sırada, başta Nurul­
lah Ataç'la Sabahattin Eyübo�lu olmak 
üzere, o zamanın Türk aydın çevreleriyle 
kurdu�um yakın ilişki, giderek dostluk, 
Türkiye'yi ve zengin kültürünü daha ya­
kından tanımak, Türkolajiyi seçmekte ne 
kadar isabetli hareket etti�rni gösterdi ba­
na. 

- Fransa'daki ve dünyadaki Türkoloji 
çalışmalarını nasıl buluyorsunuz? 

- Fransa'da, Türkoloji -öteden beri­
çok ciddiye alınmış bir bilim dalıdır. Da­
ha öncekilerini bir yana bırakayım, yal­
nız Jean Deny ve onun eseri, bu alandaki 
katkımızın boyutlarını göstermeye yeter. 
Ondan sonra gelenler, Irene Melikoff, 
Claude Cahen, Robert Mantran, Alexan­
dre Bennigsen, Nicoara ve Irene Beldice­
anu, çok verimli çalışmalar yaptılar, ya­
pıyorlar. Bizden daha yeni bir kuşa�ın 
mensupları olan bir Jean-Louis Bacque­
Grammont, bir Paul Dumont, bir Gilles 
Veinstein, çalışmalarıyla, apayrı bir zen­
ginlik getirdiler Türkolojiye. Şimdi Mic­
hele Nicolas, Remy Dor, François Geor­
geon, Nicolas Vatin va daha başkaları ile 
yepyeni bir kuşak, bugüne kadar ciddilik 
içinde yürümüş bir geleneği sürdürmeye 
aday olan büyük yeteneklerden oluşmak­
ta. 

Gerçi elirnizdeki maü olimaklar, bir 
Birleşik Amerika'daki kadar geniş de�l­
se de, Türkoloji için yayınlarımızı destek-
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leyen kuruluşlarımız var. Devletimiz de 
bunlar arasında. Bir de, şimdiden uluslar­
arası bir ün kazanmış önemli bir dergiye 
sahibiz: Profesör Irene Melikoff'un kur­
duğu "Turcica". 

Öteki ülkelere gelince . . .  Doğaldır ki, 
Türkolojinin bugünkü üstadlarının çoğu­
nu ülkesine çekip toplayabilmiş Birleşik 
Amerika'da önemli yayınlar oluyor. Ora­
da, bir Bemard Lewis, bir Stanford Shaw, 
bir Halil lnalcık, bir İlhan Başgöz gibi bü­
yük otoritelerden yararlanma mutluluğu­
na ermiş, talihli geniş çalışma grupları var. 
Almanya, Macaristan, İngiltere ve İtalya'­
da Türkoloji daima ciddiye alınmıştır ve 
bugün de öyledir. Son on yıllarda, Yugos­
lavya, Bulgaristan ve Romanya gibi ülke­
lerde de çok ilginç araştırmalar yapıldı. 
Uzakdoğu'da, Japon Türkolojisi güçlü­
dür. Çin'de bile -özellikle Şin-cyang'da 
("Çin Türkistanı")- Türkoloji gelişmek­
tedir. Sovyetler Birliği'nde, daha devrim 
öncesinde kurulmuş Türkolojinin ciddi 
geleneği, ürünlerini artarak sürdürüyor. 
Batı'dan olsun, Doğu'dan olsun, bütün 
bu katkılar bir şeye yarıyor: Türkolojinin 
günden güne gelişip zenginleşmesine. 

- Türkiye'de Türkoloji çalışmalarını 
nasıl buluyorsunuz? Eksikler varsa, neler 
yapılmalıdır? Tavsiyeleriniz? 

- Türkiye'de, bir Sami Bey, bir Fuat 
Köprülü gibi bilginlerle yoluna oturmuş 
ciddi bir Türkoloji gelişmesi vardır. Cum­
huriyetin ilk döneminde, konulara bakış 
biçimi "Güneş Dil Teorisi" gibi çeşitli 
aşamalardan geçtiyse de, aynı zamanda 
Türkolojinin önemi yıldan yıla arttı, de­
ğerli eserler de yayımlandı. Ancak, özel­
likle 1960'lardan sonra, yeni kuşakların 
içinden çok değerli insanlar çıktı, çıkıyor, 
çıkacak. Bunların adlarını sıralamanın da 
anlamı yok. 

Sizler, güçlükler içinde de büyük şey­
ler yapmak isteyen ve yapan bir toplum­
sunuzdur. Kemalist dönemde, kimi önem­
li kültürel gelişmelerde, devlet arka çıkı­
yordu. Hatta, ünlü "klasikler çevirisi" 
hareketinde olduğu gibi, girişim, doğru­
dan doğruya devletten geliyordu. Bugün 
ise devletin etkisinin kaygıverici yönleri 
var. Örneğin, şu üniversitelerinizin son 
birkaç yılda yediği darbelere bakınız. Siz­
de, aydın kolay yetişmiyor, yetişemez; 
ama yetişenin de üstüne en başta devle­
tin ve üniversitelerin kol kanat germesi ge­
rekir. Oysa, arasıra tersi oluyor. Kronos'­
un doğan evlatlarını insafsızca yiyişi gi­
bi, sizde de aydınları yiyip tüketen acıma­
sız bir mekanizma var. Aydınlarınızın bir 
bölümü, bu nedenle yabancı ülkelere gö­
çüyor. Türkiye'nin gelişmesi için çok za­
rarlı olan bu durumdan kurtulmaya ba­
kın! 
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Ne ise bu  olumsuz koşullara rağmen, 
örneğin şu "Tarih ve Toplum " dergisi, 
sizlerin nelere muktedir olduğunuzu gös­
teriyor. Bu derginin, Türkiye'de Türko­
lojinin tarihinde yeni bir gelişmenin baş­
latıcısı olduğunu şimdiden söyleyebilirim . .  

- Halen üzerinde çalıştığınız, yakın bir 
gelecekte üstünde durmayı planladığmız 
konular ve eserler nelerdir? 

- "İlk Çağda ve Orta Çağda Türk 
Takvimleri" kitabıının yeni bir yayımını 
hazırlıyorum. "Türk Grameri"mi de ta­
mamlamaya çalışıyorum. Kendimi bütü­
nü ile Türk dilbilgisi ve fılolojisine vermiş 
bulunuyorum. Türk dillerinin tarihi ve 
karşılaştırılması hakkında malfimat top­
layarak, Türk ve Moğol dillerinin ilişki­
lerini inceleyerek, makaleler, belki de ki­
tap hazırlamaktayım. Orta Asya Türk 
halklarının dilleri ve folklorları hakkın­
da araştırmalar yapıyorum. Türk kültü­
rünün ilk müspet tanıkları olan eski ya­
zıdan incelemeye devam ediyorum. 

- Türkiye ile ilgili unutamadığınız bir 
amnız var mı? Varsa, nedir? 

- Daha önce söyledim: 1945- 1948 yıl­
ları arasında Ankara'da görevliydim. O 
yıllar, benim yaşamırnım -unutamadığım­
en güzel yılları arasındadır. Sonra, serde 
gençlik de vardı. Türkiye'nin çok hareket­
li bir dönemiydi o yıllar. Nurullah Ataç'­
tan, Sabahattin Eyüboğlu'dan başlaya­
rak, o zamanın büyük Türk aydınlarıyla 
yakın bir ilişkim, giderek derin bir dost­
luğum oldu. Hem yakın dostum, hem de 

Osmanlı Sansürü ve 
Sözlük Yazarlığı: 
Sami Bey'in 

hocam olarak Pertev Naili Boratav'la o 
yıllarda tanıştık,  ondan sonra da ayrılma­
dık. Nurullah Ataç, çelişıneleriyle de ol­
sa, kültürel hareketlilikte tam bir merkez­
di. Büyük bir kültürü vardı: Hem Doğu'­
yu, hem de Batı'yı bilirdi ve iyi bilirdi. 
Sarsıcıydı, düşündürürdü. Yerleşik dü­
şüncelerden yeni düşüncelere geçişte, bü­
yük bir rol oynamıştır o. Yeri, bugün de 
doldurulamamıştır diyebilirim. Sabahat­
tin Eyüboğlu da, başka toplumlarda bile 
eşi nadir bulunur aydınlardandı. Gerçek­
ten büyük bir "hümanist"ti. 

Onlarla ve öteki Türk aydınlarıyla iç­
içe geçen o yıllardan kalma elbette çok gü­
zel anılarım var. Ama, Türkiye ile ilgili 
anılarım içinde biri vardır ki, acıdır ve 
Türkiye'den ayrıldıktan sonraya, 1973 yı­
lına aittir: O da Sabahattin Eyüboğlu'nun 
öldüğünü öğrendiğim gün duyduğum acı­
dır. 12 Mart rejiminde, başka aydınların 
olduğu gibi, onun da çektiği acıları bili­
yordum; kendisine yöneltilen suçlamala­
rın gülünçlüğünü de biliyordum. Böylesi 
bir aydını hapishaneye tıkmak, gerçekten 
korkunç bir şeydi. Belirtmeye gerek yok, 
özgür bir toplumda aydınların yeri hapis­
haneler değildir. Sabahattin Eyüboğlu, 
böylesi bir haksızlığa uğramasaydı, sanı­
rım daha da yaşayacaktı. O insancıl yü­
reği dayanıpnadı. Bir gün duydum ki öl­
müş; o gün duyduğum acıyı anlatamam 
ve ne zaman aklıma gelse, içim sızlar. 

Aydınlarımza kıymayımz! Geleceğini­
ze kıyrnış olursunuz yoksa. 

"Kamus-i Fransevi"si * 

Abdülhamit döneminde edebi ve siya­
sal sansürün etkileri hakkında kanıtlar 
pek bol. Sansüreillerin faaliyeti, doğaldır 
ki, siyasal yazılar yoluyla doğrudan doğ­
ruya ya da edebi yazılar yoluyla dolaylı 
olarak, görüşleriyle iktidarı kaygılandua­
bilen yazariara karşıdır. Gerçi, çağdaş ta­
rihte örnekleri olduğu için istisna sayıl­
maz; ama bu sansür, daha nadir olarak, 
bir sözlük gibi, -hiç olmazsa ilkece- siya­
sal yönden yan tutmayan bir esere de eli­
ni uzatabiimiştir. 

Şemsettin Sami Fraşeri'nin Kamus-i 
Fransevf adlı Fransızca-Türkçe sözlüğü ve 
özellikle, yazarının ölümünden pek az 

Louis BAZ/N 

sonra, 1 322/1905'te İstanbul'da, Osmanlı 
sansürünün giderek titizleştiği bir tarihte 
çıkan 4. ,  basımı için böyle olmuştur. 

Bu yazımızda, bu özenin kimi zaman 
beklenmedik etkilerini şöyle bir incelemek 
istiyoruz. 

• • • 

Bir dilden ötekine dört başı marnur bir 

(*) Bu yazı, Colloques Intemationaux du 
CNRS Serisinde, 601 sayılı, Economie et So­
ciete dans l'Empire Ottoman (fin du XVIII -
debut du XX. siecle) adlı eserin (Paris, 1983) 
203-206. sayfalarında yayınlanmıştır. 



sözlük olan Kamus-i Fransevl, temel ola­
rak Fransızca Larous.se l/lustre'yi almış­
tır. Nitekim, yeri geldi�nde bu eserdeki 
resimleri kullanır. Oysa görüyoruz ki, Ka­
mus'un 1 905 basımında, Larousse'a da 
geçmiş, pek kullanılan kimi kelimeler, ya 
bütünüyle atılmış ya da padişahı ya da 
onun hükümetini kızduabilecek anlamlar­
dan kaçınmak amacıyla ayıklanarak çev­
rilmiştir. 

Görülmeyen kelimelerden bir bölümü, 
yıkıcı oldu�na, hükmedilen siyasal ög­
retiler, onların yandaşları ya da bunları 
hatıra getirebilecek kavramlarla ilgili. 

Yasaga ugramış bu kelimeler arasında 
şunları belirtelim: "Anarchie", "anarc­
hisme" ,  "anarchiste" ve çıkarılması hiç 
de şaşırtıcı olmayan "comrnunisme", 
"communiste" kelimeleri. Buna karşılık 
pek tuhaf olanı, Kamus-i Fransevl'de 
"socialisme" ve "socialiste" kelimeleri­
nin yer alması. Ancak bu kelimeler, hele 
birincisi, okuyucuyu herhangi bir katılma 
egiliminden döndürecek nitelikte bir çe­
viriyle ya da daha çok bir yorumla karşı­
lanmış; "sosyalizm" için silk-i sekim-i iş­
tirakiyun, "sosyalistlerin sapık yolu" de­
yimi kullamlıyor. 

Karrus'ta "liberalisme" kelimesi de 
yok; ancak birazdan, "libre" kökünden 
türemiş kelimelerin, herhangi bir siyasal 
çagnşmayı önleyecek biçimde ayıklanarak 
çevrildi�ni görece�z. 

Demos'tan gelen Fransızca ke!.imeler 
bakımından da durum garip: Kamus'ta 
yalnız ihtiyar meclisi ile karşılanan 
"demogerontie" ile ihtiyar meclisi azası 
ile karşılanan "demogerontes" kelimele­
ri var; ihtiyar meclisi azası yıkıcı anlam­
da görülmemiş. Bir de milel-i muhtelife 
istatistiki, yani "çeşitli milletierin 
istatistiki" diye, hiç de tehlike taşımayan 
bir tanımlamayla karşılanan "demograp­
hie" kelimesi saklı tutulmuş. Ancak, an­
laşılacagı üzere,  " democrate" 
ve"democratie" kelimeleri yok; pek be­
lenilebilecek bir yoruma uygun oldu� 
halde, "demagogue" ve "demagogie" ke­
limelerini de görmüyoruz. 

Demos'tan böylesi korkulunca, eth­
nos'tan daha da korkulur. Kelimenin Yu­
nan bagımsızlılında oynamış oldu� ve 
Osmanlı İmparatorlu�'nun Rum uyruk­
ları arasında hAla oynamakta oldu� rol­
den ileri geliyor bu kuşkusuz. Ne "eth­
nie", ne "ethnique" o aileden, ne de baş­
ka bir kelime Kamus-i Fransevl'de yer al-
mıyor. 

' ' Nation" kelimesi , "millet, kavim " 
arşılığıysa, var; " national " ,  "nationa­

lement",  "nationalite"de. Hatta "natio­
naliser" de, kavm-ü ümmete malısus el­
mek gibi çok tehlikeli olmayan bir çevi­
riyle karşılanmış; ancak hem Osmanlıcılı-

ğa, hem de panislarnizme aykırı ve ters 
düşece� için "nationalisme" ve "nationa­
liste" kelimeleri yok. Doğaldır ki, "İs­
lam", "İslarnique", "İslarnisme" ve "İs­
larniste" kelimeleri yerinde bırakılmış; bu­
nunla beraber, bu sonuncu kelime, bir 
baskı yaniışı dolayısıyla · " İslamite" ol­
muş. Ancak, din-i Islam taraftan diye ya­
pılan çeviri, sözkonusu kelimenin gerçek­
ten " İslarniste"oldu�nda kuşku bırak­
mıyor. 

Yıkıcı olarak görülen bir öğretiye iliş­
kin her terimde olduğu gibi, monarşiye 
karşı bir devrimi ve onun sonuçlarını ha­
tıra getirebilecek bütün kelimeler de 
Kamus-i Fransevl'nin 4. basımından çıka­
rılmış ve özel olarak da 1789 Fransız Dev­
rimi ile ilgili olanlar. 

Az sonra yeniden değineceğimiz 
"revolution" (devrim) kelimesi, geomet­
ri ve astronomideki anlamlarıyla alınmış; 
"revolutionnaire" (devrimci) kelimesi ise 
hiç anılmamış. Bunun gibi, pek u�rsuz 
görüldükleri için, "detrôner" (tahttan in­
dirmek) ve "regicide" (hükümdarı öldür­
mek) kelimeleri de yok. "Jacobin", "Ja­
cobine" kelimeleri var, ancak onların 
Fransız Devrimi sırasında kazandıklan ta­
rihsel anlam açıklanmıyor; verilen açık­
lamalar yalnızca şunlar: a) Sen Dominik 
tarikma mensup ra hip ve ra hibe; b) 
Hind'in bir nev'i kuşu. Açıktır ki, bu iki 
anlamdan hiçbiri, Osmanlı İmparatorlu­
ğu'nun düzenini bozmaya kışkırtma teh­
likesini taşımıyordu. 

"Sans-culotte" kelimesinin başına ge­
len daha da garip. ·Kelime, önce asıl an­
lamıyla çevriliyor, sonra da şöyle bir açık­
lama ve yorum ekleniyor: Donsuz (Fran­
sa'da birtakım serserilere verilen isimdir); 
oysa donsuz, hem "sans culotte" (pan­
tolonsuz), hem "sans caleçon" (donsuz) 
olmayı işaret eder ve donsuz için yapılan 
"Fransa'da birtakım serserilere verilen 
isimdir" eklemesi, bu baldırıçıplak güru­
lıunu çirkin gösterebilecek bir nitelik ta­
şıyor. 

Bütün bunların arasında kaygılandm­
cı "republique" kelimesine gelince, keli­
menin hem kendisi, hem de türevleri 
Kamus-i Fransevl'den olduğu gibi çıkarıl­
mış durumda. Bununla beraber, kelime­
nin karşılığı olan cumhuriyet 1 3 1 6/ 1900 
yılında, sansürün daha az sıkı olduğu bir 
dönemde, Sami Bey'in Kamus-i Türki'­
sinde vardı; ancak açıktır ki, yatıştırma­
yı da aşacak bir açıklama ile bulunuyor­
du bu: Bir re'is-i müntehabm taht-ı riya­
setinde bulunan bir hey'et. Verilen örnek 
de tekti: /sviçre Cumhuriyeti; bu cumhu­
riyetin geçmişindeki başkaldırı, Osman­
lılarda, yıkıcı düşünceler uyandırmayacak 
kadar uzakta bulunuyordu. 

Abdülhamit'e karşı yankıları dile geti-
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ren siyasal nitelikte kelimeler Kamus-i 
Fransevl'nin 1 905 basımından atılmış ise 
de, buna karşılık, sultana hoş gelen keli­
meler pek bol. Bu türden şunlar var: 
"Monarchie" , "monarchisme",  "mo­
narchiste" ;  "absolutisme" , "absolutis­
te"; "theocratie", "theocrate"; "aristoc­
ratie" ,  "aristocrate". Bütün bu kelime­
ler iyi şeylermiş gibi çevrilmiş durumda. 
Bunun gibi, "imperialiste" kelimesi de 
"imparatorluk taraftarı " diye karşıianmış 
ve kelimenin, tehlikeli düşünmelere yol 
açabilecek öteki anlamına hiçbir yollama­
da bulunulmamış. 

Padişahın ya da çevresinin hoşuna git­
meyecek bir kelimenin oldu� gibi kaldı­
rıtıp atılması gibi, işi kökünden çözümle­
yen bir yöntemin yanı sıra, bir başka yön­
tem de, kelimelere, siyasal bakımdan, teh­
likesiz, suya sa buna dokunmayan anlam­
lar vermek. 

Birkaç örnek de onlardan verelim. 
"Revolution" kelimesi ve açıklaması, 

Kamus-i Fransevl'nin 1905 tarihli bası­
mında, hayli yer tutuyor ve hatta iki de 
resim verilmiş hakkında: Bunlardan, al­
tında yalnızca "Revolution" yazan ilki, 
dünyanın güneş çevresinde, Ay'ın da 
-başlıca dört aşamasını belirtecek biçimde­
dünya çevresindeki yörüngelerini gösteri­
yor; "Revolution Synodique" adını taşı­
yan ikincisi ise Ay'ın sekiz aşamasının gö­
rünümüyle yeri merkez alan bir şema ve­
riyor. Böylece, Osmanlı okuyucusunun, 
resim yoluyla, Galile'nin itibarının iade 
edildi� günden beri hiç de devrimci sa­
yılmayacak olan düşüncelere dikkati çe­
kilrniştir. "Revolution"a ayrılan madde, 
kelimenin, ayrıntılı biçimde, geometri ve 
astronomideki çeşitli anlamlarını veriyor. 
Kelimenin siyasal ya da sosyal anlamlan 
sözkonusu edilmiyor. Kamus, "revoluti­
onner" ,  fıilini de veriyor, ancak yalnızca 
duygusal anlamıyla: Telaşa düşürmek , 
tahrik, igzab etmek , o fiilin bir de "se 
revolutionner" yani dönüşlü anlamından 
söz ediyor ve teheyyüç etmek, te/ôşa dUş­
rnek diyor. 
Kamus-i Fransevl'de "liberte" kelimesi de 
var, ancak "cüz'i irade" anlamına indir­
genmiş olarak: Serbestlik, ihtiyar; siyasal 
özgürlüge ise hiçbir anıştırma yok ve onu 
daha açıklıkla dile getiren hürriyet keli­
mesi, sözlükten kovulup atılmış durum­
da. 

"Liberal"kelimesi, bir yandan "gönül 
yüceli�" anlamıyla, -"liberalment" ve 
"liberalite" kelimeleriyle ortaklık da 
kurarak- veriliyor ve climert, sehl, kerim 
deniyor; öte yandan "liberal meslekler" 
deyimi içinde ele alınıyor ve örnek diye de 
hekimlik ve ögreticilik verilerek, şu açık­
lamaya gidiliyor: Mehôret-i maddiyeden 
ziyiide i'miil-i fikre muhtôc olan meslek. 

l l  
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Kelimenin dogaldır ki siyasal anlamı söz­
konusu degil ve ondan türeyen 
"liberalisme" de yok. 

Sansüreillerin kuşkusunu çeken kelime­
ler, yalnız rejim karşıtı ögretilerle ilgili 
olanlar degil; muhaliflerin, hükümet 
edenler ya da hükümdarlar hakkında kul­
landıkları aşa�layıcı terimler de iktidar 
için tehlikeli görülmüş. 'Tyran" ve 
"tyranneau" kelimeleri böyle. Bunlardan 
ikincisi, gramer bakımından küçültme ha­
li oldu� ve öyle oldugu için de tiksinti 
verdi�nden daha da yaralıyıcı. Bununla 
beraber, her iki kelime de Kamus-i Fran­
sevi'nin 1905 basımında var ve ikisi de pek 
hoş bir resirole süslenmiş durumda: Alt­
larında "Tyran" ve "tyranneau" yazılı bu 
resimlerde, başı güzel tüylü bir kuş ile ag­
zında kanatlı bir böcek, bir dalırt üzerine 
hafifçe egilmiş bir başka kuş görüyoruz. 

Gerçekten, "tyran" karşılıgında, bir 
hükümdar için sözkonusu oldu� iyice 
saklanarak, gadder ve şedid anlamları ve­
riliyor ise de, başlık hemen daha çekici bir 
anlama geçiyor: Amerika'ya mahsus in­
cir kuşu. "Tyranneau"ya gelince, yalnız 
kuşbilimindeki adı konmuş: Amerika 'ya 
mahsUs iskete kuşu. 

Bu Amerika kuşları, güç bir geçidi aş­
mak için, sözlük yazarının imdadına ye­
tişmişlerdi. 

•• 

Pek kültürlü ve büyük bir bilgin olan, 
eseri de Littre'nin Fransızlar için taşıdıgı 
degerle pek haklı olarak ölçüşebilecek 
olan saım Bey, dogaldır ki, sözkonusu ke­
limelerin yasaga ugratılan anlamlarını pek 
iyi biliyordu. Ancak, Türkiye'de ulus ça­
pında büyük bir yararlılıgı olan sözlükle­
rinin yayımını aksatmamak için, sansürün 
isteklerini gözönünde tutmak zorunday­
dı; kimi yerde, belli sayıda kelimelerin 
atılmasını kabul ederek, kimi yerde bazı 
kelimelere süzgeçten geçmiş yorumlar ve­
rerek ya da -şimdi aşagıda görecegirniz 
gibi- açıkça saptırılrruş anlamlar da vere­
rek yapıyordu bunu. 

Bilindigi gibi, koyu İslamcı çevreler, 
kızların yüksekögretime girmeleri sorunu 
karşısında, çekimserden de öte bir tavır 
içindedirler. Sultan II. Abdülhamia'in 
tavrı da böyleydi. Öyle olunca da, saım 
Bey, "etudiant" kelimesini dogal olarak 
şiigird, mekteb/i diye çevirip, "hukukta 
etudiant" ve "tıbda etudiant" diye de ör­
nekler verdikten sonra, "etudiante" ke­
limesine sıra geldiginde rahatsız olur. Qu­
artier Latin'deki yosmalar için -şaka 
yollu- "etudiante" denen o dönem Fran­
sız romanlarını hatırlayarak ,  yüz seksen 
derecelik bir dönüşle gögsünü gere gere 
çevirisini yapar: "Etudiante", bir gencin 
metresi. 

TUBX 
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saım Fraşeri Bey'in kimi kelimeleri dış­
layıp atmak, kimi kelimeleri de degiştiTip 
bozmak gibi kişisel bir istegin arkasından 
gitti� düşünmek, büyük bir yanlış olur. 
Kendisi ve karakteri hakkında bütün bil­
diklerimiz, onun özgür düşüneeli ve ileri 
bir insan oldugunu gösteriyor bize; bir 
da/kavuk, bir saray yaltakçısı ise hiç de­
gildi. böylece, .şu ya da bu kelimeyi söz­
lügünün dışında bırakmasının nedenleri 
kendisinden gelmiyor. Ve kimi terimierin 
anlamını yumuşatmak ya da saptırmak 
zorunda kalmışsa, onları -ne babasına 
olursa olsun- eserine geçirmek amacıyla, 
kurnazlık adınadır bu. 

Abdülhamid döneminde, Osmanlı san­
sürü ile Türk sözlük yazarlıgı arasındaki 
ilişkiler hakkında, burada, bu kısa ince­
lemede yaptıgırnız, soruna bir genel ba­
kıştır. Sorunun derinlenmesine incelenme­
sinin ise Osmanlı, giderek Türk toplumu­
nun düşünce tarihi bakırnından yararı tar­
tışılmaz ve bu, her yazar için, tek dilden 
ya da iki dilden sözlüklerin birbirini izle­
yen basımlarının sistenıli bir incelenme­
sini gerektirdigi gibi, bu çalışmaların kay­
nakları, karşılaştırma amacıyla, özellikle 
Batılı kaynakların incelenmesini gerekti­
recektir. Örne�n, saım Bey'in Kamus'u 
için, onun her basımı ile yazılışında kuş­
kusuz pek büyük bir rol oynamış olan La­
rousse'ları ve bilmezlik edemeyecegi Litt­
re"yi karşılaştırmak gerekir. Tarihsel bir 
inceleme böyle yürütülebilir ancak. Bizim 
burada yaptıgımız, çok uzagındadır bu­
nun ve söylediklerimiz de, böyle bir ça­
lışmanın yararını belirtmekten başka bir 
amaç taşımıyor. 

Çeviren: Server TANİLLİ 

BİBLİYOGRAFY A 
KITAPLAR 
- Mirza Farhali Akhundov: Comedies (traduites de 
!'azeri, avec introduction et notes); PARIS, Galli­
mard, 1967; 266 pp. 
- Introduction a l'erude pratique de la langue tur­
que; PARIS, Adrien-Maisonneuve, ı• ed. 1 968, 2• 
ed. ı978; 203 pp. 
- Les Calendriers Turcs anciens et mediivaux; LlL­
LE, Universile de Lille III, 1 974; 800 pp. 
MAKALELER 
- Recherches sur /es pariers t 'o-pa (Jif' siec/e); 
T'OUNG-PAO XXXIX (4·5), LEIDEN, E.J.  Brill, 
1 950; tire a part: 102 pp. 
- La Turcologie: Bi/an provisoire; DIOGENE, No: 
24, PARIS, ı958. 
- La Iiiieralu re epigraphique turque ancienne; PHI­
LOLOGIAE TURCICAB FUNDAMENTA, II ,  
MAINZ, F.Steiner, ı964. 
- Le Turc; LE LANGAGE, Encyclopedie de la Ple­
iade, PARIS, Gallimard, 1968. 
- Reflexions sur le "probleme turco-mongo/"; 
TURClCA XV, LOUVAIN, ı983. 
(Actuellement, 52 articles parus) 
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2 Receb 1326 17 Temmuz 1324 
Meclis-i Mahsus-u Vükela Mazbatası 

Rafiyeliğin İlgası Hakkında 
• 

Irade-i Seniye 

Te'kiden ihsan huyurulan Kanun-u 
Esasi ve afv-ı umumi ve intihabat-ı meb'­
usan kararı muvaffakıyyet-i bahire-i ce­
nab-ı hilafet-penahları eser-i mahsilsu ol­
mak üzere alelhusils Rumeli vilayat-ı sü­
lüsesinde hüsn-ü te' sir hasıl ederek sükiln 
ve asayiş başlamış ve çetelerin mahalleri 
hükümetlerine teslim-i silah ile takım ta­
kım memleketlerine avdetleri dahi dalıi­
len ve haricen nazar-ı memnuniyetle gö­
rülecek ahvalden bulunmuş olub ba'de­
mi yapılacak şey metalib-i meşrua-i teba­
nın is'afiyle saltanat-ı seniyyenin ve dev­
let-i aliyelerinin saadet-i hal-i memleket 
esbabına çalışmak azm-i kat'iyesinden ol­
duğunu isbata masrilf olmak lazım geltir 
ve bunu vilayat-ı sülüse müfettişi Hüse­
yin Hilmi Paşa'dan bugün alınub manzOr­
u hakayık-ı mevfilr-u hazret-i hilafet­
penahi olmak içün leffen takdim kılınan 

HÜSEYiN KILIÇ 

telgrafname muhteviyyatı dahi te'yid 
eder. Erkan-ı cem'iyyetten münasıpları­
nın Dersaadet'e i'zamı ile arzil olunacak 
izahatın anlardan dahi ahzı hakkında mü­
fettiş-i müşarül-ileyhin vaki' olan ihtarı­
na müsadede mahzilr olmayub bil'akis 
bunda te'yid-i esbab-ı emniyyet faidesi 
melhilz olmağla münasıb gördüğü dört 
beş kişi irsal eylemesi içün müşarül-ileyhe 
cevab yazılması ve bir de ittihad ve Te­
rakki Cem'iyeti narnma taraf-ı meşihat­
ten bugünkü meclis-i acizanemize irae olu­
nan telgrafnamenin havi olduğu mat! il b­
da Rumeli kıt' asının her tarafından gelen 
telgraflara nazaran sünilf-u askeriyye ve 
her sınıf teb'a müttehid olub bu dahi sal­
tanat-ı seniyye ile millet beyninde ilka-yi 
sil-i tefehhüme sebeb olan hafiyelerin kal­
dırılması ibaresi ile ta'rif edilmekde oldu­
ğuna ve vakıa her devletde serair-i umil-

ru tefehhus içün me'milrin-i mahsusa var 
ise de bunların sıfatı tamme-i istikametle 
ittisafları mültezem olmağla beraber ledel­
icab bir şahıs hakkında vazife-i tarassud 
namusa dokunmayacak ve hiç kimseye 
ma'lum olınayacak ve hatta ta'kib olunan 
kimseye hiss'i muakıbiyyet verilmeyecek 
surette cereyan eylemekde bulunduğuna 
binaen sair devletlerde mer'i usiil dahilin­
de seriiir-i zabıtaya vasıta olacak me'mur­
lar istihdam olunmak ve kaniinen selahi­
yeti olmayan hiç bir daire ve şahıs buna 
tavassurl etmemek üzere hariyeliğin ilga 
olunduğu matbuatın tebligat-ı resmiye 
kısmında i'lan ile viiayata ve şehremane­
tine ve kaffe-i devaire ana göre tebligat 
icrası müttehiden tezekkür ve tensib kı­
lınmağla muvafık-ı irade-i seniye-i mülii­
kaneleri olduğu halde ol vechile icabı İc­
ra kılınacağı muhat-ı ilm-i illi buyruldukta 
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10/23 Temmuz 1324/1908 lnkılôbından sonra, sokaklarda satılan el ilônı biçiminde bir karikatür: Türkçe, Ermenice, Rumca, Yahudice 
(Ladino): "Hafiyelerin Hali" (direği n tepesindeki gaz tenekesinin üstünde de, yine d6rt alfabeyle, ayrıca Latin harfleriyle "Yuha " yazılmış.) 

ve katıbe-i ahvalde emr ü ferman hazret­
i veliü'l-efendimizindir. 

1 Receb 1 326 
( 1 908) 

1 6  Temmuz 1 324 

TEZKİRE-İ MA'RÜZA 

Muvaffakiyat-ı biihire-i hazret-i hilafet­
peniihi eser-i mahsfisu olmak üzere te' ki­
den il:siin buyrulan Kanun-u Esiisi ve afv-ı 
umuminin hasıl ettiği hüsn-ü te' sirata ve 
Rumeli'deki ittihad ve Terakki Cem'iye­
ti'nin niyat ü maksad-ı halisanesine dair 
taraf-ı viila-yi meşihat-peniihiden tevdi 
olunan telgrafniime meclis-i mahsus-u vü­
kelada ledel-mütalaa cereyan eden müza­
kere neticesini hiiv\' kaleme alınan mazba­
ta arz u takdim olunmağla ol babda her 
ne vechile irade-i seniye-i hazret-i hilafet­
penahi şeref-müteailik buyrulur ise man­
tuk-u münifi infaz edileceği beyanı ile tez­
kire-i sena-veri terkim kılındı efendim. 

ı Receb 1 326 16  Temmuz 1 324 
Sadr-ı A'zam Sa'id 
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i RADE-İ SENiYE-İ HAZRET-İ PADİ­
ŞAHI BIMEBLAG HAMiŞ 

Reside-i dest-i ta'zim olub meclis-i 
mahsus-u vükelanın mazbata-i ma'ruzii­
sı ve melfı1fu ile beraber manzur-u ali 
buyrulan işbu tezkire-i samiye-i sadiiret­
peniihileri üzerine mucibince irade-i 

Te'kiden: Üsteleyerek, yineleyerek; Bahire: 
Parlak, güzel; Sülüs: Üçte bir; Ba'dcma: Ar­
tık, bundan böyle; Metalib: Istekler; İs'af: Ye­
rine getirme; Seniy: Yüksek, yüce; ManzOr: Ba­
kılan, görülen; Mevffir: Bol, çok; Leffen: Bir­
likte, ekli olarak; Te'yid: Berkitme, pekiştir­
me; İ'zam: Gönderme, yollama, abartma; Ahz: 
Alma, kabul etme; Müşarii'l-ileyh: Arulan, işa­
ret edilen; Melhôz: Olası, düşünülen; İrsal ey­
lemek: Göndermek, yollamak; irae olunan: 
Gösterilen; Müttehid: Birleşmiş; Beyninde: 
Arasında; bki: Koyma, yerleştirme; Su-i tefeh· 
hüm: Kötü anlayış, kötü algılama; Hafiye: Giz­
li işler için kullanılan görevli; Seriir: Gizli şey­
ler; Umôr: Buyruklar, önemli işler; Tefehhus: 
Iyice araştırıp inceleme; İttisaf: Niteleme, ni­
telenme; Müllezenı: Gerekli sayılan; Ledel-

sarrıiye-i cenab-ı hiliifet-penahi şeref­
sudur buyrulmuş olmağla ol biibda emr 
ü ferman hazret-i veliü'l-emrindir. 

2 Receb 1 326 1 7  Temmuz 1 324 
( 1 908) 
Serkatib-i Hazret-i Şehr-yiiri 
Tahsin 

icab: Gereğinde; Tarassud: Gözetleme; Mui­
kıb: Ardına düşen, izleyen; bga: Kaldırma, ip­
tal; Şehr-emaneti: lstanbul 1belediyesi; Mütte· 
hiden: Birlikte; Müluk: Melikler, krallar; Mu· 

·hat: Çevrilmiş, kuşatılmış, sarılrruş; Katıbe: Bü­
tün, hep; Vali: Yüksek, yüce; Vükela: Bakan­
lar; Mantuk: Söylenmiş söz, kavram; Münif: 
Onurlu; Seni-ver: Öven; Terkim: Yazı yazma, 
rakarn atma; Reside: Erişmiş, olgunlaşmış; 
Melfôf: Sarılmış, devşirilmiş, zarfa konulmuş; 
Meblağ: Akçe miktarı, para; Hamiş: Eklenti, 
der kenar; Tezkire-i samiyye: Sadrazamlık ma­
karnından çıkan yazı; Şeref-sudôr: Onurla, üs­
tünlükle çıkan; Şehr-yiri: Hükümdara özgü. 

(*) Düstur; Tertib-i Sani, C . ! .  (Hicri 
1326-1327), s.9/ 10. 



Çefik Gülersoy 'un hazırladığı Do!mabahçe 'den (İstanbul Kitaplığı, 1984). 

· aily Telgraph gazetesinin 27 

D Ağustos 1 936 tarihli sayı­
sında "Tarihte birinci defa 
vukua gelen bir hadise" 

olarak değerlendirdİğİ İngiltere Kra­
lının Türkiye ziyareti, özel nitelikte 
olmasına rağmen, gerçekten, Türki­
ye'de olduğu kadar Avrupa ve Ame­
rika'da da büyük yankılar uyandıran 
bir olaydır. 

· 

Gazete, manşet olarak verdiği ha­
berde "Kral, Kemal Atatürk'e mülaki 
olmakla 21 yıl önce Çanakkale'de İn­
gilizlere karşı savaşan komutanla, 
sonradan yurdunu 1 923'de bir devlet 
haline getirmeye kendisini vakfeden 
bir cumhurbaşkanını yakından tanı­
mış olacaktır" demektedir. 

İngiltere Kralı ve Hindistan tınpa­
ratoru V. George'un 20 Ocak 1936'da 
ölümü ile tahta geçen büyük oğlu VI­
II. Edward resmi matem sona erdik­
ten sonra Ağustos ayında yakın dost­
larıyla birlikte Nahlin yatı ile Akde­
niz'de bir geziye çıkmış, sonra da bu 
geziyi İstanbul 'a kadar uzatarak, ki­
şiliği ve eserleri bütün dünyayı takdir­
le saran Atatürk ile tanışmak ve ko­
nuşmak istemiştir. 

VIII. Edward'ın 
Türkiye'yi Ziyareti 

ve Donanmanın 
Malta Seyahati 

Amiral F AHRİ ÇOKER (E . )  

Atatürk ve Hükümet de b u  ziyare­
te büyük önem vermektedir. Geniş­
ve ayrıntılı bir program yapılmış, 
Kralın Türkiye'de kalacağı iki günün 
en iyi bir şekilde değerlendirilmesine 
özen gösterilmiştir. 

Gazete haberlerine göre gezide 
Kralın refakatinde beş erkek ve üç ka­
dın yakını vardır. Bunlar Lord ve 
Lady Mountbatten, 1 Lord Cl ement 
Attlee, 2 Lord Sephten ve Lady Coo­
per . . .  3 refakatteki üçüncü hamının 

kimliğinin açıklanmasından ve resmi 
listelere girmesinden sanki özellikle 
kaçınılır .  Fakat gezi boyunca Kralın 
en yakınında olan ve Madam Sirnp­
son olarak anılan bu hanım, sonra­
dan Kralın tahtını bırakmaya mecbur 
kalarak 3 Haziran 1 937'de evlendiği 
Amerikalı Mrs. W allis Warfield'dir. 

Nahlin yatı, refakatinde iki İngiliz 
destroyeri (H.89 ve H.92) olduğu hal­
de 4 Eylül 1 936 cuma günü sabahı 
Gökçeada açıklarında Türk kara su-
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A tatürk, özellikle 
Madam Simpson 'u o 
kadar erki/emişii ki, 
yillar sonra Windsor 
Düşesi olarak Dükle 
birlikte sinema artisti 
Rex Harrison 'un 
Portofino 'daki 
viiiasında konuk 
bulundukları sırada, 
"Buradakiler dışında 
en büyüleyici erkek 
kimdi?" sorusunu, 
"A tatürk!" diye 
cevaplayacaktı. 
Esquire, Eylül 1974 
"Garbo and the 
Duke ", yazan: Li/li 
Palmer. 

larına girmiş, Adatepe ve Kocatepe 
muhripleri tarafından top atışı, milli 
marşların çalınması ve eratın çimari­
va selamı ile törenle karşılanmıştır. 

Atatürk tarafından kendi adına 
Kralı karşılamaya memur edilen Or­
general Fahrettin Altay, refakatinde 
Dışişleri Bakanlığı Temsilcisi Bülent 
Uşaklıgil olduğu halde Nahlin yatma 
geçmiş ve Atatürk adına Kralı seliim­
layarak hoş geldiniz demiştir. 

Adatepe ve Kocatepe sancağında, 
H.89 ve H.92 iskelesinde olarak yo­
luna devam eden Nahlin yatı, Koca­
tepe deresi önlerine gelindiği zaman 
hızını azaltmış, 1 8  Mart 1 9 1 5 'te bu 
sularda hatırılan İngiliz savaş gerni­
lerinde ölen askerlerin anısına gemi­
lerdeki personel selam duruşunda 
bayraklar yarıya indiTilerek Adatepe'­
den denize bir çelenk bırakılmıştır. 

Kral, Orgeneral Altay ve diğer gö­
revliler ile birlikte Seddülbahir'de ka­
raya çıkarak İngiliz, Fransız ve Türk 
mezarlıklarını ziyaretle çelenk koy­
muş ve öğleden sonra da Gelibolu ya­
rımadasındaki savaş alanlarını dola­
şarak bilgi almıştır. 

Nahlin yatı Türk ve İngiliz muhrip­
leri refakatinde olduğu halde 5 Eylül 
Cumartesi sabahı saat 1 1 .00' de İstan­
bul'a gelmiş, Selimiye'den top atışı ile 
selamlanarak Kabataş açıklannda de­
mirlemiştir. Saat 12 .30'da Kralı geti­
ren motor Tophane rıhtımına yanaş­
mış, Atatürk Kralın elinden tutarak 
rıhtıma çıkmasına yardımcı olmuştur. 

Atatürk, refakatindeki Başbakan 
İnönü ve bakanları Krala takdim et­
miş ve bir süre yolcu salonunda soh-
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VIII Edward, deniz 
yarışlarını 
seyretmek için 
motora binerken. 

bet edildikten sonra -Atatürk ve Kral 
Fransızca konuşmuşlardır- Atatürk 
Kralı sağına alarak açık bir otomobile 
binilrniş, yavaş bir hızla Dolmabahçe­
Beşiktaş-Akaretler-Maçka-Nişantaş­
Rumeli Caddesi-Osmanbey-Pangaltı­
Harbiye-Taksim ve lstiklal caddesin­
den 1 2.35'te İngiltere Büyükelçiliği 
binasına gelinmiştir. Kortejin Topha­
ne'den hareketinden itibaren yollar­
da biriken binlerce kişi Kral ve Ata­
türk'ü coşku ile seHimlayarak alkış­
lamıştır. Atatürk, büyükelçilikte Kral 
ile 20 dakika başbaşa görüşmüş, son­
ra ayrılarak Dolmabahçe Sarayı'na 
dönmüştür. 

Kral VIII. Edward 1 3 . 1 5'te büyük­
elçilikten aYı-ılarak Nahlin yatma 
dönmüş, öğle yemeğini yatta özel ola­
rak yedikten sonra, 14.45 'te Dolma­
bahçe Sarayı'na gelerek Atatürk ta-

rafından karşıianmış ve büyük salon­
da 40 dakika kadar süren ziyaret ve 
görüşmeden sonra tekrar yata dön­
müştür. 

16.30'da refakatinde, konukları ve 
Büyükelçi Percy Lorraine olduğu hal­
de gerniden karaya çıkan Kral, özel 
olarak Ayasofya, Sultanahmet Ca­
mii, Yerebatan, Topkapı Sarayı Mü­
zesi ve Kapalıçarşı'yı gezmiş ve gezi­
nin sonunda yata dönülmüştür. 

1 8 .30 Atatürk, refakatinde Başba­
kan İnönü, Dışişleri Bakanı Tevfik 
Rüştü Aras, Londra Büyükelçisi Fet­
hi Okyar ve Genelsekreter Nurnan 
Menemencioglu olduğu halde Nahlin 
yatma gitmiş ve lumbarağzında Kral 
tarafından karşılanmıştır. Yatta bir 
saati aşkın bir süre devam eden özel 
kokteyl-partide Kralın konukları da 
bulunmuş, iki taraf arasında samimi 



görüşmeler yapılmıştır. 
Kral, akşam yemegini Parkotel'de 

halk arasında özel olarak yemiş, re­
fakatinde konuklarından başka Bü­
yükelçi Lorraine, Müsteşar ve Ataşe 
Mr. Woods bulunmuştur. Gece, Kral 
onuruna bütün şehir ve denizdeki ge­
miler ışıklada donatılmış, büyük bir 
fener ala yı yapılmıştır. 

6 Eylül Pazar sabahı Kral, Nahlin 
yatı ile Marmara' da 2.5 saat süren bir 
gezinti yapmış, sonra yat Büyükada 
önlerinde demirleyerek Kral ve ko­
nukları Yörükali'de denize girmişler­
dir. 

Kral onuruna Moda koyunda dü­
zenlenen deniz yarışiarım izlemek 
üzere Atatürk, refakatinde Başba­
kan, Bakanlar ve Donanma Komuta­
m Amirat Şükrü Okan oldugu halde 
saat 14.00'te Ertuğrul yatı ile Mofla'-

Majesteleri, 
sandallara binmiş 
Ingiliz kolonisi 
mensuplarını 
selômlarken. 

ya gelmiş, bu sırada Nahlin yatı da 
Moda koyuna demirlemiştir. Ata­
türk ve Kral koyda demirli bulunan 
donanma gemileri tarafından selam­
lanmıştır. 

Kral, konukları ile birlikte Nahlin'­
den Ertugrul yatma geçmiş, ondan 
sonra da onurlarına düzenlenen de­
niz yarışları başlamıştır. Yarışiara İn­
giliz destroyerlerinin filikaları da ka­
tılmış, Atatürk ve Kral yarışları Er­
tuğrul yatından birlikte izlemişlerdir . 

Yarışların sona ermesiyle Atatürk 
ve Kral, Ertuğrul yatı ile Moda'dan 
hareketle Florya'ya gelmişler, Ata­
türk Kral ve konukları onuruna de­
niz köşkünde bir kokteyl-parti ver­
miştir. 1 9.30'da deniz köşkünden ay­
rılan Kral ve konukları karadan oto­
mobil ile Tophane rıhtımına gelerek 
motorla Nahlin'e geçmişlerdir. 
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Kral, Ertuğrul 
yatında bir deniz 
gezisinde. Mrs. 
Simpson Atatürk'Un 
sağında. 

Kral, Atatürk'ün emrine tahsis et­
tiği cumhurbaşkamna özel trenle Vi­
yana'ya hareket edeceği için saat 
23 .25'te konuklarıyla birlikte Sirke­
ci istasyonu'na gelmiş, yolcu salonu 
kapısında Atatürk tarafından karşı­
Ianmıştır. Ayaküstü sohbette Kral, 
Atatürk'e "Sizin de bir gün Londra'­
yı şereflendireceginizi ümit ederim" 
demiş, Atatürk de " İngiltere'yi ziya­
ret daima benim arzumu teşkil 
etmiştir' '  karşılıgım vermiştir. Kral, 
Başbakan İnönü'yü de Londra'ya da­
vet etmiş, Atatürk "0, hemen 
ı;elecektir" demiştir. 

Kral ve Atatürk birlikte trene gire­
rek kısa bir süre görüşmüşler ve sa­
miınl bir şekilde veda ederek Ata­
türk'ün ayrılmasıyla tren 23 .45'te Sir­
keci'den hareket etmiştir. Kral, Türk 
topraklarından ayrılırken Atatürk'e 
aşagıdaki telgraf mesajını göndermiş­
tir: 

"Sofya, 7 Eylül - Türk toprakların­
dan ayrılırken bana karşı gösterdik­
Ieri dostane tarzı kabulden gerek ek­
seliinsları, gerek makamat-ı resmiye 
ve Türk Milleti tarafından şahsıma 
karşı izhar edilip beni çok mütehas­
sıs eden itinalardan dolayı ekselans­
Iarına çok samimi teşekkürlerimi tak­
dim etmek isterim. 

Türkiye' de ilk ikametimden pek 
zevkli bir hatıra muhafaza edeceğim. 
Minnettarlık ifadelerimi terdifen size 
en iyi temennilerimi sunarım. 

Ekseliinslarımzın semahatle bana 
tahsis ettikleri hususi tren sayesinde 
büyük bir konfor içinde seyahat edi­
yoruz. Edward" 
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ı 1 Eylül ı 936 Cuma günü sabahı 
yayınlanan bütün gazetelerde Anado­
lu Ajansı'nın aşağıdaki tebliği yer al­
maktadır: 

"TÜRK-İNGİLİZ DOSTWGU 
DONANMAMIZ MALTA'YI 

ZiYARETE GiDiYOR 

Başvekilin seyahat tarihi henüz ta­
ayyün etmedi. Filomuz dönüşte dost 
Yunan filosunu da ziyaret edecek. 

İstanbul 10  (A.A.) Donanmamız 
vuku bulan davet üzerine Teşrinisa­
ni'nin son iki haftasında Malta'ya gi­
derek İngiliz donanmasına iade-i zi­
yaret edecektir. 4 

Donanmamız Malta'dan avdette 
dost Yunan Donanmasına da ziyare­
tini iade edecektir. ' '  

Türk donanmasının Malta'da İngi­
liz donanmasını ziyaret daveti, Mo­
da'daki deniz yarışlarında bir sohbet 
sırasında Kral Edward tarafından biz­
zat Atatürk'ün refakatinde bulunan 
Donanma Komutanı Tümamirat 
Şükrü Okan'a yapılmış ve üç gün 
içinde, çağrı diplomatik yollardan 
resmi olarak Türk hükumetine ulaş­
tırılmıştır. 

Genç bir hakim subay olarak ka­
tıldığım bu seyahatin hatırasını ara­
dan 48 yılı aşkın bir süre geçmesine 
rağmen, o günlerin sıcaklığı ile mu­
hafaza etmekteyim. Donanmanın 
Malta'da kaldığı altı gün cidden gör­
kemli törenler ve gerek İngilizler ve 
gerekse yerli halkın sıcak kabulü için­
de geçmiş, Malta'da yayınlanan ga­
zeteler Türkiye'de Kral Edward'a 
karşı gösterilen samimi karşılama ve 
ilgi üzerinde özellikle durmuşlardır. 

Donanmanın Malta'yı ziyareti ilan 
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Yavuz'un 
Malta Ziyareti 

edildiği günden itibaren, bütün per­
soneli, komutanından dümen neferi­
ne kadar bir heyecan dalgası sarmış­
tır. Özellikle genç nesil için, bu bir ya­
bancı donanma ile ilk temastır. Hele 
bu donanma o gün için dünyanın en 
güçlü ve büyük donanınası olunca . . .  
Onun için bir yandan gemiler bakıma 
alınırken, personel de tören, yemek 
ve sair davetlerde giyecekleri elbise­
leri hazırlarnaya başlamışlardır. O ta­
rihteki mevzuata göre, günlük elbise­
den başka bir büyük ve bir de küçük 
üniforma mevcuttur. Büyük ünifor­
mada setre giyilir, omuzlara burmalı 
sırma apolet konur ve setrenin üzeri­
ne sırma kemer ve meç takılır. Küçük 
üniforma ise apoletsiz setre, meç ve 
verilecek emre göre sırmalı veya sır­
masız kemerden oluşur. 

Geziye katılan filo, Yavuz (Sancak 
gemisi) ile Zafer, Koca tepe, Tınazte­
pe, Adatepe mubripleri, Gür, Dum­
lupınar, Sakarya ve I l .  İnönü denizal­
tı gemileriyle Erkin denizaltı ana ge­
misinden ibaret olup Donanma Ko­
mutanı Tümarnİral Şükrü Okan'ın 
emir ve koroutasında bulunmakta ve 
seyahate ayrıca Harp Filosu Komu­
tanı Tuğamiral Fahri Engin (Yavuz'­
da), Pilotilla Komodoru Yarbay Bi­
lal Taluğ (Zafer'de) Denizaltı Filosu 

Komutanı Albay Hüsnü Gökdenizer 
(Erkin'de) katılmaktadır. 

Seyahate Atatürk de büyük ilgi 
duyduğu için Salih Bozok ve Kılıç Ali 
gibi yakın arkadaşlarını gözlemci ola­
rak göndermiştir. 

ihayet beklenen gün gelmiş, 

N bütün hazırlıklarını çoktan 
tamamlayan filo, kararlaş­
tırıldığı üzere ı 6 Kasım 

1 936 Pazartesi günü yola çıkmıştır. 
Akdeniz için sakin olmayan bir mev­
simdir bu . . .  Fakat seyahat tam bir di­
siplin içinde tamamlanmış, 20 Kasım 
Cuma günü saat 8 .30'da filo Malta'­
nın merkezi Valetta açıklarında 
HMS.Codrington ve dört muhrip ta­
rafından karşılanarak program gere­
ğince 9.00'da dalgakıranın iki mil açı­
ğına gelinmiştir. Burada İngiliz irti­
bat subayları, görev aldıkları Türk 
gernilerine çıkarlar. Yavuz'dan atılan 
2ı pare topla İngiltere Krallığı selam­
tanır. Buna karadaki askeri selam ba­
taryası karşılık verir. Yavuz, bu kez 
Malta'daki İngiliz deniz kuvvetleri 
başkomutanı Orarniral Sir Dudley 
Pound'un forsunu 17 topla selarnlar. 
Amiral gemisi Queen Elizabeth 1 7  
topla karşılık verir. 9.30'da mendirek 
geçilmiştir. Bu sırada mendireğe ha-



kim kayalar insan kalabalığı ile örtül­
müş bir haldedir. Özellikle kadınlar 
ve genç kızlar . . .  Hemen hepsinin, 
Dragot (Turgut Reis)'un torurılannın 
nemene insanlar olduğunu merak et­
tikleri sonradan öğrenilecektir. Önce­
den belirtilen şamandıralara bağla­
mak üzere büyük liman içinde ilerle­
yen gemiler yanlarından geçtiği İngi­
liz gemileri personeli ve siHihendaz 
kıt'aları tarafından selfuftlanmakta, 
Queen Elizabeth ve Yavuz gemilerin­
deki handolar karşılıklı selam marş­
ları çalmaktadır. Gemilerin şamandı­
ralara bağlanmasıyla resmi ziyaretler 
başlar. Önce Malta'nın Türkiye falı­
ri konsolosu Mr. F.K. Collcher Ya­
vuz gemisine gelerek Donanma Ko­
mutanına "Hoş geldiniz" der. 10.30; 
Tümamirat Ş. Okan refakatinde Tuğ­
amiral F. Ergin, Albay H. Gökde­
nizer, komodor ve gemi komutanla­
rı olduğu halde sancak gemisi Queen 
Elizabeth'de İngiliz başkomutanı 
Orarniral Sir Dudley Pound'u ziyaret 
eder ve törenle karşılanır. Bu ziyare­
ti Oramiral 10.55 'te iade eder. İngi­
liz Amirali, Yavuz'un arnİral salo­
nunda bir süre Donanma Komutanı 
ile görüştükten sonra gemisine döner, 
ayrılırken ı 7 topla selamlanır .  
ı ı .20'de Amiral Ş.  Okan Malta Ge­
nel Valisi Sir Bonham'ı vilayet kona­
ğında ziyaret eder. Genel vali, bu zi­
yarete ı 2. ı 5'te Yavuz gemisinde kar­
şılık verir. Bundan sonra ikinci dere­
cedeki görevlilerin ziyaret ve karşılık 
ziyaretleri başlar ve tamamlanır. 

Büyük timanda Sancak gemisi 
Queen Elizabeth'den başka Barham 
ve Repulse hattıharp gemilerinden 
başka muhripler ve denizaltı gemile-

ri mevcuttur. Her Türk gemisi, bir İn­
giliz gemisinin konuğudur. Her 
branştan İngiliz subayları, kendi 
branş ve rütbelerinde Türk subayları 
ile tanışıdar. Her iki tarafın gemile­
rinde özel partiler düzenlenerek iliş­
kiler samimi dostluk ve arkadaşlığa 
dönüştürülür. İlk gün 17 .30'da Falı­
ri Konsolasun evindeki kokteyl­
partiye 20 Türk subayı davetlidir. 
1 9. 1 5'te Oramiral D. Pound'un "Ad­
miralty House" da resmi akşam ye­
meği vardır. Ziyafeti " La Boheme" 
operasının temsil edildiği gala izler. 

21 Kasım sabahı gazeteleri Türk fi­
losunun Malta'yı ziyareti ile ilgili ha­
ber ve yazılar doldurmuştur. Türk fi­
losunun limana girişini anlatan bir 
gazete "İyi İzlenimler" başlığı altın­
da "Denizcilikte tecrübeli Maltahlar 
uzun yıllar içinde birçok milletiere ait 
gemilerin limaniarına girdiklerini gör­
müşlerdir. Ancak gerek selamlamada 
ve gerek marrevrada ve düzende Türk 
denizcilerinin görünüş ve becerileri 
mükemmeldir" demekte ve bir baş­
ka gazete, opera galasında salonu 
dolduran 200 Türk subayının gör­
kemli üniformaları içinde zarif dav­
ranışlarıyla dikkatleri üzerlerine çek­
tiklerini, özellikle bir çocuğun İngi­
lizce, Fransızca ya da Almanca konu­
şabilmesinin takdirle karşılandığını, 
ilk gün şehirde gezen er ve er başların 
ağırbaşlı ve saygılı hareketleriyle Mal­
talıların ilgi ve sevgisini çektiklerini 
belirtmektedir. Gazetelerde ayrıca 
Atatürk'ün hayatı, devlet kuruculu­
ğu ve inkıHipları, Türk donanmasının 
geçmişi ve geleceği, Türk-İngiliz dost­
luğu, İstanbul ve Boğaziçi konulu ya­
zılar vardır . 
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2 1  Kasım Cumartesi günü subay, 
astsubay ve erlerden oluşan guruplar 
Malta tersanesini gezmişler, 1 1 .30' da 
Union Club başkanı 50 subayın çağ­
nh olduğu bir kokteyl-parti vermiş­
tir. 1 2.45 'te Donanma Komutanının 
Yavuz gemisinde düzenlediği resmi 
öğle yemeği vardır. 1 3 . 30'da "Malta 
Racing Club"ün her birine Türk ge­
milerinin adlarını verdiği at yarışları 
yapılmış, bunu "Casino Maltese"da­
ki resepsiyon izlemiştir. Saat 20.00'de 
astsubaylar için White Ensign Club"­
de bir akşam yemeği verilirken, 
20.30'da İngiliz başkomutan yardım­
cısı -Amiralin Barham gemisinde Türk 
arniraler ve üstsubayları için düzen­
lediği akşam yemeği vardır. Türk su­
bayları, ayrıca konuk ağırlayıcı gemi­
lerde özel yemek ve eğlencelere davet­
lidirler. 

22 Kasım Pazar günü saat 14.30'da 
bir kısım subaylar otomobil ile ada 
turu yapmış, gezi sonunda 12 subay 
Lord Strickland'ın villasında çay iç­
mişlerdir. 1 5 .00'te Türk filosu takı­
mı ile İngiliz kara ve hava kuvvetleri 
karma takımı arasında şehir stadın­
da bir futbol maçı yapılmış, maç 3-2 
karma takımın galibiyetiyle sonuçlan­
mıştır. İlk yarıda Türk takımı 1 -0 ga­
lip durumda idi .  1 5  .40'ta bir kısım 
Türk subayı ünlü St . Angelo kalesini 
ziyaret etmiş ve sonra da kale komu­
tanının beş çayında bulunmuştur. 
19.00'da E.R.A. kulübünde Türk ast­
subaylarına yemek, 1 9.45'te Vernon 
Club'de 1 20 Türk erine konser veril­
miştir. Ayrıca konuk ağırlayıcı gemi­
ler tarafından düzenlenen özel yemek 
ve sinema partileri devam etmiştir. 

23 Kasım Pazartesi günü 9.30'dan 
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20 

itibaren Türk subay, astsubay ve er­
lerine İngiliz gernileri gezdirilrniş, öğle 
yeme�inden sonra da gezilere devam 
olunmuştur. Bu arada Sliema Club'­
de Türk ve İngiliz subayları arasında 
tenis partileri yapılmış, 16 .30'da Hü­
kümet Kona� meydanında Duke of 
Wellington alayı ve handosunun yap­
tı�ı görkemli arya sancak töreni ve 
bunu takiben Türk Deniz Kıt'asının 
Valetta'nın ana caddesi Strada Rea­
le'de yaptı�ı geçit töreni izlenmiştir. 
Meydanda ve caddede biriken binler­
ce kişi gerek İngiliz handos u ve gerek­
se Türk Kıt'asını coşku ile alkışlamış­
tır . 1 7 .00'de büyük limanda Türk ve 
İngiliz gemilerinin filikaları arasında 
bir yarış yapılmış, altı kategorideki 
yarışın üçünde Yavuz, di�er üçünde 
İngiliz gemilerinin filikaları birirıci 
olarak yarışı bitirmiştir. 20.00'de İn­
giliz Muhripleri Komutanı Amiral ta­
rafından Türk amiralleri, fılotilla ko­
modoru ve muhrip komutaniarına bir 
akşam yeme� verilirken İngiliz deniz­
altı fılosu komutanı, Türk fılo komu­
tanı ve dört denizaltı gemisi komuta­
nını Cyclope ana gemisinde a�lamış­
tır. 2 1 . 30'da Başkomutan Oramiral 
üstsubaylar için Amiralevinde bir su­
vare düzenlemiş, astsubay ve erler için 
de kendi kulüplerinde eğlence ve dans 
partileri yapılmıştır. 

24 Kasım Salı günü ö�leden önce 
ve sonra Türk personelin İngiliz ge­
milerini gezmeleri ve a�ırlanmaları 
devam ederken 9.45 'te Amiral gemi­
si harp oyunu salonunda yüksek rüt­
beli 20 Türk subayına bir harp oyu­
nu gösterisi yapılmış, 1 7.00'de Türk 
donanma komutanı Yavuz gemisin­
de bir resepsiyon vermiştir. Bunu 
Oramiral D. Pound'un Amiral Ş .  
Okan ve F.  Engirı'e özel akşam yeme­
ği izlemiş, Malta Üs Komutanı da 
Vittoriosa'daki Amiralevinde beş 
Türk subayına bir ziyafet vermiştir. 
1 9.45'te Corradino Canteen'de 20 
Türk subayı ve 160 er ve erbaşın da­
vetli oldu�u güreş ve boks yarışma­
ları yapılmış, 20.00'de 30 Türk erine 
White Ensign Club'de akşam yeme­
�i ve konser, 2 1 .30'da Malta üs ko­
mutanı amiral tarafından 20 Türk su­
bayının katıldı�ı bir suvare verilmiş­
tir. 

25 Kasım Çarşamba ziyaretin son 
günüdür. Sabah 8 .30'da yüz Türk su-
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bayı Glorious uçak gemisiyle yapıla­
cak tatbikata katılmak üzere gemile­
rinden ayrılmış, ev sahibi gemilerin 
Türk personelini a�ırlamaları prog­
ram gereğirıce günboyu sürmüştür. 
Bu arada 1 4. 30'da bir polo maçı sey­
redilmiş, futbol takımları arasında 
özel karşılaşmalar yapılmıştır .  
20.00'de İngiliz ordu subayları tara­
fından bir kısım Türk subaylarına bir 
akşam yemeği verilmiş, 20.30'da 
Türk donanma komutanı Yavuz ge­
misinde bir veda yemeği düzenlemiş , 
bu yemeği Genel Vali 'nin Hükümet 
Konağı'nda verdiği resepsiyon izle­
miştir. 
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Türk fılosu 26 Kasım Perşembe gü­
nü sabahı 9.30'da Malta'dan ayrıl­
mış, gelişinde olduğu gibi törenlerle 
uğurlanmıştır. İngiliz silahlı kuvvet­
leri mensupları yanında Maltalılar da, 
limanın mendireğe hakim tepelerinde 
toplanarak bu uğurlamaya coşku ile 
katılmışlardır. 

1 91 4- 1 9 1 8  arası çetin bir savaştan 
sonra 1 923'te Lozan Barışı ile el sıkı­
şan Türk ve İngiliz milletlerinin ya­
kınlaşmasında donanmanın Malta se­
yahatinin, Kral VIII .  Edward'ın Ata­
türk'ü ziyaretini tamamlayan önem-
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li bir aşama teşkil ettiği muhakkak­
tır. Bu yakınlaşma İkinci Dünya Sa­
vaşı'nın patlamasıyla asker! bir itti­
fak içinde daha da gelişmiş, nihayet 
her iki devlet NATO'nun güçlü birer 
üyesi olarak iyi ilişkilerirıi sürdürmüş­
lerdir. 



azımızın konusu dışında 

Y kalınası itibarıyla, Malta 
dönüşü, donanmanın Yuna­
nistan ziyaretinin ayrıntıla­

rına girmeyeceğim. Ancak vurgula­
maktan kendimi alamadığım önemli 
olay, Türk denizcilerinin Pire ve Ati­
na'da Yunan Kralı, Veliaht, Başba­
kan ve hükumet erkanı yanında Yu­
nan halkından gördüğü çok sıcak ve 
samimi ilgi ve sevgidir. 

Yunan Kralı Il .  Georgios ile Veli­
aht Prens Paulos ( 1947'de kral), 
programda mevcut olmadığı halde, 
protokol kurallarını gözardı ederek 
Yavuz gemisinde Türk donanma ko­
mutanını ziyaret etmişler, on urlarına 
düzenlenen gösterileri ilgi ile izlemiş­
lerdir. 

Amirat Şükrü Okan 
Şeref Kıt'asını 
denetlerken. 

Başbakan General Metaksas, ziya­
rete olağanüstü bir ilgi göstermiş, ilk 
gün Yavuz gemisine gelerek donan­
ma komutanını ziyaret ettiği gibi, ay­
nı akşam Grand Bretagne Oteli'nde 
bütün bakanların, hükumet ve ordu 
ileri gelenlerinin hazır bulunduğu bir 
ziyafet vermiş ve bunu otel salonla­
rında görkemli bir balo izlemiştir. 

Halkın alakasına gelince; Türk fi­
losu 28 Kasım Cumartesi günü saba­
hı Faler !imanına demiriediği andan 
ayrıldığı 3 Aralık Cuma gününe ka­
dar altı gün, çoğunluğu Türkiye'den 
mübadil olarak gelmiş bulunan Rum­
lar olmakla beraber binlerce Yunan­
lı Faler kıyılarından ayrılmamış, Türk 
subay, astsubay ve erlerini ağırlamak­
ta adeta birbirleriyle yarış etmişlerdir. 

En solda, bu anıların 
yazarı, bir Ingiliz deniz 
subayıyla birlikte. 
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Solda, Amirat Şükrü Okan 
Valetta Gümrük binasının 
6nünde. 

Özellikle, mübadil Rumların iskeleye 
yanaşan her Türk motoru ya da fili­
kasından çıkan personele, geldikleri 
Türk şehir ve kasabalar�n adlarını 
bağırarak söylemek suretiyle hemşe­
ri aramaları ve bulduklarında tam an­
lamıyla bağırlarına basmaları cidden 
görülecek bir manzara idi. Bu ilgi ve 
sevgi, her sınıf halk tarafından, gidi­
len her yerde gözlenmiştir. 

Bugün Türk düşmanlığını kendine 
bayrak edinen Sayın Papandreu'nun 
bu altı günü görmüş ve yaşamış olma­
sını çok isterdim. Arıcak o sırada 1 7  
yaşında bir delikanlı olan bugünkü 
başbakanın ABD vatandaşı olarak 
Amerika'da bulunması böyle bir göz­
leme engel olmuştur. 1936'dan bu ya­
na Türkiye bakımından bir değişik­
lik olmadığına göre, ben yeni bir Ve­
nizelos' un Tür k-Yunan ilişkilerinde 
aynı dönemi başlataeağına inanıyo­
rum. Çünkü tarih ve coğrafya bu iki 
milletin dost ve kardeş olarak iyi iliş­
kiler içinde bulunmasını zorunlu kıl­
maktadır. 

ı Burma Kontu, Oramiral, Hindistan son ge­
nel viilisi, Genelkurmay Başkanı. 

2 İngiliz devlet adamı, Başbakan ( 1 945-195 1).  
3 Lord Duff Cooper, Horfich Vikontu, Ba­

kan-Büyükelçi eşi. 
4 Daha önce İngiltere'nin Akdeniz fılosu baş­

komutanı Oramiral M. Field'in forsunu ta­
şıyan Queen Elizabeth dretnotu, uçak gemi­
si Courageous ve dört muhriple 12-19 Ekim 
1 929'da İstanbul limanıru ziyaret etmişti. 
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• stanbul 'un her köşesine imzası-

I nı atmış olan Osmanlı döne­
minin eski mezarlıklarında yük­
selen eski mezar taşlarının şekil­

leri ile ilgili anlarnlarını anlatmaya ça­
lışacağım. Padişah mezarları genellik­
le çiniler ve yazılarla süslü türbeler­
de tahta sandukalar halindedir. Ya­
ni taştan bir mezarı açıkta görmek 
mümkün değil. 

Sadrazam mezarlarının ise kavuğu 
ile belli olduğu zannedilir. Çoğunun 
mezarı, padişahlardaki gibi süslü tür­
belerinde tahta sandukalar halirıde­
dir. Nevşehirli İbrahim, Melek Meh­
med, Alemdar Mustafa ve Halil Ha­
mid paşalarda olduğu gibi kavuklu, 
son sadrazamlarda olduğu gibi süslü 
tak-ı zafer halindeki mezar taşlarını 
görürüz. Nevşehirli İbrahim Paşa'nın 
mezarı yanındaki kavuklu iki mezar 
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1. Sadrazam Koca Sinan Paşa 'nm (1520-1596) Türbesi- Çarşıkapı 'da. 2. Sadrazam Halil Hami/ Paşa 'nm 
(1 732-1 782) ve annesinin mezar taş/arı-Karacaahmet ile lbrahimaga arasmda. 3. Sadrazam Girilli Mustafa 
Naıli Paşa 'nm (1798-1871) mezartaşı-Fatih Camii bahçesinde. 

Eski 
Mezar Taşları 

M. ORHAN BAYRAK 
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4. Şeyhülisltlm Kadt:zade Mehmet Tahir Efendi'nin 
(1747-1838) me:zarıaşt-Ayvansaray 'da. 5. Şeylıülisltlm 
Halilzade Mehmet Celiileddin Efendi'nin (1848-1919) 

mezartaşt-Edimekapt Şehitlif!i 'nde. 6. Sadrazam Hü­
seyin Avni Paşa'nm (1820-1876) mezan-Süleymaniye 
Camii bahçesinde. 7. Bahriye Nazm Kayserili Alırnet 
Paşa'nm mezarlaşt. 8. Maarif Na:zm, Müşir, Fen Bil­
gini (Suat Derviş'in dedesi) Mehmet Emin Derv iş Pa­
şa 'nm (1817-1878) mezartaşt-Divanyolu 'nda ll. Mah­
mut türbesi bahçesinde. 51. Şaire Zübeyde Fitnat Ha­
mm 'm (?-1780) mezartaşt-Eyüb Sultan türbesinin ar­
kasmda. 10. Şaire Leyla Hamm 'm (?-1847) mezartaşi­
Galata Mevlevfhanesi (Divan Edebiyatt Müzesi) bah­
çesinde. ll.  Pierre Loti'nin roman kalıramam A za· 
yade 'nin (?-1880) mezartaşt-Topkapt mezarltf!mda. 

taşı sadrazam olmamış vezir Genç 
Mehmed ve Kaptanıderya Sinek (Kü­
çük) Mustafa paşalara aittir. Sadra­
zamlardan Giritti Mustafa Naili, Saf­
fet ve Ali paşaların mezar taşları ise 
silindirik şekillidir. Demek ki sadra­
zam mezarlarında kavuk yerine tah­
ta sanduka, silindirik veya düz taş yer 
alabildiği gibi kavuklu mezarı olan 
veziner de bulunmaktadır. 

Kaptanıderyaların birçoğu sadra­
zam olmuş veya rütbesi olduğundan 
mezar taşlarına az rastlanmaktadır. 
Mezar taşında çapa olan kaptanıder­
ya (Bahriye nazırı) mezar taşları, 
Kayserili Ahmed ve Ateş Mehmed pa­
şaların mezarlarında görünür. 

Şeyhülislam mezarlarında ise sarık­
lı oluşu tam bir kural değildir. Şey­
hülislamiardan Dürrizade Arif'in bü­
yük sarıklı, Kadızade M .  Tahir ile 

Bodrumi Ömer Lütfi 'nin küçük sa­
rıklı; Ebussüud, Vezzaf Abdullah, 
Bostanzade Mehmed, Turşucuzade 
A. Muhtar, M. Sadettin, M. Refik ve 
Cemalettin'in silindirik şekilli mezar 
taşlan vardır. Aynı şekilde küçük sa­
nk, İsmail Zühtü, Mehmed Hulüsi ve 
Mehmed Rasim gibi hattat mezarla­
rında da rastlanır. Mü tercim Tokadi 
Mustafa'nın büyük sarıklı mezar ta­
şı ise bir şeyhülislam mezarını andı­
m. Sarık, bilgili kişi mezar taşların­
da görülebilmektedir. Fakat karı dır­
dırından ölen Halil Ağa'nın Merkez­
efendi'deki mezar taşı da sarıklıdır. 
İlk Türk telgrafçısı Mustafa'nın me­
zar taşında ise sadece bir fes yer al­
mıştır. 

Tarikat ilgililerinde de bazı işaret­
ler görülür. Mevlevi tarikatından 
olanlarda uzun bir fes yer almakta-

dır. Mevlevl tür belerindeki tahta san­
dukalarda fes in kendisi (Şeyh Galip'­
teki gibi) veya mezar taşında kabart­
ma uzun fes şekli (Serasker Derviş 
Paşa ile şaire Leyla Hanım'ınki gibi) 
bulunur. 

Fakat mezar taşlarının çoğu silin­
dirik veya dikdörtgen şekillidir. Da­
ha önce örneklerini verdiğimiz sadra­
zam, kaptanıderya ve şeyhülislam 
mezarlarında olduğu gibi nazırların 
(Suphi, Ali Fuad ve Necmettin Kara­
taş'taki gibi), şair ve yazarların (Mu­
allim Naci'deki gibi), bestecilerin 
(Şevki Bey'deki gibi) de mezarları si­
lindirik şekillidir. 1 826 yılında ocağı 
kaldırılan Yeniçeri mezarlarında bir 
başlık (börk) yer almış olup örnekle­
rine rastlamak çok zordur. 

En açık ifadeli mezar taşları kadın 
mezar taşlarıdır. Baş ve çevre kısmı 
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agaç, çiçek ve meyve şekilleriyle süs­
lü olan mezar taşlarının hepsi kadın­
lara aittir. Bununla beraber silindirik 
ve düz şekilli kadın mezarları da yok 
degil. 

B 
uraya kadar çeşitlerini özet 
olarak açıklamaya çalıştıgını 
eski mezar taşları şekillerinin 
anlamına tam bir kural geti-
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12. Hattat /smail Zühtü 
Efendi'nin (?-1806) 

mezartaşı-Divanyolu ll. 
Mahmut türbesi 
bahçesinde. 
13. Bestek/ir Şevki Bey'in 
(1860-1891) mezartaşı­
Kuzguncuk'ta Nakkaştepe 
mezarlıgmda. 
14. Müderris Tokadi 
Mustafa Efendi'nin 
mezar/aşı. A yvansaray 'da 
Topludede mezar/ıgmda. 
15. Telgrafçı Mustafa 
Bey 'in (?-/897) mezartaşı­
Merkezefendi mezarlıgmda. 
16. Edib Muallim Naci 
Bey 'in (1850-1893) 

mezartaşı-Divanyolu 'nda 
ll. Mahmut türbesi 
bahçesinde. 
1 7. "Karı Dm/tısı"ndan 
ölen Halil Aga'nm (?-1843) 

mezartaşı-Merkezefendi 
mezarlıgmda. 

rilemeyecegi kanısı dogınaktadır. Yir­
mi yıldır bütün mezarlıkları tek tek 
gezmiş bir yazar olarak ben bu kanı­
ya varmış bulunuyorum. Üstelik bu 
konuya bir kural getirici yazıya da 
rastlamadım. Bu sayfalarda yer alan 
mezar taşlarına ait resimlerin bunu 
sizlere daha iyi anlatmış olacagını 
zannederim. 



A hmet Mithat Dağarcık'ının 
şimdiye kadar üç numarasını 
çıkarmış olduğu gibi bu kerre 
dahi dördüncüsünü neşreyle­

miştir. Resaif-i mezkfirenin [anılan risa­
lelerin] mazhar oldu�u ra�bete bu sene­
lerde tab' ve neşr olunan asar-ı erbab-ı ka­
lemden pek azı nail olabilmiş ve herhan­
gi büyük yere gidilse Da�arcı�ın dest-i 
ra�bet ü itibarda idü� görülmekte bulun­
muştur. Muharriri şu mazhariyyetten do­
layı elbette m liteşekkir kalur. 

Da�arcı�ın mündericatı gerek terceme 
ve gerek tasvir sureti ile şairane bir yolda 
kaleme alınmış şeylerle beraber bazı 
muhakemat-ı feylesofaneyi havidir ki, 
bizce muharririnin en ziyade teşekküre şa­
yan hizmeti bundan ibarettir. Erbab-ı vu­
kufa malilm olmak lazım geldi� üzere 
(felsefe) denilen şey iki kerre iki dört eder 
olduğunu kabul edebilecek her zihnin red 
edemiyece� ve delail ve senedatla müber­
hen [kanıtlar ve dayanaklarla do�ulan­
mış]olup hatta bazı mesailde felsefe ihti­
liif etti�i ve biri di�erinin re'yi hilafını il­
tizam eyledi� halde insan ikisinin re'yini 
de okuyacak olsa adeta ikisini de ayrı ay­
rı kabul etmeye lüzum görüyor. 

Vakta ki, felsefenin bir şubesi Yunanis­
tan'dan memalik-i İslamiyeye intikal et­
miş ve fakat mesaiik-i felasifeden [felse­
fe okullarından] bazıları hiilrnı-i Kur'an'­
la tevfik edilemedi�den [ba�daştınlama­
da�ından] ve o zamanlar ise İslam beynin­
de yüzlerce mesail-i müşkile bunca kan­
lar dökülmesini mucip olmakta bulundu­
ğundan ulema-yı İslam içinde felsefeyi red 
edenler büsn-i telakki eyliyenlerden ziya­
de bulunmuştur. 

Fakat di�er taraftan Avrupa felsefeyi 
bir kerre tamamen kabul ettikten sonra 
bunu diyanet-i İseviyye ile bittatbik güya 
Hıristiyanlı�ın agleb-i cihatını [yayılma 
çabalarında başarılı olmasını] felsefeye 
kemali ile mutabık bulduklarından nass'ın 
temin-i efkan zımnında felsefenin bu ci­
hetinden pek çok istifade eyledikleri gibi 
millet-i İslarniyye kemal-i şevket ü kud­
reti ile gerek İspanya ve gerek Rumili ve 
hususi ile Rusya cihetinden Avrupa'yı tir 
tir titrettikleri ve Avrupalıların etekleri tu­
tuştu�u zaman felsefeyi İslamiyet aleyhi­
ne dahi istihdam etmiş ve İslarniyetin ade­
ta fünunun hasını ve hakikatın düşmanı 
ve erbabını esarete sevk eder ve ahiret na­
mı ile bir yeni iiiem-i di�er tasavvur edip 
anda İslamları cennet denilür bir mahall­
i iyş ü işreti vaad ile aldatur ve cehennem 
denilür bir mahall-i ukab [ceza yeri] ile 
korkudur bir şey olduğunu nice deliiil-i 
batıla ile ilan ederek merhamet ü adalet-i 
lslamiyye her girdi� memleket ahalisini 
kendisine müstak eder [ba�lar] iken hal-
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HAZlRLA YAN: AZiZ NESİN 

29 Kanunnuevvel 1 288 Sayı: 183 

Ahmet Mithat'ın 
Dağarcı ğı 

kı bu suretle İslamiyet aleyhine teşvik ey­
lemişlerdir. 

Selabet-i milliye erbabı işin şu cihetine 
dikkat etmelidir ki, Avrupalıların felsefeyi 
kendilerine mal ederek İslamiyet aleyhin­
de istimal etmelerinden bugün dahi ma­
zarrat görmekteyiz. Vaktiyle ulema-yı İs­
lamiyenin felsefe aleyhinde göstermekte 
bulundukları nefret iktizasınca elyevm eli­
mizde felsefe sahihen teneffür [gerçekten 
nefret] edilecek bir derecede kalup o da­
hi kütüphanelerde mahbus oldu�una ve 
elyevm nevresidegan-ı Osmaniye [yeni ge­
lişen Osmanlı gençleri] hemen alelumum 
Fransızcaya heves edip o !isan üzere ya­
zılmış kütüb-i felsefeye tesadüf ettikçe 
bunların kendi lisanında olmadı�ını 
nazar-ı dikkate alarak (vay me�er 
hakikat-ı asliye olarak başka bir hakikat 
varmış benim şimdiye kadar sakladı�ım 
akaid [inançlar] boş bir şeymiş) deyu ma­
azallah akaid-i asliyesinden nedamet ge­
tirenler dahi pek çok görülmektedir. Hal­
buki Avrupa ahalisine dikkat edilsin 
Kendi akaid-i diniyyelerini istihfaf eden 
yüzde kaç görülür? Fakat bizde frenkle­
şip de milliyetini, diniyetini istihfaf eden­
ler yüzde sekseni tecavüz eyler. 

İşte bu suret diyanetçe Avrupa'ya kar­
şı pek mazarratlı bir ma�lubiyet de�l mi­
dir? 

Halbuki Ahmet Mithat'ın kavline gö­
re felsefe demek hakikatten ibaret ise İs­
lamiyetin hakikat oldu�u müsellem bulu­
nanlarca felsefenin İslamiyete tatbiki en 
kolay bir iştir. Ezcümle ekl-i hınzırın tah­
rimi [domuz yemenin haram kılınması] 
frenkleşmiş olan Türklerden aglebinin 
handesini celbetrniş [çoğunu güldüren] bir 
keyfiyet olup ancak ahiren bu lahının 
[etin] içinde bir nevi kurt olduğu ve müh­
lik [tehlikeli] bulunduğu keşf olunmuştur. 

Şu hale göre bunu felsefe dahi tahrim eder 
ve binaberin hükm-i Kur'an ile do�rudan 
do�ruya mutabakat eyler. 

Ahmet Mithat felsefenin red edebilece� 
hiçbir hüküm yoktur ki, Kur'an'da bulun­
sun diye dava ediyor. Bu davası müsel­
lemdir. Bugün bulunsa bile yarın bir keşf-i 
cedide herhalde hükm-i Kur'an'ı teyid 
edecektir. İmdi içinde bulunmakla müf­
tehir bulundu�umuz şu asır ki, Hicretin 
on üçüncü asrıdır leh-ül-hamd saye-i Os­
maniyanda (hem de sahihan saye-i Osma­
niyanda) İslamiyet Emeviyye ve Abbasiy­
ye zamanındaki teşettütden [aynlıklardan] 
kurtulmuş ve Osmanlı bayra�ı (Sanca�-ı 
şerif) diye kabul edilecek bir mertebe-i 
kudsiyeti bulmuş olduğundan ba'd-ezin 
felsefeyi Müslümanlara göstermeye ve fa­
kat aynen mütercirnlikten vazgeçtip Ah­
met Mithat'ın iddiası gibi (felsefe-i İsla­
miyeyi) meydana çıkarmaya nevcivanan­
ı Osmaniyan [yeni yetme Osmanlı genç­
leri] himmet etmelidir ki, hatta de� yal­
nız İslarniyeti ber minval-i muharrer Av­
rupa'ya karşı haksız bir ma�ubiyetten 
kurtarmak hatta Da�arcık muharririnin 
davası üzre İslamiyetin her şeye ulviyeti­
ni gösterip anları malıcup ve ma�lup ey­
lemelidir. Gazetemizin direktörü Kasap 
Efendiden Kayseri ye' de eşek boyamak mı 
kolaydır yoksa köpek boyamak mı suali­
ni sormak gibi asılsız esassız birtakım şey­
lerle u�raşmaktan ise, muharrir gibi 
felsefe-i İslamiyeyi hiç yoktan vaz'a muk­
tedir olan bir fikr-i iili gerek mensup ol­
du�u milletin, gerek gayretini güttüğü di­
nin en ziyade müstefit olaca� bir mese­
lede Ahmet Mithat'a muavenet de�, bel­
ki [tam tersine] ona deliilet etse fena mı 
olur? 

Kasap Efendi dahi burasını kendisinden 
sual eder. 
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T ürk basınının kalbi demek olan 
Babıilli'de birçok tarihi hadise­
ler geçmiştir. Fakat bunların 
arasında en aniatılmaya deger 

olanı, Ahmet Mithat Efendi ile Vakit ga­
zetesi başyazarı Sait Bey arasında olan 
kavgadır. 

Durmadan okuyup öğrenmek, öğren­
diklerini sıcagı sıcagına halka ögretmek 
idealine bağlı olan Ahmet Mithat Efendi 
on beşi basılmamış 226 eserin sahibi olup 
haklı olarak Hace-i Evvel (ilk hoca) un­
vanını almıştır. Vakit gazetesi başyazarı 
Sait Bey ise lastik lakabı ile anılmakta, 
hem hürriyet taraftarı, hem de liberal bir 
yazardı. Mithat Efendinin fikirlerinden 
ziyade şahsına hücum ediyordu. Hatta bir 
yazısına "Şarlatan Bedtinet-Atufetlii Ah­
met Mithat" diye başlamıştı, Ahmet Mit­
hat Efendi bu hakarete fena halde sinir­
lendi. Bu sıralarda Tercüman-ı Hakikat'in 
16 Şaban 1 295 ( 15  Ağustos 1 878) tarihli 
sayısında bir edip tarafından gönderildi­
gine işaret edilen iki şarkı çıktı. Şarkılar 
Ahmet Mithat Efendiye ait olmayıp, icra 
cemiyeti mümeyyizi Nazım Beyindi. Fa­
kat Vakit gazetesi başyazarı Sait Bey şar­
kıların o sırada şiddetli bir aşk ateşine tu­
tulan Mithat Efendi tarafından yazıldıgını 
tahmin .eder, veyahut bilhassa öyle gör­
mek ister. Efendiye muziplik etmek he­
vesine kapılır. Arada aşk tla var niçin ol­
masın? 

Kendisinin roman kahramanlarından 
Rakım Efendi için dedigi gibi, biz de Mit­
hat Efendiye büyük gazeteci dedik ise, 
"yemezler, içmezler, onlarda erkeklik, di­
şilik yoktur" sınıfına mensup olduğunu 
iddia etmedik ya! Evet aşık, hem de uzun 
zamandır şiir söylememiş iken, sevgilisi­
nin tatlı dili karşılığında perhizi bozarak, 

Hokka-i gülbeşekerdir dehenin 
Doyamam ağzını öpmekle senin 

diyecek kadar aşıktır. 

Sait Bey Tercüman'da çıkan şarkılara 
Vakit gazetesinde mizalı yoluyla yazdığı 
nazirelere de Mithat Efendi ile sevgilisi­
nin adlarını ima ederek, 
Aşı ka: 

Anılsın sürdüğüm zevk-u sefa ülfetle, 
işretle 

Zarar yok kalsam artık matbaamda 
hüzn-ü rikkatle 

Seni zikreylesinler her bilenler nam-ı 
midhatle 

Beni yadeyleyenler de eder iffetle, 
fitnatle, 

Sevgilisine de: 
Semaya çıksun artık sıyt-i nam-ü şam 

isterse 
Tekellüf elverir ver gayriye ihsanın 

isterse 
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Bir 
B§bıdli Kavgası 

Dr. AYDIN ULUYAZMAN 

Ben artık yarıyım her cahil-ü nadanın 
isterse 

Bana ta'neylesün varsun bilen akranın 
isterse. 

gibi sözler söyletir. Ahmet Mithat Efen­
di, o sırada aşık olmasa idi, Sait Beyin di­
ğer muziplikleri gibi bu nazifelerine de şa­
ka deyip geçerdi. Aşk ile şaka olmaz. Mit­
hat Efendi nazireleri sevgilisinin namusu­
na taarruz mahiyetinde gördü ve köpür­
dü, Sait Beyi fellik fellik aramaya başla­
dı. Nihayet kendisini Babılili caddesinde 
yakaladı ve hıncını aldı. Bununla iktifa et­
se ya, hayır, ertesi günü "Sait Beye Da­
yak" başlığı altında Tercüman-ı Haki­
kat'e üç sütun yazı yazdı . Bu yazıda Sait 
Beyin yüzüne attığı sille ve şamarlardan 
başka "Hasbelbeşeriye, bittehevvür [in­
sanlık gereği, kızgınlıkla] iki de baston" 
yerleştirdiğini haber verdi . Vakit gazete­
sinin 24 Ağustos 1 878 tarihli sayısından 
öğreniyoruz ki, Sait Bey dayak hadisesi 
üzerine dava açmış, iki taraf iki defa mah­
kemeye gitmiş, dostları araya girmişler. 
Mithat Efendi tarziye vermek şartı ile Sait 
Beyi davadan vazgeçirmeye çalışmışlar. 
Sait Bey razı olmuş, Ahmet Mithat Efendi 
tarziye vermeyeceğini, ancak Sait Beyin 
ulüvv-i cenab'i göstererek davadan vaz­
geçmesinin ona yakışacağıru söylemiş, Sa­
it Bey de Mithat Efendinin kendisine ya­
kıştırdığı "ulüvv-i cenab'i göstererek da­
vadan vazgeçmiştir. Bu kavga Babılili 
caddesinin tarihi hadiselerinden biridir. 
Mithat Efendinin dayak hadisesinin ertesi 
günü Tercüman-1 Hakikat'te yazdıgı ma­
kalede Sait Beyin "daima edepsizliğe 
edepsizlikle mukabele eden adamları gör­
düğü cihetle artık hadd-i marufu tecavüz" 
ettiğine işaret vardı. Midilli'de sürgün bu­
lunan Namık Kemal vaktiyle Sait Beyle 
münakaşa edenlerin başında olduğu için 
bu sözden alınır ve Ahmet Mithat Efen­
diye ağır bir mektup yazar. Hayatının so­
nuna kadar İnkılapçı olan Namık Kemal 
ve arkadaşlarının nazarında nasıl görül­
düğü ve aynı zamanda Namık Kemal'in 

siyasal düşüncelerini gösterdiği için mü­
him bir tarihi vesika olan bu.mektubu aşa­
gıda veriyorum. 

İzzetlü efendim, 
Gönlüm hiç istemediği halde beni yazı yaz­

mıya mecbur ettiniz. Bendeniz Midilli'de mün­
zevi bir adamım. Tevkif olduğum günden beri 
ne tarafı valiilanndan bir selam almış ve ne de 
zatı valalarına bir selam göndermiş idim. Zatı 
samileri ise bir zamandan beri bana musallat 
olmayı kendinize eğlence ettiniz. Üssü lnkıliib'­
ın ikinci nüshasındaki ibare elbette hatırnişa­
nı viiiiilarıdır. Anda bendenizin yapılan Kanunu 
Esasiye Meclisi Vükela tarafından icra edilen 
tadilatı evvel beevvel hukuku padişahiye mu­
gayir gördüğüme dair takdim ettiğim bir arzu­
halin yalnız o ibaresini alarak bendenizin hür­
riyet ve meşveret aleyhinde bulunduğuma de­
lil gibi göstermiş idirıiz. İstidiiili viiialarını cerh 
için bir şey yazmıya lüzum görmedim. Çünkü 
ikimizin de hali asar ile müspet olduktan baş­
ka aşagıdaki sözlerimden anlaşılaca!lı veçhile 
zatı viiianız müddeanızın esasını kendi kalemi­
nizle cerh buyurmuştunuz. Bu defa ise Kemal 
Paşazade saadetlü Sait Beyefendiye dair "Sa­
it Beye Dayak" unvaniyle kır beş numaralı 
Tercüman-ı Hakikat'te neşeettiğiniz makalede 
"Sait Bey karşısında daima edepsizlikle muka­
bele eder adarnlar gördüğü cihetle artık hattı 
marufu aşarak" buyurmuşsunuz. İbareden an­
laşılan edepsizliğin de hattı marufu olurmuş, 
burası zatı viiiiiları nca bir itikat olarak bende­
nize bahse deller şeylerden değilse de şurasını 
söylerneğe lüzum gördüm: Malümu alileridir 
ki, saadetlü Sait Beyefendi ile şiddetli müba­
hasaya girenierin birincisi bendeniz idim. De­
mek ki, bu edepsizliği edepsizlikle mukabele 
eden adamların pişvası olan edepsiz itikadıruzca 
bendeniz oluyorum. Bendeniz ise sahlbi edep 
olduğuna kolaylıkla hükmedemiyece!lim bir zat 
Usanından velev ima ile olsun böyle bir tahkir 
işitıneye tahammül eder takımdan [olmadı!lım 
için) mukabeleye mecburiyet hasıl oldu. 

EvveHi Üssü lnkıliip'ta bendenize müteallik 
irat huyurulan sözler o kadar cahilanedir ki, 
içine birçok ağraz karışmış oldugunu bildiilim 
halde ispatından aciz kalacağım geliyor. Mec­
lisi Vükelada Kanunu Esasiye dair icra olunan 
tadilat ne idi bilir misiniz? Bütün bentleri kal­
dırıp o kanunu ısiahat emirnameleri tarzında 
ve sadaret narnına ilan etmek istiyorlardı. Ben-



Ahmet Mithat 

deniz ise hürriyetin, Kanunu Esasi'nin taraf­
tan oldum. Hatta sizin gibi ağlayarak değil, bi­
lakis gülerek bin bela ihtiyar ettim . . .  

Bir de bendenizi Şevketmeap Efendimiz 
"Hürriyet aleyhindedir" diye nazardan iskat 
buyurmadılar. Hatta her ne nam ile olursa ol­
sun nazarı iltifatı mülilkaneden hiçbir vakit sa­
kıt olmadım. El'an perverdei inayetleriyim.  Şu 
ifadelerimden anlaşılır ki, Ossü lnkılôp'ta ben­
denize müteallik ne yazıldı ise hatadır, değilse 
mukabele buyurun uz. Tercüman-ı Hakikat'in 
bendine gelince: Size bir şey sorayım: Müteşerri 
[şer'i  hukuktan anlar] misiniz, değil misiniz? 
Müteşerri iseniz malilmunuz olmak lazım ge­
lir ki, darp, şetme kıyas kabul etmeyecek de­
recede ağırdır. Avrupa tarzını taklit niyetinde 
iseniz vakıa Avrupa' da kuvvetle hakkı istihsal 
kaidesi varsa da müddeiler krlıçla, tabanca ile 
mukabele ederler. Sopa ile yumrukla döğüş­
mezler. Elinize bir kitap alınız da döğüşmek 
hakkında yazılan şeyleri -manasını anlamıya 
muktedir iseniz- okuyunuz. O zaman görürsü­
nüz ki, Avrupaca sokakta döğüşen bir adamı 
karhaneciden daha namussuz sayarlar. Bir şey 
daha söyleyeyim: Vicdanımza müracaatle din­
leyiniz. Size Hoca İshak Efendi kiifir demişti, 
biz daha nefye gitmeden evvel Basiret muhar­
rirleri de hakkınızda en ağır şeyleri yazdılar, 
orılara kalemle mukabdeden başka bir şey yap­
maya cesaret edemediniz. Hatta Rodos'ta Tev­
fik Beyle "Ebuzziya" kavga ettiniz. Fakat dö­
ğüşmediniz, yalnız odasından kaçtınız. Şimdi 
namus narnma Sait Beye ettiğiniz hücumun se­
bebi ne oluyor? Sait Beyin ziifını bilerek vü­
cudunuzdaki kuvvete itimat, değil mi? 

Hareketiniz adeta bir aciz çocuk veya kadın 
döğmek kabilindendir. Bu cihetle kalemine gü­
venen bir adama kalemle mukabele etmek ben­
deniz için edepsizlik sayılırsa sizin için vücu­
dunda kendiniz kadar iktidar olmayan bir ada­
mı ziifından istifade ederek döğmek tulumba­
cılık hükmünde olur sanırım!  Hasılı şurasını 
arılatmak istiyorum: Vücudundan dolayı dün­
yada en ziyade müteessif olduğum hukuku sa­
bıka narnma ihtar ederim ki, şu Suavi mesle­
ğini bırakınız. İftira ile şarlatarılıkla istifade za­
manı geçti. Cehliniz var, bari iktidarınız dahi­
linde durunuz. Vatanperver değilsiniz, bari va­
tanperver olanlara saldırıp durmayınız. Edep 
dairesinde durmayacaksanız tulumbacılık ede­
cekseniz bari ediplere edepsizlik isnat etmeyi­
niz. 

Hotfuruşluktan, şarlatanlıktan, riyakarane 
dalkavukluktan dünyada bir faide görülmüyor. 
Baki yine irade efendimindir. 

NAMIK KEMAL 

u mektup üzerine Mithat Efendi 

B Namık Kemal' e verdiği cevapta 
hareketini müdafaa etmiş ola­
cak ki, Namık Kemal bakınız ne 

diyor: 
Mektubunuzda "ben melek değilim, insa­

nım. Elbette sokakta adam döverim" yollu ga­
rip bir ifadenizi daha gördüm. Öyle bir hare­
keti behimaneyi insaniyet meziyatından addet­
mek ve sopa sallamak seyyiesinden beri ne ka­
dar insan varsa hepsini melek farzeylemek bil­
mem kimsenin hatırına gelmiş kavaidden mi­
dir? Şu "insan olan sokakta elbette adam 
döver" kaidesi tehzib-i ahlak hususunca hemen 
evvelki keşf-i hakimanelerine bile tefevvuk ede­
cek gibi görünüyor. 

Birçok kalem sahipleri ve birçok genç­
ler Kemal Bey gibi düşündüler, Ahmet 
Mithat Efendiye cahil ve şarlatan dediler. 
Halbuki o halkı okutmak ve öğretmek ül­
küsüne bağlı bir adamdı, ne okumuş ne 
beliemiş ise onu halka da okutmak ve bel­
letmek istiyordu. Ortaya koyduğu sayısız 
eserler bu yüksek ülkünün en canlı şahit­
leridir. Milletin ancak çağdaş medeniye­
te ayak uydurması ile yükseleceğine ina­
nan Mithat Efendi gazetesinde açılan ve 
senelerce süren münakaşalarda daima ileri 
zihniyeti müdafaa etti. Kemal Paşazade 
Sait Beyin Abdülhak Hamid'i şanına ya­
kışmaz bir yolda hırpalamak istediği de­
virde, Mithat Efendi büyük şairi müda­
faa Için erkek sesini Namık Kemal'in gür 
sesi ile birleştirdi. Yeni edebiyata yeni bir 
enerji kazandırdı, hele Üstad-ı Ekrem'in 
Mülkiye okulunda ve matbuatta yeni ede­
biyat sahasında gençlere yepyeni ufuklar 
açan "Talim-i Edebiyatı" çıkar çıkmaz 
edebiyatı İrtica yolundan ayırmamak is­
teyenlerin edeple ve edebiyat ile hiç mü­
nasebeti olmayan yaygaralarına karşı Mit­
hat Efendi bütün kuvvetiyle Üstad-ı Ek-
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rem'e, yani ileriye ve doğruya destek ol­
makta Namık Kemal'den hiç de geri kal­
madı . Avrupa'da Rönesans hareketini vü­
cuda getiren arnillerin başında bulunan 
klasikleri mernlekete tanıtmak için Mithat 
Efendinin açtığı mücadeleye Sait Beyin: 

Hüseyin Daniş ile böyle desek pek 
layık 

Şüd be lafz-ı klasik Midhat Efendi aşık 
şeklinde istihza yollu muhalefette bulun­
ması üzerine aradan geçen 20 sene sonra 
Sait Beyin yediği dayağın acısını unutmuş 
olacağını düşünen Ahmet Mithat Efendi 
usül-i maişetlerinde düello adeti bulunma­
yan bizim gibi milletler nezdinde düello 
ile teşeffi imkanı görülmeyince bundan 
doğacak vahim akibeti Sait Beye ihtar et­
meye mecbur oldu. Sait Bey de "Pehli­
van-i Paktiynet Atufetlı1 Mithat Efendi 
Hazretleri" hitabı ile yazdığı cevapta 
"Meydan-i edebiyat-ü mübahesat baldı­
rı çıplaklar arbedegahı olmadığından" 
Mithat Efendiyi "o meydanda nke sene­
dir kalem salladığı halde henüz kamayı 
meyandan ve rövolveri hemyandan ata­
mamış" olmakla iğneledi. Ahmet Mithat 
Efendi danlmayan adamdır. Kemal'in 
göndermiş olduğu mektuplara da darıl­
madı. Fakat bir müddet sonra Namık Ke­
mal'in mektuplarında Mithat Efendiden 
bahsederken bizim Mithat diye andığını, 
kendisine "Mithadım" diye hitap ettiği­
ni, bazı makalelerinden dolayı kendisini 
takdir ettiğini görüyoruz. Bilhassa Namık 
Kemal'in yakın arkadaşı Recai Zade Ek­
rem Beye hücum edenlere karşı Recai Za­
de'yi müdafaa etti. Bu müdafaa Kemal'­
in ve arkadaşlarının yenilik hamlelerine 
öyle bir yardım idi ki, Kemal ihtiyarını ve 
iradesini kaybederek Mithat Efeniliyi tek­
rar sevdi . Kemal'in yazdığı bir mektup­
taki şu fıkrada yeniden teessüs eden bu 
sevgiyi görüyoruz. 

Midhat, 
Birbirimize dargınız; fakat, bu dargırılık bir­

birimizin halini takdir etmemek, birbirimize 
hin-i hacette müracaat edemernek derecesine 
gitmesine senelerce birbirimizi adımızla çağır­
dığımız veya Türkçesi serıli herıli görüştüğümüz 
miinidir. Edebiyat-ı garbiye ile taassup hakkın­
da olan bendini suret-i mahsusada tebrik ede­
rim. Sen benden böyle bir mektup almayı me­
mu! etmezdin ya, hayır. İşte ben de senden o 
kadar ciddi, o kadar cesurane bir bend neşre­
debileceğini ümid etmezdim. Niçin memul et­
mezdin diye sorma. Yahut sorarsan fikrine mü­
racaat et, vicdanına danış, sualinin cevabını da 
sen ver. 

10 Teşrinievvel 98 
NAMIK KEMAL 

Yazımı burada bitirirken, sevgileri, 
kavgaları ve mücadeleleri ile Türk Ede­
biyat Tarihine mal olan bu iki büyük Türk 
Vatanperverinin manevi huzurunda hür­
metle eğilirim. 
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Likya'nın 
Kaya Mezarları 

Anadolu 'nun gü­
neybatı ucundaki 
Teke yarımadası 
üzerinde Fethiye ile 
Antalya'yı birleşti­
ren doğrunun güne­
yinde kalan yöre an­

tik çağlarda Likya'yı oluşturuyordu. 
Güneybatı Toros dağlarının Akdeniz 
kıyı şeridine kadar sert kıvrırnlarla so­
kulduğu ormanlarla kaplı bu dağlık 
bölge, antik Likya uygarlığının gör­
kemli izlerini taşır. 

Çeşitli antik kaynaklardan edinilen 
bilgilere ve özelliklere M .  Mellink ta­
rafından Elmalı yakınlarındaki 
Karataş-Semayük'te yapılan kazılar 
sonucunda ele geçen arkeolajik bu­
luntulara göre, Likya'nın tarihini 
M.Ö.3 .  bin yıllarına kadar götürmek 
mümkün olmaktadır. Ayrıca, Merig­
�i, Petersen, Stoltenberg, Laroche, 
Tritsch ve özellikle H.T. Cate gibi dil 
bilimcilerinin ortaya koyduğu filolo­
jik veriler ile Demargne, Borchhardt 
ve C. Bayburtluoğlu'nun sürdürmek­
te oldukları kazı ve araştırmalar da, 
Likya tarihinin gizli kalmış yönlerini 
açığa çıkarmakta yararlı olmuştur. 
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NEVZAT ZAFER 

Luwi kavmi ile her bakımdan yakın 
ilişkisi olduğu tespit edilen Likyalıla­
rın adı, M.Ö.  2. bin yıllarında Ala­
sia (Kıbrıs) kralı tarafından Mısır fi­
ravunu III .  Amenofis'e yazılmış olan 
bir belgede Luqqa veya Lukku şek­
linde geçmektedir. Mısır firavunu I l .  
Ramses zamanından kalan belgelere 
göre de, Rwkalılar diye adlandırıldık­
ları gözlenmektedir . Eski Mısır kay­
naklarındaki bu verileri yazılı Hitit 
kaynakları da desteklemektedir. 

Antik çağ ortalarından Homeros, 
Iliada adlı eseUnde Sarpedon komu­
tasındaki Likyalıların Troya harple­
ri sırasında Troyalılarla birlikte Aka­
lara karşı savaştıklarından bahset­
mektedir. Homeros'un bu belgesi ile 
Tlos'ta (Kale Asar veya Düver Asar) 
ele geçen M.Ö. 2. bin yıllarına ait bir 
balta da, LikyaWarın M.Ö. 2. bin yıl­
larında tarih sahnesinde olduğunu ka­
nıtlamaktadır. 

Kendilerine Termı1ili1er adını veren 
Likyalılar, M.Ö.6. yüzyıldan M.Ö.4. 
yüzyıla kadar Perslerin, M.Ö.4. yüz­
yıldan M.Ö.2. yüzyıl sonlarına kadar 
Makedonyalı İskender ve komutan­
larının, bu tarihten sonra tla Roma-

lıların egemenliğinde yaşamışlardır. 
Bu arada biri, en güzel sanat eserle­
rini dolayısıyla kaya mezarlarını in­
şa ettikleri M.Ö.  4. yüzyılda, diğeri 
de M.Ö. 2. yüzyılda olmak üzere iki 
defa bağımsız Likya Birliği oluştur­
mayı da başarmışlardır. Roman 
imparatorluk devri sonlarından itiba­
ren de etkinliklerini yitirmeye başla­
mışlardır. 

Tarihine kısaca değindiğimiz Lik­
yalıların günümüze kadar gelen en 
önemli ve görkemli sanat eserleri, ka­
ya mezarlarıdır. 

Fethiye ile Antalya arasındaki tüm 
yöre bu eşsiz anıtları sergiler . 

Bunların en göze çarpıcı olanları­
nı Myra (Demre) ve Limyra'da 
(Finike-Turunçova) izlemek müm­
kündür. Eldeki verilere ve yapılan ar­
keolojik tarihlerneye göre, bu mezar 
anıtları M.Ö.5 .  yüzyıl başları ile 
M.Ö .4. yüzyılın sonları arasında ya­
pılmışlardır. En yaygın biçimde gö­
rülen formları "ev tipi" olanlardır. 
Bunlar, antik çağda kullanılmış olan 
ahşap Likya evlerinin taşa uygulan­
mış bir taklididir. Bugün Teke yarım-



adasının birçok yöresinde, özellikle 
Çukurbağ, Seyret, Yavu, Hoyran, El­
malı ve Arif'te kullarolmakta olan ah­
şap ambarlar, bu "ev tipi" mezarla­
rın formunda olup, bu tipi gelenek­
sel olarak devam ettirmektedirler. 
Likyalılar dini inançlarına göre, 
ölümden sonra da yaşamın devam 
edeceğine inandıkları için, yaşarınş ol­
dukları evlerini aynen mezar formu 
olarak kullanmakta tereddük etme-

Üstte: Limyra, 
Köle 
Değirmeninden 
toplu kaya 
mezarları Yanda; 
Sura'dan, ev 
mezar-lahit 
mezar kompleksi 
(Fotoğraflar Nevzat 
Zafer tarafından 
çeki/miştir.) 

mişlerdir. Onun için nekroponerini 
yaşanan bir şehir görünümünde yap­
mışlardır. 1 

Ayrıca, ölülerinin kuş şeytanlar ta­
rafından gökyüzüne taşınacağı inan­
cında oldukları için de kaya mezar­
Iarım yükseklerdeki sarp kaya yamaç­
Iarına yapmayı tercih etmişlerdir. Ele 
geçen kİtabelerden ve arkeolojik bul­
gulardan sosyal sımflar arasındaki 
farklılığın mezar yapılarına da yan-
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sı dığı izlenmektedir. Soylu ve zengin 
sımfa ait olan süslü, kabartmalı ve ti­
tiz mimari işçiliğiyle göze çarpan ka­
ya mezarları, orta veya fakir sımfa ait 
olan daha basit süssüz ve hatta 
jasatsız2 mezarlardan kolaylıkla ay­
rılabilmektedir. Bu oluşumu, bütün 
kaya mezarı nekropollerinde görmek 
mümkündür. Bu mezarların ilk ve ba­
sit formu, antik Pınara'nın (Minare 
köyü) kaya mezarlarında görülür. Pı­
nara'nın arkasında yükselen dik ka­
yalığın kente bakan yüzü yüzlerce ka­
ya mezarı ile adeta bir arı kovanı gö­
rünümündedir. 

Yaklaşık 200 x 200 cm boyutların­
da tek mezar odası ve üç adet klinesi 
olan "güvercin yuvası" türü bu me­
zarlardan, mimari cephe veren "ev 
tipi" kaya mezariarına geçiş çok ani 
olmuştur. Birdenbire bitmiş yeni bir 
sanat formu ile karşı karşıya kalın­
mıştır. Ev tipi mezarın ana formuna 
bağlı kalmak şartıyla, yeni kaya me­
zarı formları ortaya çıkmıştır. Bun­
lar mabet görünümlü, çatısı semer­
damlı ve sivrikemerli kaya mezarla­
rıdır. Mabet görünümlü kaya mezar­
ları diğerlerine oranla daha yakın ta-

29 
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L i  K Y A  

rihlere ait olup, Yunan mimari tarzı­
nın etkilerini taşırlar. Ön cepheleri ge­
nellikle İon sütunlarıyla süslü olup, 
"in ant is" ma b et planlıdırlar. 3 Tel­
messos'daki (Fethiye) Amyntas kaya 
mezarı ile Limyra ve Kyaenai'deki 
(Yavu) bazı mezarlar bu tipe girerler. 
Semerdamlı kaya mezarlarının dam 
biçimine Pers kralı Kyros'un [Key­
hüsrev] M.Ö.6. yüzyıla ait olan ve 
Pazargat'ta bulunan mezarı örnek ol­
muştur. 

O tarihlerde Anadolu'nun Pers 
egemenliği altında bulunması ve do­
ğal olarak Pers sanatından etkilenme­
si mezar mimarisine de yansımıştır. 
Bu yansıma sadece kaya mezarların­
da değil, Likya tipi lahitlerin üst ka­
paklarında da görülür. Semerdamlı 
kaya mezariarına en çok Myra, An-
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u 
k N o E c A R L y E 

tiphellos (Kaş), Pınara ve Kyaenai' boynuz şeklinde yukarı doğru kıvrıl-
de rastlanmaktadır. Sivrikemer li mış yatay durumda bir hatıl görülür. 
olanlar ise daha çok Myra'da görü- Bu ilginç şekilli mimari unsur, do�u 
lür. Ayrıca, ikili grup oluşturan ka- ve güneydoğu Asya yapılarında, Ja­
ya mezarı kompleksleri de, Likya'da pon dinsel mimarisinde, Çin, Viet­
önemli bir yer tutar. Bunlar; ev nam ve Endonezya'da, Pagodalar'da 
mezar-lahit ve uzun prizmatik gövdeli bugün bile işlevini sürdürmektedir. 
mezar-lahit bileşiminde yapılmışlar- Önemli bir ahşap yapı formu özelliği 
dır. İki kattan oluşan bu grupta La- olan, taşıyıcı bir unsurdur. Likya'ya 
hitler üst katta yer almaktadır. Bu tip nereden ve ne zaman geldiği konu: 
grup mezarlara Ksanthos (Kınık), sundaki münakaşalar hala kesin bir 
Antiphellos, Kyaenai ve Limyra'da sonuca varamamaktadır. Bu yatay 
rastlanrnaktadır. hatılın üzerinde mezar odasına giriş 

Genel olarak ev tipi kapısı ile bir veya birden fazla yalan­
bir kaya mezarının cı kapı yer alır. Ana giriş kapısı s ür­
mimari yapısını in�,;;ıo gülü taş kapak ile örtülür. İnce bir 
eeleyecek olursak, dikdörtgen prizma formunda olan bu 
ön cephede en alt taş kapak altında ve üstünde yer alan 
bölümde taş bir ka- oluklar içinde hareket eder. Bu hare­
ide üzerinde uçları ket, ölü mezar odasına konulduktan 

l 



TP .. ...... d 

..... fl"IIAI I" 

l-l>::�� �u•�ıııı. «, 
4 

"' 
"' 
... 

� 
·C) 
� 

1 :  400.000 

....., 
� 

� 
Q.. 

sonra yuvarlak ahşap bir hatıl üzerin­
de taş kapağın kaydınlması şeklinde 
yapılır. Kapıların üzerinde pencere 
kasetleri yer alır. Bu kasetler üst üste 
bir, iki veya üç katlı olabilir. Kapı len­
tosu üzerinde kitabe bulunur. En üst 
bölümde, çoğunlukla düz olan çatıyı 
taşıyan ve birbirlerine paralel olarak 
yanyana dizilmiş, uçları yuvarlak çatı 
hatılları vardır. Bugün bile Anadolu 
köylerinin birçoğunda köy evlerinin 
düz toprak damları, kavak ve çam 
ağaçlarının birbirlerine paralel olarak 
yanyana dizilmesi ile taşınır. Aynı 
oluşumun binlerce yıl önce de ev ve 
mezar mimarisinde uygulanmış olma­
sı bu geleneğin hala sürdürüldüğünü 
göstermektedir. Bazı kaya mezarla­
rında mezar odasının önünde bir gi­
riş holü bulunur. Yunan tapınak mi-

marisinin etkisiyle yapıldığı düşünü­
len bu mekan, ölüye gölge bir yer ya­
ratmak amacıyla yapılmış olmalıdır. 
Myra nehir nekropolündeki bir ev ti­
pi kaya mezarının giriş bolünün iç du­
varları üzerinde M.Ö.4. yüzyıla tarih­
lenen ve bugün bile nefis işçiliğiyle 
göze çarpan insan kabartmaları bu­
lunmaktadır. Pınara'daki bir kaya 
mezarının giriş bolünün iç duvarları 
üzerinde de şehir manzaraları yer al­
maktadır. Ölünün hediyeleriyle bera­
ber konulduğu mezar odası, dörtgen 
prizma formunda olup, hemen hep­
sinde ortada yaklaşık 50 x 50 cm bo­
yutlarında küçük bir havuzcuk bulun­
maktadır. Bu havuzcuğun çevresinde, 
duvar önlerinde ters U harfi biçimin­
de yerleştirilmiş taş k/ine/er bulun­
maktadır. 4 Ölünün yatırıldığı yer 

Ostte; Tlos'tan ev tipi kaya 
mezar/arı, 
yanda; Lmyra 'dan k6fe 
değirmeni 

3 1  

olan bu taş klinelerin bazıları ranza 
şeklinde oyulmuş olup, taştan yapıl­
mış yastıkları vardır. Myra'da motif­
lerle süslenmiş kline ayaklarına da 
rastlanmaktadır. Yine Myra' daki bir 
mezar odasının duvarları üzerinde 
Hıristiyanlığın ilk yıllarına ait olan 
değişik haç motifleri ile çeşitli hayvan 
figürleri ve bitki süslemeleri görül­
mektedir. Özellikle Hıristiyan ibade­
tinin gizli olarak yapıldığı yıllarda, 
odanın arka duvarının kilise absidi5 
şeklinde oyulduğu burada dua edildi­
ğini veya ayin yapıldığını kanıtlamak­
tadır. Böylece kaya mezarlarının ikin­
ci bir işlevinin de, ibadet yeri olduğu 
gerçeği ortaya çıkmaktadır. 

Likya kaya mezarlarının 36'sında 
alçak kabartma şeklinde veya kazıma 
tekniğiyle yapılmış heykeltıraşlık eser-

3 1  
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Ostte; Limyra, K6le Degirmeninden yastık/ı 
k/ine. Ostte sagda; Myra'dan, mezar odası 
ve k/ine/er. Yanda; Pınar'dan "Güvercin 
Yuvası " kaya mezarlan 

lerine ve duvar resimlerine rastlanmış­
tır. Bu kabartma salınelerin de, mito­
lojik konular, ölü yemeği, savaşlar, 
danseden el ele tutuşmuş kızlar, aile 
tasvirleri, toplantılar, çocuk terbiye­
si, şehir manzaraları ve çeşitli hayvan 
figürleri gibi konuların işlendiği gö­
rülmektedir. Bunlar, gerek ki tabele­
ri ve gerekse stil yoluyla, M.Ö.4. yüz­
yılın ilk üç çeyreği içine, yani 75 yıl­
lık bir döneme tarihlenmektedir. Bü-

1 Nekropol: Ölüler şehri, mezarlık 
ı Fasat: Cephe, mimari cephe 
3 Kline: Ölünün yatırıldığı taş yatak 
4 In antis: Mabetierin öne doğru çıkıntı yapan 

yan duvarlarının (Ante) arasının sütunlu olu­
şu 

5 Absid: Kiliselerde bulunan, önünde istavroz 
çıkarılan üzeri yarım daire şeklinde oyulmuş 
olan niş. 
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tün bu kabartma eserlerde Likyalı un­
surunun yanısıra, Yunan ve Pers sa­
natının etkileri de görülmektedir. Bu 
da çok doğaldır. Çünkü, Likya her iki 
ülkeyle de yüzyıllar boyunca çok ya­
kın ilişkiler içinde olmuştur. Pers et­
kisi, genellikle ölü yemeği veya ziya­
feti sahneleri ile savaşçıların şapka ve 
giyimlerinde kendini göstermektedir. 
Akhamenid sanatında gelenekselleşen 
ölü yemeği sahnesi motifi ve özellik­
le klineye uzanmış kişinin etrafında­
ki müzisyenler ve hizmetkarlar figür­
leri, M.Ö.6. yüzyılda Persler'in batı­
ya açılışları ile Yunan ve Likya sanat­
larını etkilemiştir. Yunan etkisi gerek 
mitolojik konularda ve gerekse insan 
figürleri ile elbise kıvrımlarının işie­
niş biçiminde kendini gösterir. Savaş­
ta kalkan ele geçirme sahnesi ile ba-

cakların üstüste çaprazlanması moti­
fi, Likyalı bir unsur olarak göze çar­
par. Tlos'daki bir kaya mezarının gi­
riş bolünün yan duvarı üzerinde tas­
vir edilen uçan kanatlı at Pegassos'a 
binen Bellerephontes'in savaş sahne­
si ise Yunan mitolojisinden alınan bir 
olayın işlenmesine örnek teşkil eder. 

Kaya mezarlarının büyük bir bölü­
münün Likçe ve Yunanca kİtabeleri 
vardır. Bu ki tabeler gerek mezar sa­
hibi hakkında ve gerekse mezarın ya­
pılış tarihi açısından bilgi verir. Lik­
çe henüz tam olarak çözümleneme­
diyse de, bu dile ait bazı kalıplaşmış 
formlar yine de aydıntatıcı olmaya 
yetmektedir. 

Son yıllarda özellikle H .T. Cate' 
in yapmış olduğu incelemeler sonu-



cunda, Luwice ile yakın ilişkisi tespit 
edilen Likçenin yakında çözüme ka­
vuşturulması beklenmektedir. O za­
man Likya tarihinin karanlık sayfa­
ları da aydınlanmış olacaktır.  Yunan­
ca kitabeler uzun yıllardan beri oku­
nabildiğinden anlamları bakımından 
bir sorun yaratınamaktadır. 

Kaya mezarlarının sadece mimari 
yapılarına bakarak kesin bir tarihle­
me yapmak çok güçtür. Ancak, Yu­
nan mimarisinin etkisiyle oluşan ma­
bet görünümlü kaya mezarlarının ev 
tipi kaya mezariarına oranla daha 
sonraki tarihlerde yapılmış oldukları 
belirlenmiştir. Daha eskiye ait olan ev 
tipi kaya mezarları ise M.Ö. 460-300 
yılları arasına tarihlenirler. Bu tarih­
Ierne kitabelere, kabartma ve heykel­
tıraşlık eserlerine, süsleme elemanla-
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Ostte solda; Limyra'dan aile tasvir/i kaya mezarı 
Ostte; Myra'dan sivri kemer/i ve ev-tipi kaya mezarları 
Yanda: Ksanthos'dan uzun pri:ı.matik gövdeli ve ev tipi grup kaya 
mezarları 

rına ve mezarlarda ele geçen bulun­
tulara göre olmaktadır. 

Sonuç olarak, Lik­
ya'nın Telmessos 
(Fethiye) , Pınara 
(Minare) , Patara 
(Ova Gelemiş) , 
Ksanthos (Kınık), 
Kyaenai (Yavu) , 

Myra (Demre), Tlos (Kale Asar), 
Kekova-Simena (Kale), Antiphellos 
(Kaş) ve Limyra (Finike Turunçova) 
gibi kentlerinde değişik ve çarpıcı gö­
rünüşleriyle ilgi derleyen kaya mezar­
ları, hiç şüphesiz Likya sanatının en 
önde gelen sanat şaheserlerindendir. 
Değişik yapı ve formlarıyla, kabart­
ma ve heykeltıraşlık eserleriyle, kita-

beleriyle hem görsel, hem teknik ve 
hem de tarihi açıdan zengin bir uygar­
lığı yansıttıkları gibi geçmişe de ışık 
tutmaktadırlar. 
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Yüz Yıl Once Bu Ay 

İCMAL-İ AHV AL 

O Reji fabrikasında imal olunan tütün ve 
sigaraların fiyatları iki günden beri tezyid 
olunın.ış [artmış] oldugu görülmüştür. 

Reji İdaresinin bu tedbiri duhilna [tü­
tüne] mübteli olan bilcümle aceze [§ciz­
ler] haklarında mikib-i gadr-i külli {çok 
merhametsizlik] oldugu ve tezyid-i fiyata 
meydanda bir sebeb-i makfil görülemedigi 
gibi müşterek ül-menfaa olmas! hasebiy­
le taraf-ı hükümetten dahi resmen ilan ve 
bu tedbir ise nazar-ı dikkat ve itinaya alı­
nacak mevaddan bulundu�undan bu bab­
ta taraf-ı Hükümet-i Seniyyeden neşri ik­
tizi eden ilan-ı resmi ile Reji İdaresinden 
dahi tütün ve sigaraların tezyid-i fiyatla­
rına sebep olan ahvruin ilinını bekleriz. 
Reji İdaresi tüccar ve zürrW. şimdiye de­
lin pek çok dil-gir ettigi [gücendigi] gibi 
bu defa da um um ahalinin nazar-ı nefret 
ve hiddetini celb edecek olan bu gibi bir 
tedabiri mevki-i icr§ya vaz' etmesinden 
dolayı ne kadar taaccüb etsek [şaşırsak] 
azdır . . . (16 Temmuz 1885) 

D Hamdolsun suyun mebzllliyyeti [bol­
Iugu) derece-i nihilyede oldugu halde bir 
müddetten beri İstanbul cihetinin hernan 
her tarafında çeşmeler kurumuş ve ekser 
su yollan bozulup bazı mahallerde zukak­
Jar [sokaklar] adeta göl haline ifraga ka-
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AYŞE ŞEN 

dar çamur terikürnünü müntic [birikme­
sine sebep olan] bir hale getirmiş oldugu 
cihetle merciinin nazar-ı dikkati celb olu­
nuyor . . . (22 Temmuz 1885) 

İSTANBUL HAV ADİSİ 
D Hapishane-i umumi müc' ürü izzetlü Ali 
Beyefendinin eser-i birnınetiyle bu kere 
hapishane-i mezkllrede bir cami-i şerif ile 
abdest alınmak için müteaddid musluk­
lar ve havuzlar inşa olunarak edii-yı 
fariza-i sal§te kılınmakta [farz olan na­
mazlarını ed§ etmekte] oldugu ve bu ci­
hetten dolayı da }Imum mahbüsin du§-yı 
i'tiUi-yı şan ü şevket-i şehriyariyi yid ü 
tekrar eylemekte bulundugu işitilmekte­
dir . . . (1 Temmuz 1885) 

D Evvelki gece Üsküdar çarşısında ömer­
paşazade Hurşit Bey ile Açıktürbe mahal­
lesinde silkin Aziz Beyin suret-i aleniyye­
de konyak içerek kafalarını tütsülemek­
teler iken §dib-ı mukaddese-i diniyyeye 
ve alei-husus Ramazan-ı Şerif-i gufran-ı 
redife ifisı lazım gelen hürmet-i mahsu­
sayı mahall-i mün§fi olan [arkadan gelen 
mübarek Ramazana özel olarak hürmet 
etmeleri gerekirken bu duruma uymayan] 
şu hareket-i ayyaşaneleri üzerine mumru­
leyhürnarun polisler arafından der-dest ile 

merkeze getirildi_Ai haber veriliyor . . . 
(4 Temmuz 1885) 

D Asrımızın meşahir-i müsıki­
şinasarundan Hacı Arif Beyin bir müddet­
ten beri mübtel§ oldugu kalp illetinden 
rehil-y§b olamayarak [kurtulamayarak] 
bu kere tekmil infad-ı ma'düde-i hayat ey­
ledigi [yaşamının sayılı günlerini bitirdi­
Ai] işitilmiştir. (Rahmetullahi aleyh) [Al­
lahın rahmeti onun üzerine olsun] . . . 
(20 Temmuz 1885) 

D Asrımızın meşAhir-i müsıki-şinisarun­
dan Hacı Arif Beyin vefat ettili dünkü 
nüshamızda yazılmış ise de bunun aslı ol­
mayıp mir-i mumiileyhin birkaç gün ev­
vel ziyadece n§-ınizic [rahatsız] bulunma­
sından n§şi öyle bir şayia zuhur ettili ve 
kendisinin hamd olsun iktisilb-ı afiyet ve 
sıhhat eylemekte bulundugu bizzat mat­
baamıza gelmiş olan mahdümu bey tara­
fından ifade olunmuş ve mir-i mumailey­
hin en meşhur ve mahir bir musıki­
şinasımız bulunmasına nazaran iade-i sılı­
hat etmesi ş!yan-ı memnuniyet bulunmuş­
tur . . . (21 Temmuz 1885) 

MUKTERESAT 
(İstanbul Gazetesinde her-vech-i ati mu­
harrerdir) 



D Mösyö Labuşer parlamentoda İngiltere 
kabinesinin Dersaadet konferansında im­
za olunan "adem-i alaka" protokolU ile 
mukayyed olup olmadı�nı suat edecek­
tir. İş bu protokol alıkarnınca Mısır'ı zapt 
edemeyece�i derkardır. 

Binaenaleyh Londra Sefiri Musurus 
Paşa hazretleri hıtta-i Mısrıyyenin [Mısır 
ülkesinin] tahliyesi zımnında İngiltere ka­
binesiyle bir an evvel icra-yı müzakere 
zımnında talimat almışlardır. 

(Observer) Gazetesi bu haberi tasdik ile 
sahilde kain bir iki şehir müstesna olarak 
oralarda bir miktar-ı cüz'i İngiliz bulun­
mak üzere İngiliz asakiri yerine asakir-i 
Osmaniyye ikamesi ve muvakkaten İngil­
tere murakabe-i maliyyesi cari olması esa­
sı üzerine müzakerata bed' olundu�nu 
beyan eyliyor. 

Glob nam gazete dahi bendam [mad­
delerij neşr eylemiştir. 

"İngiltere'de kabinenin buhranı hitam 
buldıı�ndan birtakım mUşkilatı mficib 
olan Mısır meselesiyle cidden iştigal olun­
ması elzemdir. Sudan terk olunması ıazım 
gelir ise de hatt-ı hudut tayini ve bunun 
hangi asker tarafından muhafazası lazım 
gelece�ne karar verilmesi muktezi bulun­
muştur. Mısır askeri buna muktedir ola­
mayaca�ndan şimdilik İngiltere tarafın­
dan masarif ifa olunarak Mısır hududu­
nun müdafaası laztın gelecek ise de bu da­
hi gayr ün-nihaye [sonu gelmernek üzere] 
imtidad edemez. Binaenaleyh nefs-i Mı­
sır'ı dahi asakir-i şahane tarafından taht-ı 
istilaya alınması zımnnıda sabık kabine 
zamanında ibtidar olunan [başlanan] mü­
zakerata devarn olunmak mukteza-yı 
masiahattır . . .  (8 Temmuz 1-885) 

ILAN VE REKLAMLAR 
D Avrupa'nın her tarafında icra-yı lu'­
biyyat ederek [oyunlar oynayarak] urou­
rnun takdir ve sitayişini kazanmış ve pek 
çok nişanlara mazhar olmuş olan meşhur 
hayvanlar tiyarosu sahibi tarafından işbu 
şehr-i Ramazanın birinci gecesinden itiba­
ren her gece Sultanahmet'te kain birinci 
daire-i belediyye bahçesinde hayret-balış-ı 
ukfil [akılları hayrete düşürecek] bir su­
rette lu'biyyat olunaca� gibi bu defa 
Londra'dan Dersaadet'e gelmiş olan cim­
nastikçiler tarafından barikulade icra-yı 
hüner edilece�nden teşrife ra�bet huyu­
racak zevat gerek bundan ve gerek bahçe 
derfinundan kani tokantada mevcut bu­
lunan et'imenin [yemeklerin] nefaset ve 
ehveniyyetinden mahzfiz ve memnuiı ola­
caklarını ilan ile iftihar ederim . . .  
(1  Temmuz ı 885) 
Bahçenin müste'ciri [kiracısı] Yanolaki 

D Galata'da Karaköy'de Komisyon ha­
nı haricinde ı 8  numaralı magazada mu­
kim sarrafandan Mösyö Jory Canto ta­
rafından gönderilen ilandır. 

Haziran-ı rfiminin yirmi dördüncü ve 
yirmi beşinci gelecek Pazartesi ve Salı 
günleri ikramiyelerinin ehemmiyeti hase­
biyle maruf olan Saksonya Hükfimet-i 
Kraliyyesi piyangosunun birinci keşidesi 
icra kılınacaktır ve Çarşamba ve Perşem­
be günleri dahi Hamburg piyangosunun 
ikinci keşidesi icra edilecektir. 

Mezkfir iki piyango yüzer bin biletten 
ibaret olup her birinden ellişer bin bilet 
çıkacaktır. Kazanılacak meblaA-ı muhte­
lifenin en mühimleri beş yüz bin 'Ve üç yüz 
bin ve gayrıhUm Markadır. 

Mösyö Jorj Canto Almanya'nın en mu­
teber bankalannın Dersaadette vekili olup 
Saksonya biletlerini gelecek Salı günü ve 
Hamburg biletlerini gelecek Perşembe gü­
nü akşamına kadar furuht edecektir [sa­
tacaktır] . İştira etmek [satın almak] iste­
yenlerin vakt ü zamanıyla mezkfir maAa­
zaya müracaat etmeleri ihtar olunur . . .  
(5 Temmuz 1885) 

Jorj Canto 

D Kadı karyesinde Kuşdilinde Papasın 
bahçesinde vaki Gülünehane Tiyatrosu 
Abdürrezzak efendinin zir-i idaresinde iş­
bu l30ı  senesi Temmuzun on dokuzun­
cu Cuma günü gündüzün saat yedibuçuk­
ta bed' olunacaktır [başlayacaktır] . 

Abdürrezzak efendinin menfaatine 
mahsus. 

Birinci defa olarak gayet şaşaalı·ve mu­
tantan surette Abdürrezzak efendi tara­
fından i cra olunacaktır. 

(Türkmenler -yahut- sadakat zayi olur 
mu) 

(Milli dram 3 perde 3 tablo) 
"Şeytan Kalesi ı perde" 
Abdürrezzak efendi tarafından icra 

olunacaktır . . .  (29 T�mmuz ı 885) 

DIŞ HABERLER 
(İngiltere'de Yahudiler) 
D İngiltere yeni kabinesinde icra olunan 
tevcihatta Londra'daki (Roçild) Bankası­
nın Müdürü (Baron Henri Vörms)'nün ti­
caret müsteşarlıAtna nasbı şftyan-ı diKkat­
dir. Müşarileyhin Musevi mezhebinde bu­
lundu� cihetle kaide-i müsavat iktidsın­
ca on beş sene evvel Yahudilerin parla­
mentoya intihabları vukfi bulmuş ise de 
nezaret müsteşarlı� gibi bir mansıb-ı mü­
himme [önemli memuriyete] Musevi tayi­
ni birinci defa oldu� beyan olunmakta­
dır. (Baron Henri Vörms) İngiltere mu­
hafazakaran zümresi erkanından ma'dfid 
olup parlamentonun meb'usan dairesin­
de dahi azadandır . . . (4 Temmuz 1 885) 

D Geçenlerde vefat eden Almanya hane­
danından Prens Frederik Şart'ın yirmi ya­
şında olan mahdfimu Prens Frederik Leo­
pold pederinin vefatından dolayı hissey­
ledi� kederi gidermek üzere imparator 
hazretleri yle um um hanedan-ı imparato-
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rinin nasihatına imtisalen [uyarak] gele­
cek AAustos availinde İtalya ile Yunanİs­
tana doAru bir seyahat ettikten sonra Der­
saadete geleceAi ve Bükreş ve Viyana ta­
rikiyle talebesinden bulundu� (Bon) Da­
rülfünfinuna avdet edeceAi gazetelerde 
mestfirdur [yazılmıştır] . . .  
(8 Temmuz ı 885) 

D Mısır süvarilerinden birisi muharebat-ı 
Sudamyyede barikulide bir suretle ibraz-ı 
seeaat ve fedakarı etti�den akran ve em­
saHne tefevvuk etti� [üstün geldigi] gibi 
umum Sudan fırkası beyninde kesb-i iş­
tihar eylemiş [şöhret bulmuş] ve alethu­
sus lihiren kraliçe hazretlerinin suret-i 
mahsfisada nliil-i iltifat oluşu bu şöhreti­
ni tezyid ve tevfır etmiştir [artırmıştır] . 

Merkfim Süvari Sudan eşkıyası eline 
düşmüş ve idam olunmak üzere bulunmuş 
olan bir zabit ile iki neferi bir hamle-i şe­
cianesiyle [cesurca bir hamlesiyle] kurtar­
mış oldu� misillfi bulunduAll muharebe­
lerde düşmandan yirmi kişi kati ile bera­
ber seksen kişisini dahi fena halde mec­
rfih eylemiştir [yaralamış tır] . 

Bir neferin gösterdi� şu hıdroet-i feda­
karane kraliçe hazretlerinin vasıl-ı sem'-i 
ıttılaları [kulagına gidip haberleri] olun­
ca izhar-ı memnuniyetle İngilizler beynin­
de haiz-i itibar olan ve bizzat kraliçenin 
eliyle verilmekte bulunan salib-i ahmer 
[kızılhaç] nişanından bir kıt'asını itli et­
miştir . . .  (19 Temmuz ı 885) 

TELGRAF HA V AD İSİ 
(Mubacir İdare-i U mumiyyesinden) 
D Rumeli Feneri nahiyesi eşrlifından Ali 
efendi ile nahiye-i mezkfire meclisi AzAsm­
dan ve eşrlifından Sait aganm muhaciri­
nin ziraatları uhde-i tasarruflarında bu­
lunan araziden yüz dönümünü mütecaviz 
mahalli meccanen terk ve teberrfi ile ibraz­
ı asar-ı hamiyyet eyledikleri ma'raz-ı tak­
dirde [takdir makamında] Dersaadet ve 
Edirne iskan-ı muhacirin memurlup ta­
rafından bi't-takrir beyan olunmuş [yazı 
ile açıklanmış] ve mumaileyhümlinın şu 
suretle ibraz eyledikleri ianet ve himmet­
i hamiyyet-i mertfireleri asanndan [yara­
tılışındaki iyiliAin tesirinden] olarak 
şiiyan-ı takdir bulunmuş olmakla ilan-ı 
keyfiyete ibtidar kılındı [başlandı] . . .  
(2 Temmuz ı885) 

Fi ı7 Haziran Sene 301 Said 

TEVCİHAT 
D İspanya devleti tarafından Yunan hü­
kümeti nezdine sefir tayin olunan mösyö 
(Ancelo Royata) V ama tarikiyle dünkü 
gün Dersaadet e gelmiştir. 

Mumaileyh vefat eden İspanya konso­
losunun damadı olup birkaç sene Dersa­
adet Se fareti başkitabetini i fa etmiştir . . . 
( 10  Temmuz ı885) 
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İSTANBUIJDA BİR ELÇi HAYALETİ YA DA 

'Portekiz Mektupları'nı Kim Yazdı? 
ENiS BATUR 

Yalnız mektup edebiyatının değil, aşk edebiyatının 
da en delidolu, coşkulu, çarpıcı örneklerinin başın­
da " Portekiz Mektupları" gelir. Mariana Alcofo­
rada adlı Portekizli bir rahibenin, gönlünü kaptır­
dığı genç bir Fransız subayına yazdığı beş mektup, 
Paris'te alçakgönüllü bir yayınevi tarafından 1 669 
yılının ilk günlerinde yayımlandığında, herhalde 

kimsenin aklına toplam 40 sayfa bile tutmayan bu küçük kitabın ina­
nılmaz ölçüde yankı bırakacağı gelmemişti. Portekizeecten çevrildiği 
ileri sürülen mektupların aslı bulunamadı hiçbir zaman; yazarı ve çe­
virmeni konusunda ortak bir görüşe de vanlamadı üçyüz yıldır sü­
ren tartışmaların sonunda: Ne olursa olsun, Stendhal'den Rilke'ye 
sayısız şair ve yazarı derinden etkileyen bu beş mektup, yaratıcıları­
m saran sisi delerek günümüze dek ulaştılar ve klasik edebiyatın ön­
de gelen örneklerinden biri olarak kabul edildiler. 

Fransızların kendi Shakespeare'leri saydıkları tiyatro dehası Ra­
cine'e, bundan tam 300 yıl önce, 9 Haziran 1 684 günü İstanbul'dan 
bir mektup postalandı. Bugüne dek çevrildiğini sanmadığım, hatta 
sözünün edildiğine de rastlamadığım bu mektup, Fransa Kralı'nın 
Osmanlı başkentindeki elçisi Comte de Guilleragues'dan geliyordu. 
Kirndi bu adam ve Portekizli Rahibe'yle ne ilgisi vardı? 

Dostlarımn yardımıyla İstanbul'a elçi gönderilmeden önce, "Gü­
neş Kral"ın çevresinde ve edebiyat toplantılarında soylu kadınların 
en büyük gözdesi sayılan Guilleragues'ı Saint-Simon "ağzının tadı­
nı bilen, tatlı dilli, dostlarımn gelirini kullanan, ama kibar" bir zat 
olarak tanımlıyor. Dönemin iki büyük yazarının, Racine ve Boileau'­
nun, yasdıklarını günışığına çıkartmadan önce ona danıştıklarına, 
eleştirilerini ciddiye alarak yapıtlarında küçümsenemeyecek değişik­
likler yaptıklarına bakılacak olursa, kurusıkı bir salon soytarısı de­
ğil Kont: Boileau ünlü "Epitre"lerinden birini ona adıyor, Madame 
de Sevigne her biri Liechtenberg'in iğneli aforizmalarıyla boy ölçü-

36 

şebilecek ölçüde incelik yüklü söz oyunlarını öve öve hiil oluyor (bun­
lardan biri: "Beyefendi insanların çirkin olma hakkını kötüye kulla­
nıyor"), bestelediği şarkılar kralın ağzından düşmüyor, dönernin önde 
gelen yayın organlarından La Gazette de France'a  yepyeni bir üslup 
getiriyor. Tek telif ürünü "Les Valentins" 1 668'de yayımlamyor. Bir­
kaç ay sonra da onu "geleceğin yazarı" kılacak çevirisi, "Portekiz 
Mektupları" çıkıyor. 

Guilleragues'ın arada, İstanbul'a atanana kadar geçen on yıl için­
de ne yaptığı pek bilinmemekle birlikte, salon hayatının onu iyiden 
iyiye yıprattığını ileri sürmek yanlış olmasa gerek: 1 675'te iflas edi­
yor, varını yoğunu elden çıkarıyor. Anlaşılan, ritmi ne ayak uydur­
mayı becerernedİğİ saray çevresinden uzaklaşmak için, yakından ta­
nıdığı Antoine Galland'ın da etkisiyle İstanbul'a elçi olarak gönde­
rilmek istiyor ve 1679'da, kafasında ve gönlünde binbir hülya, Yakın­
doğu'nun gizemli cennetine geliyor. Bu seçimde Racine'in payı da 
az değil herhalde: Konusunu Osmanlı Sarayı'nın entrikalarından ve 
kişilerarası tutku-iktidar paylaşımından alan " Bayezıd" adlı oyunu, 
o yıllarda, Paris ve Versailles'ın sanat çevrelerinde gündemde ilk sı­
rayı tutmamış mıdır uzun süre? 

Açık söylemek gerekirse, Kont'un 1 976'da Cenevre'de bir yayıne­
vi tarafından iki cilt halinde toplanan mektuplarını görme fırsatım 
bulamadım bugüne dek. İstanbul'da geçirdiği altı yıl boyunca nasıl 
yaşadığı konusunda geniş bilgi edinınemi saııayabilir miydi mektupları 
bilemiyorum, ama Racine'e 300 yıl önce gönderdiği o tek mektup 
yaşadığı hüsranı yeterince ortaya koyuyor sanıyorum: Neredeyse bü­
tün bütüne kurak, havasız, boğucu bir portre çiziyor Guilleragues, 
İstanbul ve çevresinden söz ederken. Eski tarihçilerin anlattığı bü­
yük fetih öykülerinin inandırıcı olmadığım, mitoloji olaylarımn geç­
tiği Ege Adaları'nın da, Kıbrıs'ın da yaşanılması olanaksız yerler sa­
yılabileceğini, aklıbaşında hiçbir hükümdarın binlerce askeri bura­
ları ele geçirmP-k için telef etmeye kalkışmış olamayacağını anlatıyor 
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1940-41 yıllarını Gerçeküstücü/erin pek çoğu Marsi/ya 'da geçirdiler. Arasıra A ir-Bel 
Şatosu 'nda buluşup toplu etkinliklerini sürdürüyor/ardı. Toplantıya katılanların arasında 
Breton, Char, Tzara, Adamov, Max Ernst, Mareel Duchamp, Masson ve Peret önü 
çekiyordu. "Marsilya Oyunu "  adını verdikleri 52'/ik iskarnbil destesini de o dönemde 
hazırlamış/ardır. 
Klôsik iskarnbil destesinin dağıtım mantığını izleyen oyunda, Gerçeküstücüler, simge düz/emini 
bütün bütüne değiştirmişlerdir. Breton, "artık Karo'nun şehirlerdeki parke taşlarını 
simgelediğini ve bir anlamda tacir sınıfının yükselişini vurguladığını bilen kalmamıştı " diyor. 
Kupa, Kara, Maça, Sinek yerine Alev, Karayıldız, Tekerlek ile Kilit geçti böylece. Papaz 
yerine Dehô 'yı, Dam yerine Siren 'i, Va/e yerine de Büyücü 'yü koydular. Her biri için de 
kültürel portreler benimsendi: Alev için Baudelaire, Nova/is ve Portekiz/i ·Rahibe; Karayıldız 
için Lautreamont, Alice (Harikalar Diyarında!) ve Freud; Tekerlek için Sade, Lamiel ve 
Panço · Villa; Kilit için ise H ege/, Helene Smith ve Paracelsus. Bir de Joker vardı tabii: Alfred 
Jarry 'nin kaleminden Ubu! 

Racine'e.  Günleri , 
haftaları, ayları Os-
manlı sarayının deb­

debeli törenlerinin görkemli sıkıcılı�ıyla dolu; bir-iki önemli ant­
laşma görüşmesi bir yana, Fransa Kralı 'na götürebildi�i hizmet, 
onun koleksiyonlarını zenginleştirecek parçaları toplamakla sınır­
lı ! 

Bu mektuptan sonra pek fazla sürmüyor Guilleragues'ın hayatı : 
3 Mart 1685 günü, yüzyılın "moda teşhisi "yle\ (garip bir biçimde pek 
çok Fransızın aynı nedenle ölmüş olması bana pek inandırıcı gelmi­
yor do�rusu) beyin kanamasından ölü�or. Yirminci yüzyılın başına 
gelinene dek unutuluyor adı. Ama " Portekiz Mektupları"nın etkisi 
gitgide derin bir biçimde Avrupalı şairleri, yazarları sarıp sarmalı­
yor. Öyle ki, Guilleragues'dan sonra İstanbul'a gönderilen elçiler­
den birinin İstanbul'da esir pazarından satın aldı�ı Ayşe adlı bir ca­
riyenin Fransa'ya gittikten sonra yaşadı�ı aşk serüveniyle ilgili ola­
rak kaleme aldı� mektuplar, Rilke'nin de "Malte"de vurguladı� gibi, 
sanki Alcoforada'nın yazgısını tekrarlamak istiyor. 

Onsekizinci yüzyıldan başlayarak bu küçümen kitap, " Mektupla 
Roman" türünün do�up serpilmesine yol açıyor: Marivaux, ünlü 
"Clarissa"sıyla Richardson, Diderot, Goethe, Restif de la Breton­
ne, Ataç'ın dilimize kazandırdı�ı "Tehlikeli İlişkiler"in yazarı Lac­
los iz sürücülerden yalnızca birkaçı. Aynı dönemde Montesquieu 
"Acem Mektupları"nı, Madame de Grafigny " Perulu Bir Kadının 
Mektupları"nı, Rousseau "Yeni Heloise"i kaleme alıyor. Bu konu­
da dört dörtlük bir incelemenin yazarı olan günümüz eleştirmenle­
rinden Jean Rousset, " Portekiz Mektupları"nın etkisinin ondoku­
zuncu yüzyıla da boy verdi�ni gösterir: Baİzac'ın, Hölderlin ve Dos­
toyevski'nin, Musset ve Gautier'nin, Georges Sand ve Henry James'in 
romanları ilk akla gelen örneklerdir. Yalnızca biçimsel bir kılavuz­
luk belirlemez Portekizli Rabibe'nin mektuplarının bunca yazar üze-

rindeki etkisini: Bu ufacık toplarnın barındırdı�ı tutku dozu de�m 
şairin duyarlık sınırını zorlamaktadır: Mektupları Almancaya çevi 
ren Riİke, birden fazla yerde bu sınıra dayanmaktan dolayı duydu 
�u hayranlığı ve korkuyu dile getirir: Mariana Aleeforada " Mutla 
sevda"nın merkezine inrniştir. 

Oysa çok daha önce, onsekizinci yüzyılda, Jean-Jacques Rous 
seau bu mektupları ancak bir erke�in yazmış olabileceği görüşüne var­
mıştır. Baudelaire ondan da kesin ve keskin bir üslupla bu olasılı� 
öne çıkartır. Ama ilk ciddi çalışma 1 926'da, The Modern Languag 
Review'da yayımlanır: F.C. Green "Portekiz Mektupları'nın Yaza 
rı Kimdi? "  başlıklı incelemesinde, metnin yazarının bir erkek oldu 
ğu yolundaki savı filolojik bir düzlemde destekler: Guilleragues'ı 
adı bir kez daha sahneye çıkmıştır. 

"Portekizli Rabibenin Mektupları"nın onun tarafından yazılmı, 
oldu�unu kanıtlamak, daha do�rusu buna bir kesinlik vermek güç 
Gene de, ne olursa olsun, bu konudaki egemen görüş, Kont'un "ya 
şanmış bir olay"a dayanarak sözkonusu mektupları kaleme aldı� 
yolunda artık. Üçyüz yıl önce Galata sokaklarında yürüyen, Kağıt 
hane'de kayık sefasına çıkan, Topkapı'da Sultan huzurunda kabu 
gören bu adam İstanbul'un neresinde gömülü acaba? Geceleri, şim 
di Tünel ile Galatasaray arasında kalan bölgede yer alan "Palais"ni 
bahçesinde dolaşan hayalet, hala "tutkulu sevda"nın en büyük elçi 
lerinden biri oldu�unun farkında mıdır? 

Guilleragues'ın hazin sürgünü, İstanbul'un bir köşesinde birka 
yüzyıl boyunca unutuluşa terkedilmiş anısı bana yıllar boyu Avru 
pa'da sürgünde yaşadıktan sonra ölüp orada gömülen, sonradan ke· 
mikleri İstanbul'a getirilen Mahmud Celaleddin Paşa'yı ça�rıştırır. 
Artık bir tek o�ulları (Prens Sahahaddin ve Lütfullah) nedeniyle ad 
anılır olan bu gurur lu adamın son derece ilginç bir şair olduğunu v� 
bir zamanlar Abdülhamid'e karşı a�ulu şiirlerin yanı sıra yakıcı bir· 
kaç aşk şiiri yazdı�ını kim umursuyor şimdi? 
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I
• nsanlar içerisinde yetiştİkleri kül­

türün, dolayısı ile hizmet ettikleri 
toplumun malıdırlar. Bunun için 

kişinin aslından çok, faydalı olduğu 
kitlelerin milliyetine bakarak hakla­
rında hüküm vermek -kanımızca- da­
ha gerçekçi olur. Batı, belki de bu dü­
şüncelerden kaynaklanarak, İkinci 
Dünya Harbi'nin ünlü kumandanı, 
Normandiya çıkartmasının, Avrupa'­
da İkinci Cephe'nin gerçekleştiricisi, 
sonra da A.B.D. Başkanı olan Gene­
ral Eisenhower'ın "Amerikalr " oldu­
ğunu kabul eder, bundan hiç kuşku 
duymaz. Onun Alman asıllı olduğu­
nu hatırlamaz bile . . .  

Ortaçağların büyük ilim adamları 
ve filozofları Hirabi (870-950), Bey­
n1ru ve İbn Slna (980- ı 037) İslam kül­
türü içinde yetişen, İslam medeniye­
tine hizmet eden birer bilim adamıdır. 
Eserlerindeki bir çok ifadelerinden, 
doğdukları yerlerin halkından çağrı­
şımlarla Türk,  Iran veya Arap asıllı 
oldukları iddia edilir, durur. Biz, el­
bette, bunlar.n birer büyük Türk ilim 
adamı olduğuna hem inanırız, hem de 
içimizden pek çokları bunu belgelen­
dirmeye çalışır, başarır da . . .  Halbu­
ki onlar yetiştİkleri çağda, milliyet 
duygusunu tatmamışlardır da . . .  Yine 
Haçlı Seferleri'nin büyük İslam mü­
cahidi Selahaddin Eyyı1bi aynı du­
rumdadır. Kendisi büyük bir kuman­
dandır, hizmet ettiği toplum bellidir, 
milli değil, dini bir topluluktur. Son­
radan kendisine kök en aranır. 

Osmanlı İmparatorluğu'nda da, 
çeşitli kökenlerden, ırklardan gelen 
devlet adamları, sanatkarlar yetişmiş, 
çeşitli kademelerde görev almışlardır. 
Bunlar bir devlete, bir nizama hizme­
tin dışında, başka bir hisse sahip ol­
mamışlardır. Zamanla bunlara birer 
menşe aranmıştır, bu da doğaldır. İn­
sanların düşüncelerine, araştırmaları­
nın türüne gem vurmakta şimdiye ka­
dar hiç bir yönetim başarılı olama­
mıştır. 

ı6. yüzyılın ünlü mimarı Koca Si­
nan da yüzyılımızda milliyeti araştı­
rılanlardan birisidir. Franz Babinger 
Beitrage zur Kenntnis des Orients (ya­
yınlayan: H. Grothe, Halle ı 9ı4, Cilt 
Xl,  s.67 vd.)'de yayınlanan "Die 
türkische Renaissance" adlı makale­
sinde Sinan'ın "Hristo adlı bir Rum '­
un oğlu " olduğunu yazar. İsliim An-
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Aslı Hakkında 

NEJAT GÖYÜNÇ 

siklopedisi'nin ı 927 Avrupa baskıla­
rında da (Sinan maddesi yine onun 
kaleminden çıktığı için) aynı bilgiye 
rastlanır. 

Babinger'in aynı makalesinde Os­
manlı Devleti'nin parlak döneminin 
araştırılmasında sanat tarihçileri ile 
Doğubilimcilerinin işbirliği yapması 
gerektiği belirtilir. Vi yanalı ünlü Sa­
nat Tarihçisi Heinrich Glueck de 
"Neues zur Sinan-Forschung" (Ori­
entalische Literaturzeitung, C .  
XXIX, s .  854 vd. Bana bu iki maka­
lenin fotokopilerini göndermek lüt­
funda bulunan Prof. Dr. Sur ai ya Fa­
roqhi'ye teşekkür borçluyum) adlı 
makalesinde Babinger ve onun aracı­
lığı ile Türkçe kaynaklardan ve araş­
tırıcıların yazdıklarından faydalana­
rak, Sinan'ın gençlik yılları ve men­
şei hakkında bilgi verir. Dayanağı 
Nakkaş Sa'i Mustafa Çelebi'nin 
Tezkiretü 'l-ebniye adlı eseridir. Bu 
eser, Sinan'ın çağdaşı bir zat tarafın­
dan, üstelik ölümünden önce yazıl­
mıştır. Babasının adı "Abdülmen­
nan" olarak verilmektedir. Tezki­
retü 'l-ebniye, merhum Rıfkı Meliil 
Meriç tarafından 1965'de diğer bir kı­
sım Sinan'ı ilgilendiren metinlerle bir­
likte yayınlanmıştır: Mimar Sinan, 
hayatı, eseri. I. Mimar Sinan 'm ha­
yatına eserlerine dair metinler (Anka­
ra 1965, Türk Tarih Kurumu yayın­
larından). 

Tarihçi Ahmet Refik Altınay da 
alimler ve sanatkiir/ar (1stanbul 1 924) 
adlı eserinde Mimar Sinan'a yer ver­
diği gibi, Mo hammed Agha Oğlu'­
nun "Herkunft und Tod Sinans" 

XXIX, s. 858-865) adlı makalesinde 
de Mimar Sinan'ın kökeni ve ölüm yı­
lı üzerinde durulur. Ağa-oğlu Rıfat 
Osman Bey'in elinde bulunan Örfi 
Mehmed Ağa'nın Tarih-i Edirne ad­
h yazma eserinden faydalanır, Mimar 
Sinan'ın kendi ifadesine göre, dede­
sinin adının "Togan Yusuf" olduğu­
nu ortaya koyar . Sayın Afetinan Mi­
mar Koca Sinan (Ankara 1 968, s .  l O) 
adlı monografisinde bu kayıttan ya­
rarlanır. 

Ahmet Refik Altınay'ın Mimar Si­
nan ile ilgili olarak Başbakanlık Ar­
şivi'nde Mühimme Defterleri'nde bu­
lup yayınladığı belgelerden birisi, son­
radan büyük önem kazanmış, pek 
çok kimse tarafından kullanılmış ve 
değerlendirilmesine çalışılmıştır. Bu 
belge 23 numaralı Mühimme Defte­
ri'ndeki (s.240) 1 7  Ramazan 98 1 ( 10  
Ocak 1 574) tarihli bir hüküm sureti­
dir. Bu tarihte Mimar Sinan "hassa 
mimarları başı "dır, yani resmi mi­
marların reisidir. Kayseri' deki köyü 
Agırnas'tan ve civarından Kıbrıs'a 
sürgün gönderilenler arasında kendi 
akrabası da bulunmaktadır. Bu şahıs­
lar Kiçi Bürüngüz köyünde "Sarı oğ­
lu Döğenci" ve Üsküb köyündeki di­
ğer iki şahıstır, yani hepsi üç kişidir­
ler. Birincinin ismi açık seçik olarak 
okunmaktadır. Son ikisi ise iyi oku­
namamışlardır. Ahmet Refik Bey'in 
Türk Mimarları adlı eserinin İstanbul 
I 936 baskısında (s. 89) son iki ismin 
sade eski Türkçe, yani Arap harfli im­
laları verilrniştir. Aynı eseri kırk se­
ne sonra basıma hazırlayan Zeki Sön­
mez (Sander yayınları, İstanbul 1 977, 
s . l l6) bunları "U/ise" ve "Kudişan " 



okumuş, iyi okuyamadıgını veya bu 
okuyuşa güvenmedigini de yanlarına 
soru işareti koyarak belirtmiş, dürüst 
davranmıştır. 

,brahim Hakkı Konyalı Mimar Ko­
ca Sinan adlı eserinde (İstanbul 1 948, 
s .40-42) Ahmet Refik Bey'in bazı 
okuyuş hatalarını düzeltmiş, bu ara­
da da bu iki ismi "Ofise " ve 
"Kudnişan " okumuştur. Her üç şa­
hıs da "zimmf", yani "Hıristiyan "­
dırlar. 

Osmanlı idaresinde Ermeniler (İs­
tanbul 1 983) adlı kitabın "önsöz"ün­
de, Pars Tuglacı'mn Osmanlı mima­
risinde batılılaşma d6nemi ve Balyan 
ailesi (İstanbul 198 1 )  adlı nefis bas­
kılı, bol resimli kitabının "önsöz"ün­
de "Koca Sinan 'ın da, Hazine-i Ev­
rak'ta rastlanan bir belgeden Erme­
ni asıllı oldugu anlaşılmıştır" cümle­
sine takılarak Mimar Sinan'ın Kıb­
rıs'a sürülen akrabalarının isimlerinin 
Ermenice degil, Türkçe olduguna de� 
ginilrniş, "Onun menşei hakkında ay­
rıntılı bir makale yakmda yayınlana­
caktır" denilmiştİ (Nejat -Göyünç, 
Osmanlı idaresinde Ermeni/er, s.6). 
Sayın Tuglacı, bu ufak tenkitten 
memnun olmayarak "Kitabımızla il­
gili zihinlerde yaratılmak istenen so­
rular ve gerçekler" (İstanbul 1 984, 1 6  
sahife) adlı süslü, kuşe kilgıda basıl­
mış, resimli, hatta "teşekkür-name'­
li" broşüründe "nazik" bir cevap 
vermek liitfunda bulundu. Bu arada 
gözden kaçanları da gösterdi: "Mi­
mar Sinan 'm Ermeni asıllı oldugunu 
ilk yazan biz detiliz. 1910-1911 yılla­
rmda yayınlanan ve Encyclopaedia 
Britannica adıyla bilinen Ingilizierin 
ünlü ansiklopedisinde Sinan 'm Erme­
ni asıllı oldutunu okuyoruz. Ayrıca 
Kanst/er Lexikon (Dorn, K.- Time­
Bakery, c. XXXI, s.1937), Fuad K6p­
rUiü Armagam (Anhegger, R., Istan­
bul 1953), Der Grosse Brockhaus 
(1956, c.X) adlı eserler ile Çetin Al­
tan 'm 24 Ekim 1961 tarihinde Milli­
yet Gazetesi'nde çıkan yazısında Si­
nan 'm Ermeni asıllı oluşuna detinil­
miştir" (s.9). Yine, Sayın Tuglacı 
Cumhuriyet Ansik/opedisi'nde de ay­
m kanaatte bulunuldugunu haber ver­
mektedir. Malatya'da oturan bir kim­
senin bunları kontrol etmesirıe imkan 
bulunmamakla beraber, dogru oldu­
guna da kuşku duyulmamaktadır. 

Sayın Pars Tuglacı'ya göre, Ahmet 
Refik Altınay'ın yayınladıgı belgedeki 
bazı isimler ve kelimeler Ermenice'­
dir: 

1 - "Keci, Kayseri Ermeni lehçesi 
olup "küçük " anlamına gelen "Kı­
çi"den gelmedir". 

2- "Da genci, bir Ermeni ismidir, 
kullanılmakta olduguna ve bir kadın 
ismi olduguna 1 7 1 2'den kalma bir 
mezar taşı tanıklık etmektedir. 

3- "U/isa, Ermenice, Bulya­
ne Fulik U/ik VIilsa" kadın adı­
nın Kayseri Ermenilerince kullanılmış 
şeklidir". 

4- "Kod Nişan " belgedeki üçüncü 
isimdir, "Kod" Kayseri Ermenicesi'­
nde "büyük" anlamına gelmektedir. 
"K odaman , bu kökten gelmektedir. 
"Nişan "  da Farsça bir kelimedir, Er­
menilerce kullanılagelmiştir .  

B u  iddialara cevap verilebilirse, 
Mimar Sinan'ın kökeni sorunu-sanı­
rız- biraz aydınlanabilir: 

1 - "Kiçi" Ermenice bir kelime ol­
mayıp, tamamen Türkçe bir kelime­
dir, aslı "kiçit"dir. Kül-Tigin kitabe­
si (732 tarihli)'nin güney tarafında 3.  
satırda, Bilge Kagan kitabesi (735 ta­
rihli)' nin kuzey tarafında 3 .  satırda, 
dogu tarafında 41 . satırda geçmekte­
dir. 9. yüzyıldan kalma Kök-Türk 
eseri Irk-bilig (fal kitabı)' de 1 03.  sa­
tırda da kullanılmıştır. Türk Dil Ku­
rumu'nun çok kıymetli bir eseri olan 
Tanıkları ile Tarama S6z/aga (Anka­
ra 1969, IV, 2500-5 1 )'nde de pek çok 
örnekleri verilir. Bu kelime Ermeru­
ceye Türkçe'den giren bir 6dünç ke­
lime olabilir. 

2- "Ulisa" şeklinde okunan kelime 
ise "Ofisi" veya "O/eysi" okunursa, 
"benzersiz, incomparable" anlamla­
rına gelir. Aslı Mogolca'dır (Ferdi­
nand D. Lessing, Mongolian-English 
Dictionary, University of California 
Press, Berkeley, Los Angeles 1960, s. 
1006. "Kiçi" ve "0/isi, O/eysi" ke­
limeleri ile ilgili sorularımı sabırla ce­
vaplandıran, kaynakları liitf eden 
kıymetli bilim adamı Doç.Dr. Osman 
Nedim Tuna'ya açık sükranlarımı 
sunmak zevktir). 

3- Üçüncü kelime ise "Kudan-şah " 
olarak okunmalıdır. "Kudan ", "kut­
lu" demektir. "Katun "dan "Kadın", 
"otun "dan "odun ", "butak"tan 
"budak" oldugu gibi, "kudan "da da 
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"t", "d"ye dönüşmüştür. Bu kelime­
nin "kod Nişan " okunınası mümkün 
degildir. 16. yüzyılda Anadolu'da Hı­
ristiyan topluluklar arasında sonları 
"şah " ile biten isimlere rastlamak zor 
degildir. Arap gir' de "K aran-şah " 
(karan-gören), "Kutlu-şah ", "Me/ik­
şah ", "Cihan-şah ", Egin' de "Dev­
let-şah ", "Mübarek-şah ", "Kutlu­
şah " (Başbakanlık Arşivi, Tahrir 
Defteri 64. s.353-354), Ankara'da da 
"Süleyman-şah ", Kayseri • de 
"Arslan-şah ", Çermik'te "Kutlu­
şah , isimlerine tesadüf edildigi, bun­
ların Gregoryen Kilisesi'ne baglanmış 
Türkler olabilecegi üzerinde evvelve 
de durulmuştu (Nejat Göyünç, Os­
manlı Idaresinde Ermeni/er, s.28-29). 
Bu "şah " ekieri "şeh " şeklinde de 
yazılmaktadır. Nitekim, Miman Si­
nan'ın köyü Agırnas (Agranos)'ta II. 
Bayezid devrinde ( 1 48 1- 1 5 1 2) "geb­
ran ", yani "Hıristiyan , olarak ta­
nımlanan vergi yükümlülükleri ara­
sında "Kudan-şeh ", "Sultan-şeh ", 
"Urum-şeh , gibi isimlere rastlanır 
(Başbakanlık Arşivi, Tahrir Defteri 
33, s . l 1 5). 

imar Sinan'ın "devşirme" M oluşu, şimdiye kadar araştı­
rıcılarda onun " Hıristiyan, 

fakat mutlaka Türk'ten gayrı bir et­
nik k'öke sahip oldugu" kanısını 
uyandırmıştır. Devşirmelerin Hıristi­
yan çocukları arasında toplandıgı, 
Anadolu'da Türk ailelerin yanına ve­
rilerek onlara "Türk" ve "Islam , 
terbiyesi kazandırıtmasına çalışıldıgı 
bilinir. Osmarılı Tarihi'nin -özellikle­
kuruluş devirlerine ait bilgilerimiz sı­
nırlıdır. Balkanlardan Anadolu'ya 
gönderilenlerden, aldıgı terbiyeye rag­
men, yine aslını unutmayan, günün 
birinde kaçıp anavatanına dönen, 
Türkiye ve Türkler hakkında kitap­
lar, risateler yazanlar vardır. Hıristi­
yan çocuklarım Müslüman yapıp 
Türkleştirmeye çalışırken, neden Hı­
ristiyan, fakat Türkçe konuşan, 
Türkçe isimler taşıyanlardan fayda­
lamlmamış olsun? Bunları Müslüman 
yapmak daha kolay degil midir? Bun­
lar -şüphesiz- henüz kesinlikle isbat 
edilmiş şeyler degildir. Bununla bera­
ber, bunu kanıtiayacak pek çok bel­
ge de mevcuttur. 

Mimar Sinan'ın köyü Agırnas (es­
ki adı ile: Agranos)'ta Il .  Bayezid 
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devrinde 3 Müslüman vergi yüküm­
lüsü vardır. Köyün vergi verenlerin­
den geri kalanlarımn hepsi Hıristiyan­
dır. Bunların da miktarı 76'dır. isim­
lerin bir kısmı Yorgi, Mihal, İstafa­
nos, Hristo, Vasil, Todori, Anastos 
gibi Rum ca isimlerdir, bir kısmı ise 
şunlardır: Kar-yağdı, Kudan-şeh, 
Arslan, Tanrı-virmiş, Aydogdu, Ev­
ren, Sultan-şeh, Tursun, Urum-şeh 
(Rum, Urum "Anadolu" demektir), 
Çapud, Saru, Yagmur, Demürcü, 
Deve-görmez, Döne, Yadigar . . .  Bun­
lar tamamen Türkçe isimlerdir. Bu 
köyden çocuklar devşirilirken, neden 
bu unsurlardan istifade edilmiş olma­
sın? 

Mimar Sinan'ın akrabalarının 
Türkçe isimler taşımaları da, yukar­
dakilerle birleştirildiğinde, fikrimizi 
desteklemez mi? 

Anadolu'da 16. yüzyılda Türkçe 
isimler taşıyan "Hıristiyan" halka, 
yine aynı yüzyılın ünlü gezgini ve ya­
zarı Hans Dernschwam'dan itibaren 
günümüze kadar pek çok yazarlar de­
ğinmişlerdir. Bunlardan Rum Orto­
doks Kilisesi'ne bağlananlara Kara­
mantı (Caramanos) adı verilir.Bunla­
rın edebiyatı ile de uğraşılmış köken­
lerinin de '' Hıristiyanlaşan Türkler' ' 
olduğuna Gyula Moravcsık, Janos 
Eckmann gibi yabancı bilim adamlan 
da inanmışlardır. Rumlar arasında, 
dinlerinden dolayı "Hıristiyan" ola­
rak gösterilen Türk asıllı insanlar ol­
duğu gibi, Ermeniler arasında da yi­
ne Türk asıllıların bulunduğu, Türk­
çe isimler kullanmalarına dayanarak 
tarafımızdan ortaya atılımştı (N. Gö­
yünç, Osmanlı idaresinde Ermeni/er, 
s.36). Sayın Pars Tuğlacı'nın da ak­
tardığı (s. I 0- 1  1 )  16 .  yüzyılda Kayseri 
ve Sis (Kozan) Ermenileri arasında 
Türkçe isimler taşıyanlarının bulun­
ması durumu, Ermenilerden bazıları­
nın Türkçe isimler taşıdıktarım değil, 
onların Türk �sıllı olduklarını göste­
rir. Osmanlı idaresinde Ermeniler 
(s.28-29) adlı kitapta başka şehirler­
de de ayın durumla karşıtaşıldığı gös­
terilmişti. Bu makalenin de içinde 
başka örnekler verilmektedir. 

Mimar Sinan'ın "Ermeni, asıllı ol­
duğunun bazı ansiklopedilerde yazıl­
mış olması, neyi değiştirir? Türkçü­
lüğün esasları kitabının yazan, Türk 
olmakla öğünen Ziya Gökalp hakkın-

40 

Mimar Sinan tarafından yapılan Mihrimah Sultan Camii. 

da bazı yabancı kitaplarda aslının 
Türk olmadığı yazılmaktadır. Daha 
da ötesi, bu satırların yazarının "Er­
meni asıllı" olduğunu iddia eden, 
hatta sicil veren bir akıllı "Zemin 
mekaniği" araştırıcısının da çıktığı 
söylenip durmaktadır. Zemin ile za­
manı, şecereyi karıştıranlar çıktıktan 
sonra, gerisine ne denir? Ancak kara 
cehôlet! 

Bu münasebetle bir noktayı da vur­
gulamak gereklidir. Türkler ve Erme­
niler en az bin yıldan beri bir arada 
yaşamaktadırlar. Osmanlı İmparator­
luğu devrinden önce de, bu devletin 
içinde de, sonrasında da karşılıklı ola­
rak birbirlerinin kültürlerinden etki­
lenınişlerdir. Birbirlerine güvenle de 
bakmışlardır. Ermenilerden bir çoğu­
nun, yurt dışında bile, hiila Ermeni­
ce bilmeyip Türkçe konuştukları bir 
gerçektir. 

Sayın Tuğlacı'nın Yunus Emre'den 

aktardığı dörtlük de doğrudur: 
"Ilim ilim bilmektir, 
Ilim, kendin bilmektir. 
Sen kendini bilmezsen 
Ya, nice okumaktır?, (s. 1 3) .  
Yunus Emre'ye "nazire" yazmak 

haddimiz değildir. Eğer böyle bir 
cür'ette bulunmak istenseydi, herhal­
de şöyle denirdi : 

"ilim, ilim bilmektir, 
nim, hakkı bulmaktır, 
Kim haddini bilmezse, 
Onu da bildirmektir!, 

Not: Mimar Sinan'ın kökeni hakkında bir 
makale yazılması 3 Ekim 1983'te vaad edil­
mişti. Bir buçuk senelik gecikmenin sorum­
luluğunu Tıp Fakültesi kurarken hastane 
açmayı düşünebilen, fakat bir Edebiyat­
Fen Fakültesi tesis ederken "Kitaplık" ge­
rekeceğini düşünemeyen, çalışanları "de­
neme tahtası" kabul ederek, kitapsız, ki­
taplıksız yerlere süren, orada da ders ver­
dirmeyip boş oturtan zihniyetierin yüklen­
mesi gerekir. 



16 . 
yüzyılın ünlü mima­
rı Koca Sinan'ın aile 
kökeni günümüze 
kadar zaman zaman 

tartışma konusu olur nedense. 
Fazla tutucu olduğumuzdan mı, 

milliyetçilik anlayışımızın niteliğinden 
mi, bazı şeyleri yersiz bir onur konu­
su yapmak alışkanlığımızdan mı bi­
linmez, ünlü bazı kişilerin milliyetini 
çoğu kez bir türlü paylaşamayız; ken­
di ülkemizde bile. 

Son zamanlarda, Sinan'ın özgeç­
mişi hakkında söylentiler, Pars Tuğ­
lacı'nın bir kitabının eleştirilmesi ne­
deniyle tekrar günün konusu oldu ve 
tarihçi, araştırmacı, yazar, öğretim 
üyesi birçok aydın kişi bu konuda cid­
di ( ! )  ve yıpratıcı bir tartışmaya gir­
diler. Amacımız ne böylesine bir tar­
tışmaya katılmak, ne de birini veya 
ötekini savunmaktır aslında. 

İsteğimiz, zaman zaman Mimar Si-
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nan'ın milliyeti hakkında yapılan bu 
tartışmaların yersiz olduğunu vurgu­
layıp, gerçeğe ışık tutan bazı kanıtla­
rı koymaktır ortaya. 

Bunu yapmak gereğini duymamı­
zın bir nedenini açıklamak isteriz ön­
ce. Sinan'ın Ermeni asıllı bir aileden 
geldiğini şiddetle reddeden, en azın­
dan böyle bir şeyi kabullenmek iste­
meyen ve yukarıda sözünü ettiğimiz 
tartışmaya katılan, burada isimlerini 
saymaya gerek duymadığımız kişiler, 
Sinan'ın Ermeni asıllı olamayacağı 
iddialarının yanında, onun asıl köke­
ni hakkında hiçbir şey söylemiyor, 
ciddi bir kaynak, bir belge göstermi­
yor, sözün kısası inandırıcı bir kanıt 
meydana koymak ihtiyacını duymu­
yorlardı. 

Olay şöyle başlıyordu. Osmanlı 
Medeniyeti ve Son Çağ tarihi öğretim 
üyesi sayın Prof. Nejat Göyünç geçen 

yıl yayınladığı "Osmanlı Idaresinde 
Ermeni/er" adlı kitabının önsözünde 
"Osmanlı İmparatorluğu'na sadakat­
le hizmet eden, çeşitli alanlarda onun 
yücelmesine damga vuran kişileri ya­
bancı kökenli gösterme çabalarına ve 
gayretkeşliklerine" hayret ederek, 
Mimar Sinan'ın Ermeni kökenli ol­
ması hakkında söylenenlerin "yersiz" 
ve "yanlış" olduğunu belirtiyordu. 

Fakat biz eminiz ki, Sayın Göyünç 
bu satırları yazarken bu fikrinin na­
sıl bir tartışma zemini hazırlanması­
na sebep olacağını aklından bile ge­
çirmemişti. 

Konuyu hemen ele alan bazı kim­
seler, bu noktadan hareketle türlü fi­
kirler beyan ederken, bilimsel birtar­
tışma çerçevesinin çok dışında birbir­
lerini karşılıklı bilgisizlik, yetersizlik, 
yınlıtıcılık, seviyesizlik, milli kültüre 
saldırı, aldatmaca, saptırma, fanatik­
lik, ırkçılık, karanlık ilişkiler, milli 
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gururu zedeleme, haksız ve sorumsuz 
sataşma, konulara ters bakma, ka­
muoyunu yanıltma, azınlıkçı, kayırı­
cı, kadirşinassızlık, önyargılı hissi 
davranış gibi türlü suçlamalarla çık­
tılar sahneye . Sanki belli bir konuda 
birbirlerine bazı söyleyecekleri var­
mış, fakat bunun için bir bahane arı­
yorlarmış gibi. 

Nitekim Mimar Sinan'ın "Ermeni 
asıllı" bir aileden gelmesi iddiaları 
büyük tepkilere yol açıyor, birçok 
dergi ve gazetelerin sahifeleri türlü ya­
zılarla dolup taşıyor, özel broşürler 
yayınianıyor, fakat yine bütün bun­
ların içinde Mimar Sinan'ın Ermeni 
kökenli olduğu kabul edilmediğine 
göre, hangi soydan geldiği konusuna 
hiç değinilmiyordu. 

Halbuki, bazı duygusallıklardan ve 
gereksiz onurluluktan kendimizi kur­
tarabilsek, Sinan'ın kökeninin ne ol­
duğu konusuna yaklaşmak ve bir so­
nuca varmak o kadar güç bir şey de­
ğil. Bu yazımla yapmak istediğim bu 
olacak, ancak konuya şu noktadan 
girmek isterim. 

İmparatorluk yönetimi ve onun va­
tandaşlık anlayışı, ülkede yaşayan ve 
türlü soylardan gelen insanları sağlam 
ve süslü bir mozaik halinde bir araya 
getirebilme, hatta onları genel bir 
"Osmanlı" potasında eritebilme hü­
nerini göstermiştir. Ancak bu olgu ki­
şinin aslını inkar etmesi veya onun as­
lının reddi için bir neden olması dü­
şünülmemiştir. 

Elbette Osmanlı kültürü ve san'atı 
bir bütündür. Bölünemez, birbirin­
den ayrı parçalar gibi düşünülemez 
veya şuna buna mal edilemez. Ancak 
onları meydana getirenierin kimlik ve 
kökenierinin manasız tartışmalara 
konu edilmesine gerek olmadığı gibi, 
bundan bir yarar da beklemek doğru 
değildir. 

Gerçek şu ki, Osmanlı olmasaydı 
1 6. yüzyılda bir Sinan hangi köken­
den de olsa, Kayseri'nin Ağımas kö­
yünden kopup İstanbul ve daha baş­
ka yerlerde boy atamaz, bu büyüklü­
ğüne erişemez, daha sonraki bir tarih­
te yine Kayseri'nin Derevent köyünün 
bir Ermeni evinde kundağı sarılan 
Meremetçi Bali Kalfa İstanbul'a ge­
lemez, Saray'ın da desteğiyle Balyan 
ailesinin fertleri bunca ölümsüz yapı­
tın mimarları olamazlardı. Fakat bu 
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gerçek, başka bir açıdan bakılınca, o 
eserleri meydana getiren insanların 
kökenierini ısrarla görmezlikten gel­
mek için bir neden olmamalıdır. 

Osmanlı İmparatorluğu'nun 600 
yıllık tarihinde yüzlerce kıymetli mi­
mar ve daha başka ünlü kişi gelmiş 
geçmiş. Neden milliyeti tartışılan sa­
dece Sinan oluyor? Bunun bir nede­
ni olsa gerek. 

Bu noktadan hareket ettiğimizde, 
doğruya varabiirnek için bazı kanıt­
ların ortaya konması gerekir. Bizim 
burada yapmak istediğimiz de bu 
esas ta. 

Sinan'ın yaşadığı dönemden hiçbir 
tarihçi, yazar ve araştırmacı onun 
hakkında esaslı ve geniş bilgi verme­
miş, onun özgeçmişini ayrıntıları ile 
içeren bir temel eser bırakmamıştır. 
Ancak, bazı gazete ve dergilerden bi­
ze parça parça ulaşan bilgiler ve bir­
kaç belge sayesinde bazı açıklamalar 
yapabiliyor ve bir yargıya varıyoruz. 

Sinan'ın kökenini araştırmak için 
yola çıkıldığında, üzerinde durulma­
sı gereken başlıca ve en önemli nok­
ta bu büyük mimarımızın bir "dev­
şirme" ölması. Bu durum kesinlikle 
belli olduğuna göre, Sinan'ın esasta 
Türk-Müslüman asıllı olmadığı kesin. 
Yani gayrımüslim bir soydan gelmiş 
olduğu muhakkak. Fakat, ülkesine 
bıraktığı bunca kıymetli eser sahibi 
birisinin doğuşta başka asıldan olma­
sını bir onur konusu yapıp gereksiz 
tartışmalara gidilmesi hem yersiz, 
hem de ülkenin bu büyük eviadına 
karşı bir saygısızlıktır. 

erçek şu ki, bu ülkede yaşa-

G yan herkes, hangi asırdan 
gelmiş olursa olsun, eserle­
rini kendisinin ve atalarının 

büyüdüğü ve yaşamını sürdürdüğü 
ülke için, o ülkenin insanları için yap­
mış olmanın inancındadır. 

Mimar Sinan'ın özgeçmişine ait 
ciddi bir araştırınayı Server İstik'in 
yayınladığı "Aylık A nsiklopedi"'de 
görüyoruz (Sayı 12 ,  sahife 373-375). 
Kıymetli araştırmacı Uluğ 1Memir'­
in imzasını taşıyan bu yazıda, kısa 
başlıklar altında Sinan'ın doğumu, 
ailesi, çalışmaları ve eserleri hakkın­
da ayrıntılı bilgiler verilmektedir. Bel­
li kaynaklara dayanan ve gerçekçi bir 
yaklaşımla kaleme alınan bu yazıyı 

Sinan'ın özgeçmişini yansıtan en 
önemli bir araştırma olarak kabul 
edebiliriz. 

İğdemir bu yazısında bazı devlet 
arşiv belgelerine ve divan hükümleri­
ne dayanarak Sinan'ın Kayseri'nin 
Ağımas köyünde Hıristiyan Türk bir 
aileden dünyaya gelip, "devşirme" 
olduğu, İstanbul'a getirilip "acemi 
oğlanlar''  ocağına alındığı ayrıntıla­
rıyla açıklamaktadır. 

"Aylık Ansiklopedi"de yayınlanan 
bu yazıya göre, Sinan'ın özgeçrnişin­
de en ilginç bilgileri ortaya koyan, 
çok kıymetli bir belgeyi Devlet Arşi­
vi tozlarının içinden aydınlığa çıkaran 
rahmetli tarihçi Ahmet Refik olmuş­
tur. 

Bu tarihi gerçek belge Kayseri ka­
dısı Hüseyin Çavuş'a gönderilen bir 
emirname olup, "Türk Tarih Encü­
meni Mecmuası "nda (yeni seri: cilt 1 
sayı 5 -Haziran 1 930-Mayıs 193 1-, sa­
hife 1 O) yayınlanmıştır. 

Bu belge daha sonra 1936 yılında 
Ahmet Refik'in "Hazine-i Evrak Ve­
sikalarına Göre Türk Müslüman/arı " 
adlı kitabında da yayınlanmış olup 
aynen şöyledir: 

"Akdağ kadısı Hüseyin Çavuş'a 
hüküm ki halô Hassa mimarların 
başı mekdub gönderüb Kayseri re­
ayası Kıbrıs'a sürü/rnek ferman 
olunup kendi sakin olduğu Ağır­
nas kariye halkı ve ahar kariyede 
sakin olan akrabası Keçi Berigöz'­
de Sarı oğlu Düyenci ve kariye-i 
Orgübden U/isa ve Kod. Nişan 
nam zimmeler Kıbrıs'a sürgün ol­
maktan af olunmasın istida ey/e­
yen müşarünileyhin sakin olduğu 
zikrolunan kariyesi ve akrabasm­
dan olan mezkur zimmeler Kıb­
rıs'a sürgün olmaktan af olunmak 
emr edüb buyurdum ki varıb vu­
sul bu/dukta müşarünileyhin sabı­
kan olduğu mezkur karlyesi ve ak­
rabasından olan mezkur zımmiler 
Kıbrıs'a sürü/rnek için deftere da­
hi kaydo/unmuş/ar ise ihraç eyle­
yüb Kıbrıs'a sürgün olmak emro­
lunanlardansız deyu rencide ettir­
miyesiz ve bu hükm-ü şerifimi si­
cil/i mahfuza kayd eyleyüb ellerin­
de ibka eyleyesiz. 
Sahibi olan Mehmet Ustaya veriy­
di. 7 Ramazan 981 " 



Bazı yabancı kaynaklar da Mimar 
Sinan'ın bir "devşirme" olduğuna 
göre, Arnavut, Rum, Avusturyalı ve 
hatta Macar olabileceğini ileri sürer­
ler. Onların bu düşünceleri belki de 
Sultan Selim'e kadar ancak Rumeli'­
nden "devşirme" toplanmasından 
kaynaklanmaktadır. Ancak Ahmet 
Vefik'in ortaya çıkardığı yukarıdaki 
belge bu iddiaların yersizliğini mey­
dana koymaktadır. 

Bu belgedeki şu noktalar üzerinde 
önemle duralım: 

- Kayseri ili o zaman Akdağ kadı­
lığına bağlıydı .  

- Hassa mimarları başı , Sinan için 
kullanılan bir sıfat. 

- Yavuz Sultan Selim zamanında 
Kıbrıs fethedildiğinde esir olarak gö­
türülen Rumların yerine Kayseri yö­
resinde Ermeni halkı oraya göç etti­
rilme kararı alındı. 

- Reaya, Osmanlı İmparatorluğu'­
nun Hıristiyan tebaası için kullanılan 
bir deyim. 

- Kayseri lehçesinde "keçi" ,  "kü­
çük''  kelimesinin kısaltılmışıdır. 

- Küçük Berigöz ve Büyük Berigöz 
Kayseri' de halen var olan iki köy. 

- Ulisa, , Kayseri yöresinde çok kul­
lanılan kadın ismi. Marisa, Nurisa gi­
bi. 

- Nışan tipik Ermeni ismi, bugüne 
kadar kullanılır. 

- O dönemlerde Hıristiyan erkek­
ler için "zimmi" ,  kadınlar için 
"zimmiye" sıfatları onları İsHimlar­
dan ayırmak için, özellikle mahkeme 
ve resmi dairelerde kullanılırdı . 

Sinan'ın doğduğu Ağımas köyün­
de yalnız Ermenilerin ve Karamanlı 
Rumların yaşadığı bir gerçek. Yuka­
rıdaki belge Mimar Sinan'ın kökeni­
nin buradaki Ermenilerden geldiğini 
açıkça ortaya koyuyor. 

Babası ve saire için bazı kayıtlar­
da geçer, Türkçe isimlere gelince, bu 
husus da yine bir araştırmacımız ta­
rafından aydınlığa getirilmiştir. Ha­
san Fehmi Turgal 1 574 yılı tapu ka­
yıtlarında yaptığı bir araştırmada, Si­
nan'ın döneminde Ağımas köyünde 
yaşayan gayrımüslirnlerden çoğunun 
Türk isimleri kullandıkları tespit edil­
miştir. 

Bu hususta sözlerimizi bitirirken 
şunu belirtmek isteriz ki esasta san'­
atkarın ulusal kökeninin tartışılması 

temelden yanlış bir tutum. Ancak, 
yüzyıllar boyu, bu ülkede, kendi ül­
kelerinde demek gerek, Ermeniler 
yalnız bir "tebaa-i sadıka" olarak 
kalmamışlar ülkenin kültür ve san'­
atma, yönetimine önemli katkılarda 
bulunmuşlardır. 

Mimarlık ta Balyanlar , tiyatroda 
Güllü Agoplar, Mınakyanlar, m us i­
kide Tateos efendiler, Çuhacıyan'lar, 
devlet yönetimine bakanlar, paşalar, 
valiler veren bir soydan bir Mimar Si­
nan'ın da çıkabileceği yadırganacak 
bir durum olmasa gerek . 

Geçmisle 
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Anna Komnenos 
[Komnena] 

izans'a fikri ve kalemi, hissi 

B ve asarıyla [eserleriyle] hiz­
met eden imparatoriçe, An­
na Komnenos'tur. Anna 

Komnenos , İmparator Aleksios 
Komnenos'un kızıdır. Anna Komne­
nos'un tevellüdü [doğumu] bütün Bi­
zans'ta kemal-i sürfir [tam bir sevinç] 
ile alkışlanrnıştı. Azim bir debdebe ile 
olaylar tertip edilmiş, daha beşikte 
iken başına imparatoriçe tacı konul­
muştu. Sonra, babası Aleksios Kom­
nenos'un hiçbir fikr-i adalete müste­
nid olmayarak tahtından iskat ettiği 
[indirdiği] Yedinci Mikhael'in oğlu­
na, genç Konstantinos Dukas'a nişan­
lanmıştı. Şu halde Anna Komnenos, 
Bizans sarayının taht odasında doğ­
muş, Bizans serir-i ik baline [talih tah­
tına] çıkmayı kendisine temin eyle­
mişti. 

AJına Komnenos, kayınvalidesinin 
elinde büyümüştü. Fakat validesine 
perestiş [tapınma] derecesinde merbfi­
jiyeti [bağlılığı] vardı. Validesinin 
�ndam-ı latifine, beyaz ve tatlı rengi­
le, latif ve mai gözlerine büyük bir 
neftuniyet hissederdi. Arına bilaha­
·e hatıratında validesini tasvir ettiği 
�aman şu tarzda beyan-ı hissiyat ey­
emişti: "Vücud-u beşerde hiçbir va­
dt bu derece ahenk ve tenasübün ic­
ima ettiği [ uyurnun birleştiği] görül­
nemiştir. Daha doğrusu bu, zl-hayat 

AHMED REFiK [AL TINA Y] 

[canlılık dolu] bir heykel, kalbinde 
hiss-i bedayi-perestl [güzeliklere hay­
ran olma duygusu] olan her fert için 
bir perestıcte-i cemal idi . "  

Anna, müstakbel zevcinden de pek 
ziyade haz etmişti. Anna'nın tabiri 

vechile Konstantin "Altın içinde par­
layan bir mücevher gibi kumral kir­
pikleri ortasında parlayan latif göz­
leriyle pembe ve sarışın bir çocuktu."  
Fakat biçare, daha izdivaç etmeden 
vefat etmiş, Arına'nın tatlı emelleri 
mahvolmuştu. Arına, Konstantin'in 
hatırasını ömrü oldukça unutmamış­
tı .  

Anna Komnenos gayet esaslı bir 
tahsil görmüştü. Zamanında Resio­
dos ile Homeros'un kasideleri şerh 
ediliyor, Eflatun (Platon) felsefesi Bi­
zans'ta intişar ediyor, lisanda bir te­
ceddüt [yenilik], bir safvet [anlık] ha­
sıl alınaya başlıyordu. Lisan ve sanat­
ta husfile gelen bu hareket-i teceddüt­
karane, Anna Komnenos'un tahsil ve 
terbiyesi üzerine de icra-yı tesir eyle­
mişti. Anna, felsefe, tarih, edebiyat, 
coğrafya ve esatir [mitoloji] tahsil et­
miş, ez-mine-i kadimenin [eski za­
manların] en büyük şairlerini oku­
muştu. Homeros, Aristophanes, De­
mosthenes, Arına Komnenos'un en 
sevdiği müelliflerdi. Anna, Sappho ile 
Pindaros'un şiirlerinden büyük bir 
zevk duyardı. Bir balıkçının hüsnü­
ne meftun olarak aşkını ve alamını 
[elernlerini] hazin şiirlerle terennüm 
eden, nazariarını denizin mai geniş-

Bizans/ı kiitip ve demirci, ll. yy. Bizans'ta 
günlük yaşamla ilgili yazmadan. 



liklerine dikerek şeştarının [tanburu­
nun] ruh-nevaz [ruhu okşayan] nağ­
melerine gözyaşlarını terfik [arkadaş] 
eyleyen, sonra aşkın acı mahrumiyet­
Ierine tahammül ederneyerek kendi­
ni Midilli'nin yalçın kayalarından 
Adalar Denizi'nin mai aguşuna tev­
di eden bu bedbaht şaire, Anna'nın 
hiss ü zevkini pek ziyade okşamıştı. 

Anna yalnız tahsil görmüş bir ka­
dın değildi, ilmiyle de terneyyüz et­
mişti. Üslubunun zerafeti ,  efkannın 
metanet ve nezaheti, en müşkil mesa­
ili izah etmekteki iktidar ve kabiliye­
ti muasırlarırun hayret ve meftuniyet­
lerini celb eylemişti. Anna bütün Bi­
zans kadınları gibi umur-u diniyyeye 
pek ziyade vakıftı, fakat dini hurafat­
tan tecrid ederek [boş inançlardan 
ayırarak] hakayık-ı fenniyye dairesin­
de idrak etmekten haz alırdı. Anna 
Bizans sarayının saffet ve nezahet 
kesb etmeye başladığı zamanda yetiş­
mişti. Artık Zoe devrinin fesad-ı ah­
lak ile mernlu [dolu] zevk ü sefahat 
levhaları kamilen ortadan kalkmıştı. 
Bu zamanlarda, Bizans sarayının der 
ü divarına [kapı ve duvarına] aks­
endaz olan [yansıyan] aheng-i zevk ü 
tarab yerine dini ilahilerin lahuti zern­
zerneleri kaim olmuştu. Anna Kom­
nenos'un efkan üzerinde bu muhitin 
nafi [yararlı) bir tesiri olmuştu. 

Anna Komnenos'un en mühim ha­
let-i ruhiyyesi, kendisine ve nesebine 
[soyuna] pek ziyade ehemmiyet ver­
mesi idi. Anna'nın Bizans hanedanı­
na büyük bir hürmet ve meftuniyyeti 
vardı. Onun nazarında Bizans bütün 
cihanın hakimi idi. Diğer hükümet­
lerin kaffesi Bizans'ın tabileri mesa­
besinde (uyrukları derecesinde) idi . 
Mesela Ehl-i Salibi [Haçıları] kemal­
i nefretle yad eylemişti. Anna'nın di­
ğer bir bassası da [özelliği de] güzel 
delikanlılara karşı kalben meclubiyet 
hissetmesi idi; fakat bu meclubiyet 
ciddi ve namuskarane idi. Daha doğ­
rusu Anna'nın rikkat-i kalbinden ileri 
gelirdi. Mesela nişanlısı genç Kons­
tantİn için ömrü oldukça göz yaşı 
dökmüştü. Sonra siyasi bir maksatla 
Nikephoros'a tevziç edilmiş [ile evlen­
dirilmiş] .  Anna bu izdivacı da aşika­
ne bir rabıta şekline kalb eylemiştİ 
[ dönüştürmüştü] . Bilahare Nikepho­
ros'un ölümü kalbinde elim bir yara 
hasıl etmişti. 

anna Komnenos, babası 

A Aleksi gibi orta boylu, si­
yah saçlı idi. Gözlerinde his 
ve zeka lemean ederdi [pa­

rıldardı] . Hususiyle iffet ve namusu, 
Bizans saraylarında pek nadir tesadüf 
olunan evsaftan idi . Yalnız, İlıtirasa­
ta son derece meyyal idi. Gözü dai­
ma imparatoriçe olmakta idi . Kons­
tantİn Dukas'a nişanlandığı için 
imparatoriçe olacağına artık tama­
men emin olmuştu. Fakat validesi Ei­
rene bir müddet sonra bir erkek ev­
lat doğurunca, Anna Komnenos'un 
bütün bulyalan mahv olmuştu. An­
na'nın nişanlısı imparatorluk huku­
kunu zayi etmiş, o zaman Anna kü­
çük kardeşine karşı kalbinde büyük 
bir adavet [düşmanlık] beslerneye 
başlamıştı. O tarihten itibaren Anna 
Komnenos'un yegane arzusu, Bizans 
tahtını kendisine temin eylemekten 
ibaret olmuş, Anna ile kardeşi bey­
ninde [arasında] taht ve saltanat re­
kabeti hasıl olmaya başlamıştı. Bu re­
kabete bütün saray halkı iştirak ey­
lemişti . Fakat bu iştirak hep Anna 
Komnenos'un menafiine [yararına] 
idi . Hususiyle validesi Eirene, kızının 
zeka ve irfanını son derece takdir edi­
yor, oğlu İoannes'in zayıf ahiakından 
nefret eyliyordu. Bu sebepten İoan­
nes'i taht-ı hükumetten ıskat için ana­
kız meşveret etmişler, bu m eş veretle­
ri sayesinde Anna'nın ikinci zevci Ni­
kephoros'un nüfUz ve selahiyetini 
tevsi eylemişierdi [genişletrnişlerdi] . 
Artık bütün saray halkı, imparatorun 
zaafından ve ihtiyarlığından istifade 
ederek damadını alkışlamaya başla­
mışlardı. Her şey Anna Kornnenos'­
un arzusunu tesbil eyliyor [kolaylaş­
tırıyor] gibi görünüyordu. Bu sırada 
imparator Aleksi'nin vefatı büyük bir 
facianın zuhuruna sebep olmuştu . 

Anna, validesi Eirene ile uyuştuk­
tan sonra imparatorluğu suret-i kat'­
iyyede zevcine ternin edeceğine kail 
olmuştu. Fakat bu nagehani [ansızın] 
vefat , onu bütün emellerinden malı­
rup edecek gibi. görünmüştü. Ana­
kız, hal-i ihtizarda bulunan [can çe­
kişen] imparatorun odasına koşmuş­
lardı. Eirene, imparatorluğu zorla da­
ınadına verdirrnek için ölüm döşeğin­
de yatan imparatorun üzerine yürü­
müş, fakat İoannes daha evvel baba­
sının parmağından imparatorluk yü-
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züğünü çekip çıkarmış, derhal Aya­
sofya Kilisesi'nde kendini imparator 
ilan ettirmişti. O zaman Eirene, hid­
detinden asabi bulıranlar geçirmiş, 
damadını oğlunun üzerine yürümek 
ve kendisini imparator ilan ettirmek 
için teşvik eylemişti . Sonra muhtazır 
[ölüme hazır] bir halde yatan impa­
ratorun göğsü üzerine kapanmış, oğ­
lunun daha hayatında taht-ı im para­
tariyi gasb ettiğini bağıra bağıra söy­
lemiş, damadının hukukunu tasdik 
etmesini istirham eylemişti . O zaman 
im paratar, hiç cevap vermeksizin el­
lerini mübhem bir surette semaya kal­
dırmış, me'yusane, bitabane tebes­
süm etmişti. Eirene halet-i ihtizara ge­
len zevcinin sükutundan gazab ve hid­
det içinde kalarak: "Zaten yaşadığın 
müddetçe hep hileden, fikrini gizle­
mekten başka bir yapmamıştın, şim­
di ölüm döşeğinde de bu huyundan 
vazgeçmiyorsun! ' '  diye imparatorun 
yüzüne karşı bağırmıştı .  Bu esnada 
imparator İoannes annesine, kızkar­
deşine ve eniştesine karşı ne suretle 
hareket edeceğini düşünmeye başla­
mıştı. Herkes hırs ve istikbal peşinde 
idi . tınparatar ölmüş, hiç kimse bu­
nunla iştigale vakit bulamamıştı. Hat­
ta cesedi bir müddet olduğu gibi kal­
mış, ertesi sabah erkenden, hiç mera­
sim yapılmadan, alelacele mezara gö­
mülmüştü. 

* * * 

rtık Anna Komnenos'un 

A desiseleri karnilen akim kal­
mıştı. Kardeşinin impara­
tor olması bu zeki prense­

se elim bir darbe yerine geçmişti. An­
na senelerden beri imparatoriçeliğe 
göz dikmiş, bu mertebeyi kendisi için 
hakk-ı meşru addeylemişti. Şimdi o 
parlak emellerinden hiç eser kalma­
mıştı. İoannes Komnenos'un cür'eti, 
Nikephoros Bryennios'un tereddütü, 
Anna ile Eirene'nin kurduğu tertiba­
tı karnilen bozmuştu. Anna bu sukut­
u emelden pek çok müteessir olmuş­
tu. Hatta o sene içinde Bizans tahtı­
nı elde etmek için bir fesad cemiyeti 
tertib ettirerek kardeşini kati ettirme­
ye kadar teşebbüs eylemişti . Fakat bu 
sefer Nikephoros, kayınbiraderinin 
hukukunu takdir ettiği için zevcesinin 
teşvikatma tabi olmamış, tereddütler 
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ve endişeler esnasında bütün tedabir 
meydana çıkmıştı . İoannes, aleyhin­
de döndürülen dolapları meydana çı­
kardığı zaman fesatçılara yine müş­
fikane muamele etmiş, mallarını hacz 
etmekle iktifa eylemişti. Hatta bir 
müddet sonra kızkardeşine tekmil 
emvalini iade ettirmişti. 

Anna Komnenos,  emellerinin 
mahv olduğu devirde otuz altı yaşın­
da idi . Sonra yirmi dokuz sene daha 
yaşamış, bütün hayatını ibadet ve 
mütalaaya hasr etmişti. Bu devir, An­
na için son derece matem-alı1d olmuş­
tu . Babasının vefatını müteakip an­
nesi Eirene'nin, daha sonra kardeşi 
Andronikos'un vefatı Anna'yı azim 
bir zaaf ve eleme d uçar eylemişti. An­
na, son muvaffakkiyetsizliğinden 
sonra, saraydan uzakta, ekseriya an­
nesinin tesis ettiği manastırda yaşa­
mıştı. Vaktiyle kendisine dalkavukluk 
eden nedimler, babasının sevgili göz-

deleri şimdi birer birer uzaklaşrnışlar­
dı. Bu sırada kardeşinin gittikçe sal­
tanatını tahkim etmesi, ruhunda azap 
ve ıztırap hasıl eylemişti. Tabiatı gam 
ve elemle dı1çar-ı zaaf olmaya başla­
mış, kendisini taliin haksız bir kurba­
nı addeylemişti . Anna Komnenos 
(Aleksias) namıyla yazdığı hatıratın­
da bu kasvetli hayatını bütün tefer­
ruatıyla tasvir eylemişti. Fakat bu tas­
vi rat, sırf kendi hissine, kendi men­
faatine göre idi . Anna'nın bu eseri 
münim bir vesika-i tarihiyye olmak­
tan pek uzaktı ;  çünkü her satırında 
arzu-yı saltanat ve hırs-ı intikam mev­
cuttu . Bizans'ın bu yegane faziletli 
prensesi babasına karşı işlediği cina­
yetleri kamilen kapatmış, yalnız kal­
binin ve ihtirasatının tarihini yazmış­
tı .  Anna vakıa tahsil ve terbiye gör­
müş, oldukça temiz bir muhit dahi­
linde yaşarnıştı; fakat her şeyden ev­
vel bir kadındı. Kadınlık hissi, kadın-
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lık hakimiyeti, kadınlık ihtirasatı ,  
gördüğü tahsil ve  terbiyenin dİmağın­
da payidar bir metanet husule getir­
mesine mani olmuştu. Azarnet ve 
debdebe, ziynet ve ihtişam, hiss-i nis­
vanlsini [kadınlık duygusunu] takat­
sfiz bir tesir altında bulundurmuştu.  
Anna, kardeşinin hayatına kasd etti­
ği halde yine afvedilmişti. Fakat di­
lediğim yaptırmak, daima üst olmak 
gibi kadınlığa has hırçınlıklar gözü­
ne bir şey göstermemiş, nazarı Bizans 
tahtının el maslar ve inciler, altınlar ve 
firı1zelerle müzeyyen şa'şaasına ma'­
tı1f, kalbi mahrumiyetten mütevellid 
acılarla pür-daraban, saçları elem ve 
kederle ağarmış , ruhu gı1ya taliin 
haksızlığına d uçar olmakla yıpranmış 
bir halde, altmış beş yaşında terk-i 
hayat etmiş, kalbindeki ihtirasatı 
ölünceye kadar muhafaza eylemişti . 

Çevrimyazı : Ayşe ŞEN 
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OSMANLI MiLLi BA YRAMI 
Berlin Hayvanat Bahçesi Lokantasında Hürriyetin i lanı'nın i kinci yıldönümünü Kutlama Yemeği 

Menü'nün arkasını yemeğe katılanlar imzalamışlar. Bunların arasında, Berlin Ataşemiliteri Ender, Osman 
Nizaml, Rumbeyoğlu Fahreddin, Fuat Baban, H. Cemal, Pertev ( Demirhan?) beylerin adları okunuyor. 
Menü'nün sağ üst köşesine, "Nutuklar tevzi edimiştir" notunu düşen ve arkasının sağ alt köşesine de, 

" Elii gözlü nazlı dilber/meylini bana dönder" güftesini yazan ise, İ smail Hakkı  (Okday) Bey. 

St. Germain çorbası • Joinville usulü dilbalığı • Turfanda sebze ile kuzu eti • Türk usulü tavuklu pilav • 

" Restaurant 200" usulü şeftali • Küçük pastalar • Peynir ve tereyağı • Meyvalar 
. - - · - -- _j 



47 

NEJAT KAYMAZ I 

TBMM'de Misak-ı Milli'ye 
• 

Bağlılık Andı Içilmesi 
Konusu-I 

Yazında yer alan yanlışlıklar, tutarsızlıklar, mantıksal yorumlar, spekülasyonlar . . .  
Yanlışın kökendeki nedeni ve işin doğrusu. 

A tatürk'ün doğumunun yüzüncü 
yılı dolayısıyla gösterilen etkinlik­
lerin uzantılarının sürdüğü 1983 

yılında, 18 Temmuz günü televizyonu iz­
lemiş olanlar arasında, sanırım, o günün 
Türkiye Büyük Millet Meclisi'nce Mfsôk-ı 
Milli'ye yemin edilmesinin altmış üçüncü 
yıldönümü olduğu belirtilerek yayınlanan 
bir programı anımsayabilecekler vardır. 
Program, ellinci, elli beşinci, altırruşıncı gi­
bi, daha kolay usta kalabilecek bir yıldö­
nümünde yapılmamış ve -"belgesel" ola­
rak nitelenen- yapım, birinci elden belge­
lere ya da çok sağlam bilgilere dayanıldı­
ğına ilişkin bir belirti göstermeiniş bulunsa 
bile, salt olayın ilk kez televizyon ekranı­
na yansıtılması, bellekte bu anımsamayı 
sağlayacak bir iz bırakmış olmalıdır. Ko­
nuyla yakından ilgili olan birisi, eğer bi­
lerek ya da rastlantı sonucu olarak, o gün 
TV karşısına oturmuş ve -hiç de yeterli, 
açık seçik ve doyurucu olmayan- bilinen­
Iere bir katkı getirir umuduyla yapımı iz­
lemişse, belki umduğunu bulamamıştır; 
ama, program dolayısıyla dikkatini olay 
üzerine yoğunlaştırmaktan da herhalde 
kendini alamamıştır. Sonuç olarak, uzma­
nına hiçbir şey vermeyen, sıradan ve ola­
ğan TV programlarından birisi sözkonu­
su demektir ki, böyle bir programın ger­
çekleşmesi de, yayınlanması da doğaldır. 
Çünkü, bugün elde bulunan yazma göre, 
son Osmanlı Meclis-i Meb'fisanı'nca 28 
Ocak 1920'de benimsenip, 17 Şubat 1920'­
de açıklanmış olan Mfsôk-ı Milli'ye " 1 8  
Temmuz 1920" tarihinde de Türkiye Bü­
yük Millet Meclisi "bağlılık andı" içmiş­
tir. . . •  

Gerçekten, Ulusal Ant'tan, dolaylı ya 

da dolaysız biçimde söz eden birçok ki­
tap ve yazıda, TBMM'nin 1 8  Temmuz 
1 920 tarihinde toplanarak, ona bağlılık 
yemini etmiş olduğu söylenir. Konuya de­
ğinilirken -TV yapımında olduğu gibi- ge­
nellikle ilk elden bir kaynağa dayanılma­
yan, çoğu kez bilgi alınan yerin belirlen­
mesine gerek görülmeyen ya da yalnız 
benzer nitelikte bir başka yere gönderme 
yapılmasıyla yetinilen ve anılan tarihin ya­
zılmasında bile yanlışlıklara düşülen bu 
yazında, bir yandan da mantıksal yargı­
lardan ve yorumlardan, duygusal yakış­
tırmalara ve uydurmalara varıncaya dek, 
çeşitli türde ve boyutta spekülasyonlar ya­
pıldığı görülür. 

D 
urumu gÖrmek için, bu konuya 
değinen değişik nitelikteki yapıt 
ve yazılara kronolojik sıra ile bir 

göz atalım: 
1 .  Türk Tarihi Tetkik Cemiyeti, Tarih 

IV. Türkiye Cumhuriyeti, İstanbul 193 1 .  
Atatürk'ün buyruğu ile yazılmış' ve de­
netirninden geçtikten sonra basılmış olan 
bu kitabın 64. sayfasında, -Paris'te- "Fe­
rit Paşa'ya teklif olunan sulh şartları yal­
nız Osmanlı Devleti'ni değil, Türk vata­
nını ve Türk milletini de parçalamak ma­
hiyetinde idi. Türkiye Büyük Millet Mec­
lisi, buna derhal mukabele etti ve 1 8  Ha­
ziran eelsesinde 'Mfsôk-ı Milli'ye yemin 
ederek Türk topraklarının parçalarıması­
na müsaade etmeyeceğini cihana ilan 
eyledi" sözleri yer alırken, sondaki "Kro­
noloji Cetveli"nde (s.35 1) ,  "Büyük Mil­
let Meclisi'nin Mfsôk-ı Millf'ye yemin et­
mesi"nin tarihi " 1 8  Temmuz 1920" ola­
rak gösterilmiştir. Kitapta, bu konu için 
herhangi bir kaynak belirtilmemiştir. 2 

2. Neşet Halil, Büyük Meclis ve lnkı­
lôp, Ankara 1933. Türkiye Büyük Millet 
Meclisi'nce " 1 8  Temmuz 1920"de Mf­
sôk-ı Milli'ye yemin edildiği dile getiril­
miş, kaynak gösterilmemiştir (s.36n). 

3. Suat Tahsin, Türkiye Cumhuriyeti 
Devleti ve Hôlikı Gazi Mustafa Kemal, İs­
tanbul 1933. Yapıtın 242. sayfasında ola­
ya benzer biçimde değinilmiş, ancak ta­
rih "28 Haziran 1 920" olarak yazılmış­
tır. Bu yanlışlık, sanırım, bir yandan Ulu­
sal And'ın Meclis-i Meb'fisan'ca benim­
sendiği tarihle (28 Ocak 1920), TBMM'­
deki yemin olayı için, öteki kitaplarda ya­
zılı bulunan ve kuşkusuz belleklerde de bir 

(*) 1983'ün 18 Temmuzu'nda TV'de böyle özel 
bir program yapılmışken, geçen yıl ( 1984'te) 
ne TV, ne de radyo için hazırlanan program­
lar arasında konuya yer verilmiştir. Buna 
karşılık basında, yıldönümü dolayısıyla ola­
ya de�inildi� görülmüştür. Cumhuriyet ga­
zetesinin 5 .  sayfasında, Mümtaz Arıkan'ca, 
her gün önemli görülen tarihsel bir olayın 
çizgi-resim ve özet-bilgi yöntemiyle sahne­
lendi�i "Tarihte Bugün"de, 1 8  Temmuz 
için, ilk TBMM'nin altmış dört yıl önce yap­
tı�ı gizli oturumu (?) simgeleyen bir çizgi­
resirnle birlikte şu özet-açıklama yazılmıştır: 
"Misak-ı Milli Andı. . .  1920'de bugün Tür­
kiye Büyük Millet Meclisi'nde Misak-ı Mil­
li Andı (Ulusal And) içildi. Aynı yılın Ocak 
ayında, İstanbııl'daki Meclis-i Mebusan'ın 
Mustafa Kemal yanlısı üyeleri, Sivas Kong­
resi'nin de etkisiyle 'Misak-ı Milli' adlı bir 
belgeyi imzalamıştı .  Di�er yanda Ankara'­
da kurulan TBMM, Yunanlıların Anadolu 
içlerine ilerlemeleri karşısında telaş ve üzüntü 
duyuyorlardı. Sonunda gizli bir oturum dü­
zenlenerek, vatanın bölünmezli�i ve ba�ım­
sızlı�ı inancı ile Misak-ı Milli Andı içildi . . .  " 
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yer tutmuş olan tarihin ( 18  Temmuz 1920) 
gün gösteren rakamlarının kanştınlmasın­
dan, öte yandan, -belirtilmemekle birlikte­
kaynak olarak Tarih lll'ün kullarulmasın­
dan

. 
ileri gelmiştir. 

4. Gotthard Jaeschke, "Zur Geschich­
te des Türkisehen Nationalpakts",  Mit­
tei/ungen für Orientalische Sprachen, 
Jahrgang XXXVI, Berlin 1 933. Türk 
Kurtuluş Savaşı tarihinin en ciddi ve yan­
sız yabancı araştırmacılarından olup, ge­
çen yıl ölmüş bulunan yazar, yarım yüz­
yıl önce, genç bir bilim adamı iken kale­
me aldığı bu değerli, ancak az bilinen ma­
kalede, üzerinde durduğumuz olaya, 
önemli denebilecek bir bilgi kaynağına (1  
Kasım ı 922 tarihli ve 649 sayılı Hakiml­
yet-i Millfye'ye) dayanarak değinmiştir 
(s. 106). Jaeschke burada, " 1 8  Temmuz 
1920" günü "Türkiye Büyük Millet Mec­
lisi üyelerinin Ulusal Ant sınırları içinde 
kalan toprakların tümüyle kurtarılması­
na dek savaşılacağına yemin" ettiklerini 
söylemiş ve yazında görülen, "Ulusal 
And'ın İstanbul'da ve Ankara'da ayrı ayrı 
yasalaştırıldığına ilişkin savın" doğru ol­
madığını belirtmiştir. 

5.  Faik Reşit Unat, "Misak-ı Milli 
(Ahd-ı Milli) Beyannamesi",  Aylık An­
siklopedi, C.l, No: 3 (Temmuz 1944), 
s.93. 1lk kez olarak bu yazar, TBMM'nin 
18 Temmuz 1920'de Ulusal And'a "sada­
kat yemini" edişinin bir "gizli celsede" 
oldugunu öne sürmüştür. Ancak, kaynak 
göstermediği için, bu savı neye dayana­
rak öne sürdüğü anlaşılmamıştır. 

6. Tevfik Bıyıklıoğlu, A tatürk Anado­
lu 'da, I, Ankara 1954; İkinci Basım, Kent 
Basımevi, Ekim 198 1 .  Bıyıklıoğlu Jaesch­
ke'nin önemli bir yazısını tanıtma, irde­
leme ve tamamlama amacıyla yaptığı bu 
çalışmada, bir önceki yazarın söyledikle­
rini yinelerniş, ayrıca Misak-ı Milli'nin 
metninin birinci maddesinde3 "mezkiir 
hatt-ı mütareke dahil ve haricinde" biçi­
minde yazılmış olan ibareden, "haricin­
de" sözcüğünün çıkarılışının 1 8  Temmuz 
1920 ve 10 Mayıs 1921 tarihlerinden son­
ra (?) Mustafa Kemal Paşa'ca yapılmış ol­
ması gerektiğini belirtmiştir. Hiçbir kay­
nak göstermemiştir (s.76; İkinci Basım, 
s. ı 70). 

7. Reşit Ekrem Koçu, Osmanlı Tarihi­
nin Panoraması, İstanbul 1 964. Önceki­
lerde görülen bilgiler kısaca yinelenrniş, 
kaynak belirtilmemiştir (s.235). 

8. Tekin Erer, Türkiye'de Parti Kavga­
ları, İkinci Baskı, İstanbul 1 966. Gazete­
ci olan ve kitaplarını da, siyasal görüşü 
doğrultusunda, polernikçi bir yaklaşım ve 
üsliipla yazan Erer, burada kaynak gös­
termemesine karşın, çok kesin bir anla­
tımla (s. 105-106) Misak-ı Milli'nin -açık 
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ya da gizli herhangi bir toplantının yapıl­
madığını bugün çok iyi bildiğimiz- 23 Ma­
yıs ( 1920) Pazar günkü toplantıda (!) ,  
Mustafa Kemal Paşa'nın Antalya Millet­
vekili Hamdullah Suphi Bey'le kurduğu 
özel bir diyalog sonunda, "ahdüpeyma­
na bağlanması için", nasıl TBMM'nin 
oyıına sunulmuş oldugunu, bu amaçla ha­
zırlanan yernin önerisinin "Makamı riya­
set"çe 18  Temmuz 1920 günü meclise na­
sıl getirildiğini, 4 aynı gün bütün milletve­
killerinin "Misak-i Milli üzerine namusu, 
vicdanı, haysiyet ve Allah'ı üzerine" na­
sıl yemin etmiş bulunduğunu anlatmıştır. 
Bu arada, San Remo kararlarının görü­
şüldüğü 22 Mayıs 1920 tarihli coşkulu 
toplantıda5 yapılınış konuşmalardan par­
çalar alıp, istediği biçime sokarak ve is­
tediği kişiye yakıştırarak, ertesi günkü -ol­
mamış- toplantı (!) için malzeme yapmış­
tır. Bu malzerneye ve öznel birtakım bil­
gilere göre uydurdugu öyküyü bitirdikten 
sonra ise edilen yeminin Lozan'da bozul­
duğunu, Birinci Büyük Millet Meclisi'nin, 
yerninini çiğneme durumundan kendisini 
feshetmekle kurtulduğunu söylemiş ve ye­
minden dönenierin Lozan Antiaşması'nı 
imzalayan ve onaylayanlar olduğunu an­
latmaya çalışmıştır. 

9. Kadir Mısırlıoğlu, Lozan Zafer mi, 
Hezimet mi?, İkinci Basım, İstanbul 197 1 ,  
C.I, s. 1 13 .  Okuyucuların iyi bildiği bu ya­
zara göre, "bütün hakları ifade etme­
mek"le birlikte, "galip devletlerin gayız 
ve kinini tahrik etmemek maksadıyla, 
Türk milletinin haklarını en asgariyle 
tespit" ederek "şerefli bir hizmet" gören 
"son Osmanlı Meclisi Mebusanın" be­
nimsendiği Misak-ı Mi/If, " 18 Temmuz 
1 920 tarihinde Ankara Meclisi Mebusanı 
( !) tarafından aynen kabul ve ilan" edil­
miştir. Bu yapılırken, birçok milletvekil­
lerince metin yetersiz bulunduğu için eleş­
tirilmiş, hatta kirnilerince daha geniş içe­
rikli Misak-ı Mi/If önerileri getirilmiştir. 
Ne var ki, "daha fazlasını talep etmek, 
şayet zafer müyesser olursa ondan sonra­
ya talik edilmiş" ve şimdilik eski metnin 
' 'aynen ve hiçbir değişikliğe uğratılmadan 
kabul" edilmesi yoluna gidilmiştir. Özet­
le, çok kesin bir ifade kullanmasına kar­
şın, kaynak göstermeyen bu yazar da, bu 
konuda, tıpkı Onceki yazar gibi -kitabının 
genel havasına ve amacına uyan- bir spe­
külasyon yapmıştır. 

10. Cem Sar - Mehmet Gönlübol, Ata­
türk ve Türkiye'nin Dış Politikası, İstan­
bul 1973. Bu yapıtın 12.  sayfasında, " 1 8  
Haziran" -1920- tarilıli toplantıda TBMM! 
nin "Misak-ı Milli'ye sadık kalacağı ... üze­
rine yemin etmiş ve'l:iu hususu bütün dev­
letlere duyurmuş" olduğu yazılmıştır. 
Kaynak gösterilmernişse de, bu bilgi için 
belli ki Tarih IV kullanılmıştır. 

ı ı .  Mete Tunçay, "Misak-ı Milli'nin ı .  
Maddesi Üstüne",  Birikim, C.III,  Sayı: 
1 8- 19  (Agustos-Eylül 1976), s . 14. Yazar, 
TBMM'nin _gizli oturumlarıyla ilgili tuta­
naklann yayınlandığı bir sırada, haklı bir 
mantıkla, 1 8  Temmuz 1920 tarihli otu­
rurnlardan "harcırah ve sair meselelere 
ait" gizli oturumda Ulusal And'a yemin 
edilmiş olabileceği olasılığını düşünmüş­
tür. 

12. Cihat Akçakayalıoğlu, "Atatürk ve 
Onun Milli Mücadeledeki Büyük Çalış­
malanndan Bazılan Üzerinde Kısa Bir İn­
celeme", Atattırk Haftası A rmaRanı,- 10 
Kasım 1977, Hazırlayan: T.C. Genelkur­
may Askeri Tarih ve Stratejik Etüt Baş­
kanlığı, Ankara 1977. Yukarıda sözkonu­
su edilen TV programının da konuşma­
cısı olan yazar, Askeri Tarih ve Stratejik 
Etüt Başkanlığı'nda bulunan "Atatürk 
Arşivi"ndeki "Misak-ı Milli Dosyası"nın 
içerdiği nesnel belgeleri yeni yazıya ve bu­
günkü dile çevirerek yayınlamak yoluyla, 
önemli bir hizınet gördüğü sözkonusu ar­
mağanın başındaki, açıklama nitelikli in­
celemesinde, üzerinde d urulan olaya iliş­
kin, ilginç sayılabilecek mantıksal birta­
kım yorumlar yapmıştır. Akçakayalıoğ­
lu'na göre (s. 10), tutanaklarda bir ize rast­
lanınamasına karşın, 1 8  Temmuz 1920 ta­
rihinde ya da bu tarihten bir-iki gün ön­
ce veya sonra, TBMM'ce Ulusal And'a 
ikinci kez bir ant içiimiş olması "bir ger­
çektir" .  Bunlarla ilgili bilginin eksik bu­
lunması ise ya olayın tutanağa herhangi 
bir biçimde geçmemesinden ya da bir ka­
yıt yaniışına düşülmesinden kaynaklanan 
bir durum olabilir. 6 

13 .  Nejat Kaymaz, "Misak-ı Milli Üze­
rinde Yapılan Tartışmalar Hakkında'' ,  
VIII.  Türk Tarih Kongresi (l l - 15  Ekim 
1976) bildirilerinden, Ankara, T.T.K. Ba­
sımevi, 1977, s. l l , 14; İkinci kez basımı: 
VIII. Türk Tarih Kongresi, C.III,  Anka­
ra 1983, s. 1953, 1 957. Yukarıda görülen 
eski yayınların içerdiği kimi görüşleri göz­
önünde tutarak ve özellikle Bıyıko�ut 
nun kitabına dayanarak, ben de, 18  Tem­
muz 1920'de bir gizli oturum yapıldığını ,  
burada, -belki bir kez daha gözden geçi­
rilecek,  birinci maddesindeki "haricinde" 
sözcüğü çıkanlınış bulunan- Ulusal And'a 
bağlılık yemini edildiğini yinelemiştim. 

E !deki yazma göre oluşan bu tablo­
yu gördükten sonra, durum özet­
lenirse: 

1- 1930'1u yıllarda Türkiye'de yayınla­
nan kitapların yazarları, zaman vb. yön­
den olaya daha yakın olmalarına karşın 
ya da bundan dolayı, belli bir belge, hat­
ta herhangi bir kaynak kullanma gereği 
duymamışlardır. Bu kitaplarda, konuyla 
ilgili olarak yer alan kısa pasajlara, san-



ki, eski bir yazıda okunarak ya da bir ko­
nuşmada duyularak belleklerde kalmış 
olan hazır ve anonim bilgiler temel oluş­
turmuştur. Tarihlerde görülen tutarsızlı­
ğın en iyi açıklaması da, böyle bir olasılı­
ğın gözönünde tutulmasıyla yapılabilir. 

Il- ı 933 yılında, doğrudan doğruya 
Ulusal And üzerinde bir bilimsel çalışma 
yapan yabancı bir araştırmacı, konuya de­
ğinirken, gerek eskiliği, gerek içerdiği bil­
ginin niteliği bakımından güvenilirliğin­
den hemen hemen hiç kuşkuya düşülme­
yecek türden bir kaynağa dayanmış7 ve 
ilginçtir ki, ondan edindiği bilgiyi değer­
lendirirken, TBMM üyelerinin ı 8  Tem­
muz ı 920'de -Ulusal And'a bağlılık için 
özel yemin yerine- Ulusal And sınırları 
içinde kalan toprakların tümüyle kurta­
rılmasına dek savaşılacağına yemin etmiş 
oldukları gibi, değişik bir sonuca varmış, 
ayrıca da Ulusal And'ın İstanbul'da ve 
Ankara'da ayrı ayrı yasalaştınlmış olma­
dığı görüşünü belirtmiştir. 8 

III- 1940'1ı yıllarda bir yazarın TBMM'­
ce Ulusal And üzerine sadakat yemininin, 
anılan tarihte yapılmış "gizli" bir oturum­
da içildiğine ilişkin ifadesV daha sonra 
konuya eğilen bütün öteki yazarlarca du­
raksamadan benimsenmiştir. Yazarlar, ı8  
Temmuz ı 920 kaydının ve "gizli celse" 
savının doğru olamayabileceğinden pek 
kuşkulanmadıkları için, konunun üstün­
de özellikle durmaya, verijication amacı 
güden gerçek bir belgesel araştırma yap­
maya gerek d uymamışlardır. 10 

Ulusal And konusu üzerinde uzun sü­
redir yapmakta olduğum araştırmalar ba­
na, şimdiye değin tartışmasız doğru oldu­
ğuna inanılan ve belit gözüyle bakılan bir­
çok bilginin gerçekte düzeltilmesi gerek­
tiğini göstermiştir. Araştırmalarım sırasın­
da elime öyle belgeler ve bilgiler geçmiş­
tir ki, bunlar karışık, kuşkulu, tartışmalı 
birtakım hususların aydınlanmasına yir­
dımcı olduğu gibi, daha önce usa gelme­
miş yeni sorunların doğmasını ve kendi­
liğinden çözüme kavuşmasını da sağlamış­
tır. TBMM'nin Ulusal And'a bağlılık ye­
mini etmesi konusuyla ilgili olarak yazın­
da yer alan dayanaksız bilgiler ve öznel 
savlar dolayısıyla, ta başından beri, be­
nim kafamı, bu olayın çözülmesi gereken 
bir sorun içerdiği düşüncesi kurcalayagel­
miştir. Bu nedenle, araştırmalarıının ama­
cı arasında, bununla ilgili bir bilgi ya da 
belge yakalayabilme çabası ve umudu da 
sürekli olarak var olmuştur. Gerçi bu 
amaç şimdi tam anlamıyla gerçekleşmiş­
tir. Ancak, bu sonucun elde edilmesinde 
belirleyici rolü, çabadan çok şans oyna­
mıştır. Çünkü, sözkonusu sorunun çözü­
münü sağlayan bilginin ve -özellikle- bel­
genin bulunması, iyi bir rastlantı sonun­
da olmuştur. 

Bu açıklamaları yaptıktan sonra, şim­
di " ı 8  Temmuz ı 920" biçiminde yazma 
geçmiş tarihin ve ilgili bilginin nereden 
kaynaklandığı ve bunların doğru olup ol­
madığı konusuna eğilebiliriz. 

Görüldüğü gibi, " ı 8 Temmuz ı 920" 
tarihini veren yazarlardan, yabancı olan 
bir teki dışında, hiçbiri, bunun için, şöy­
le ya da böyle bir kaynak göstermemiş­
tir. Bu konuda, ilk ve son olarak Jaesch­
ke'ce kullanılan ı Kasım ı 922 tarihli 
Hiikimfyet-i Millfye'nin, bir gün önceki 
meclis konuşmalarını olduğu gibi aktar­
ması bakımından, 11 nesnel ve güvenilir 
bir kaynak sayılması doğaldır. Daha ön­
ce konuya değinmiş ve aynı tarihi vermiş 
bulunan yerli yapıtların yazarları -ve bu 
arada özellikle Tarih IV'ün yazarı- aca­
ba Jaeschke'nin kullandığı gazete nüsha­
sından ya da meclis tutanağının eski yazı 
baskısından bu satırlan mı okumuşlardır? 

İster adı geçen gazetede ya da tutanak­
ta sözkonusu satırları görmüş olsunlar, is­
ter daha dolaysız bir kaynaktan yararian­
mış olsunlar, isterse eskiden okunmuş ya 
da duyulmuş ve bellekte korunmuş hazır 
bir bilgiyi kullanmış olsunlar, ilginç olan 
nokta, Jaeschke de içlerinde olmak üze­
re tüm yazarların, ı 8  Temmuz ı 920 ta­
rihini verirken, bilmeyerek aynı köken­
den gelen ortak bir yaniışı yİnelemiş bu­
lunmalarıdır. 

I
• şin doğrusu şudur ki, ı 920 yılının " ı  8 

Temmuz" günü, TBMM' de, ne özel 
olarak Ulusal And'a bağlılık belirt­

mek amacıyla, ne de başka bir amaçla and 
içiimiştir. Bunun için de, açık ya da gizli 
oturum tutanaklarına bakanlar, ı 8  Tem­
muz tarihli oturumlarda, böyle bir olayın 
değil öyküsüne, izine bile rastlamamışlar­
dır. Gerçekte, basit bir baskı yaniışı ve bu 
yanlışın düzeltilmesi girişiminin yarattığı 
karışıklık, altmış yıldır süregelen genel al­
danmanın nedeni olmuştur. Sözkonusu 
baskı yanlışının yol açtığı yanılgıdan, Bi­
rinci TBMM'nin üyesi olan Mersin Mil­
letvekili -Çolak- SeHihattin Bey bile kur­
tulamamıştır. Yazarlar ise ister baskı yan­
lışının bulunduğu köken kaynağa, ister 
SeHihattin Bey'in konuşmasını aktaran 
gazeteye ya da tutanağa, isterse birbirine 
başvurmuş olsunlar, sonuç değişmemiştir. 
Meclis üyesine varıncaya dek, yer ve za­
man açısından, olayların ta içinde ya da 
çok yakınında bulunmuş kişiler yanıldık­
larını anlamadıktan sonra, ikinci kuşak­
tan yazarların yarılışı sürdürmeleri, bir ba­
kıma doğal bir durum olmuştur. Çünkü, 
kaynak belirtilsin belirtilmesin, zaten Kur­
tuluş Savaşı ile ilgili herhangi bir konuda 
söylenmiş ya da yazılmış olan bir şeyi, ge­
nellikle irdelemeden benimserneyi ve ona 
dayanarak yorumlar, spekülasyonlar yap-
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ma yı alışkanlık edinmiş bu yazarlar, ger­
çek bilgi kaynaklanna giden yolların en­
gellerle dolu olmasının da etkisiyle, ken­
dilerini, derin araştırmalar gerektirebile­
cek sorunlarla yarma düşüncesinden uzak 
tuttukları için, Ulusal And bakımından, 
eski kitaplarda yazılı olanı, eleştirİCİ gö­
züyle bakarak kurcalamak yerine, öylece 
bellemek ve yinelemekle yetinmişlerdir. 
Konuya son zamanlarda eğilen yazarlar 
ise kendilerine sorun yaratmaktan ve araş­
tırma zorunluluğu çıkarmaktan kaçındık­
ları için değil, daha çok işin püf nokta­
sında neyin bulunduğunu anlayamadıklan 
için, çözüme giden yolu bir türlü tutama­
rnış, mantıksal yorum alanında gezinti ya­
pabilmişlerdi . . .  

Eğer, daha önce birkaç kez elden geçir­
diğim sıradan bir kitabı, son kez karıştı­
rırken, iki kısa türnce ve onları izleyen sa­
tırlar, gene dikkatimi çekmeden geçip git­
miş olsaydı, sanırım ben de böyle bir araş­
tırmaya girişme olanağı bulamazdım. 

Sözkonusu kitap, Sarnet Ağaoğlu'nun 
ilk olarak ı944'te yayınladığı ve geniş bir 
okuyucu kitlesinden ilgi görmesi dolayısı 
ile birkaç yeni baskısını yaptırdığı -birinci 
TBMM tutanaklarının aktarma, özetierne 
ve değerlendirmelerinden oluşan- Kuva­
yı Milliye Ruhu adlı yapıtıdır. Bu kitabın 
bir yerinde, paragraf başında, şu iki tüm­
ce görülmektedir: "Şimdi 18 Temmuz 
ı 920 tarihli 3 1 'inci toplantının birinci otu­
rumundayız. O gün, mebuslar yemin et­
mektedirler. "  Paragrafın bu iki tümceyi 
izleyen bölümünde, yeminin ardından, 
Meclis Başkarılığı'na, Bursa'nın Yunan iş­
galine ve kıyımına uğraması karşısında 
duyulan üzüntüye katılmak amacıyla otu­
rurnun 20 dakika kapatılması ve başkan­
lık kürsüsünün siyah örtü ile örtülmesi di­
leğini içeren 3 ı  imzalı bir önerge verildi­
ği, bu önergenin benimsenmesiyle oturu­
rnun kapandığı, sonra ikinci otururnun 
açıldığı ve bu kez, aynı olayın sorumlu­
lannın bulunup cezalandırılması için ve­
rilen bir başka önergenin görüşülmesine 
geçildiği anlatılmaktadır. 12 

Meclis tutanaklarının yeni yazı baskı­
sına bakınca, yukarıda sözü geçen konu­
ların yer aldığı 3 I .  toplantının " 10 Tem­
muz ı 920" tarihini taşıdığı ve bu tarihin 
"Cumartesi" gürıüne rastladığı görülmek­
tedir_B Bu tutanağa göre, Reis-i sani Ce­
lalettin Arif Bey'in yönettiği o günkü otu­
rumların ilkinde gerçekten milletvekilleri 
bir "yemin" etmişlerdir. "Azayı kiramın 
tah/ifi" adı altında yapılan bu işlem, ön­
ceden hazırlanmış ve benimsenıniş oldu­
ğu anlaşılan ve parantez içinde verilmiş 
bulunan iki satırlık kısa bir yemin metni­
nin, abece sırasıyla çağırılan milletvekil­
lerinden, o gün mecliste bulunanlara oku­
tulması biçiminde gerçekleşmiştir. 14 
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Şekil i 

Yeni yazı tutanakta, 10 Temmuz 1 920 
Cumartesi tarihiyle yer alan olay, görü­
nüşe göre, bir milletvekili and içme töre­
nidir. Gerek tören başlamadan önce olay­
la ilgili olarak yapılan konuşmalarda, ge­
rek and metni içinde Misak-ı Mi/If' nin, sö­
zü geçmemektedir. Hele, Meclis-i Me b' 
fisan'da benimsenmiş Ulusal And metni­
nin yeniden okunması, görüşülmesi, şu ya 
da bu biçimde değiştirilmesi ve İstanbul� 
da yapılmış olana benzer bir işlemle ye­
niden onaylanması gibi konular bakımın­
dan en küçük bir im bile yoktur. "Azayı 
kiramın tah/ifi" biçiminde nitelenen bu 
tören, görüldüğü gibi gizli değil, açık bir 
oturumda yapılmıştır. Andı, bu oturum­
da bulunan üyeler içmiş, katılmayan pek 
çok sayıdaki üyenin adının yaruna (na­
mevcut) yazılmıştır. 15 

B 
irinci TBMM tutanaklarımn yeni 
yazı baskısında, 10 Temmuz 1 920 
tarihinde yapılmış görünen 3 ı . bir­

leşim ve bunun, milletvekillerinin and iç­
mesini de içeren birinci oturumu Sarnet 
Ağaoğlu'nca 1 8  Temmuz 1 920 de göste­
rildiğine ve bu tarih hemen bütün yazın­
da Ulusal And'a bağlılık yemini edildiği 
gün olarak belirtildiğine göre, yanlışlığın, 
buradaki " 10" rakamının bir yerde " 1 8" 
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yazılmasından ileri gelmiş bulunduğunu 
ve -Mersin Milletvekili Selahattin Bey'in 
31 Ekim 1 922 tarihli konuşmasındaki söz­
ler gözönünde tutulunca- içilen milletve­
kili andının, Ulusal And üzerine edilmiş 
yemin sayıldığını düşünmekten başka yol 
kalmamaktadır. " 1  O" yerine yanlışlıkla 
" 1 8 "  yazılması durumunun nerede ola­
bileceği sorusu sorulunca da, doğallıkla 
usa ilkin, tutanakların çeşitli olanaksızlık­
lar içinde ve ilkel koşullarda basıldığı es­
ki yazı edisyonu gelmektedir. 

Usa gelen bu olasılığın doğru olup ol­
madığını anlamak için eski yazı tutanak­
ların ikinci cildini görmek gerekmiştir. 
Gerçekten, üç yıl kadar önce bu amaçla 
TBMM kitaplığına gidip, böyle bir cilt 
görmek istediğim zaman, ilginç bir rast­
lantının da yardımıyla, olasılığın doğru ol­
duğu anlaşıldığı gibi, sorun da benim dü­
şündüğümden daha çabuk ve kesin biçim­
de, kendiliğinden çözülüvermiştir. Çün­
kü birden önüme, tarihsel bir değer taşı­
dığı ilk bakışta belli olan ve kafamdaki so­
ruya en açık yanıtı veren bir nüsha gel­
miştir. Kitabı açar açmaz, gözüm birden­
bire, sayfalar üzerine kurşun kalemiyle 
yazılmış ekleme ve düzeltme nitelikli bir­
takım el yazılarına takılınıştır. Doğal ola­
rak ilk işim, 3 ı .  birleşimi arayıp bulmak 

Şeki/ 2 

ve tarihine bakmak olmuştur. 3 1 .  birleşi­
.min birinci oturumuyla ilgili tutanağın 
başlangıç sayfasındaki tarihin gün raka­
mı üstüne gerçekten bir düzeltme yapıl­
dığı, biraz dikkat edilince " 1 8" olduğu 
anlaşılan rakamın bir çizgiyle karalana­
rak, tam yukarısına " 10" yazıldığı görül­
müştür. Bunun ardından yaptığım ince­
leme ortaya koymuştur ki, bu düzeltme­
ler, sözkonusu kitabın içinde bulunduğu 
takımın bütün cilderinde yapılmış ve tu­
tanakların yeni yazı baskısına bu düzelt­
meli takım temel olmuştur. 

Durumun açıkça anlaşılması için önce 
sözkonusu sayfanını6 üzerinde hiçbir ka­
lem izi olmayan temiz bir tutanak nüsha­
sından çekilmiş bir fotokopisiyle (No: 1),  
düzeltmelerin yapılmış olduğu nüshadan 
alınmış ikinci bir fotokopisi (No: 2) yan­
yana verilmektedir. 

Demek ki, " 1 8  Temmuz ı 920" tarihin­
de, açık ya da gizli bir oturumda, 
TBMM'nin Ulusal And'ı yeniden ele al­
dığına, üzerinde görüşmeler yaptığına ve 
herhangi bir işleme konu olduğuna ilişkin 
olarak söylenmiş ve yazılmış şeylerin hiç­
birinin gerçekle ilgisi yoktur. Dolayısıy­
la, bu tarih bağlamında, Ulusal And ko­
nusuna eğilip, birtakım yorumlarda, ya­
kıştırmalarda bulunanların, spekülasyon-



lar yapanların çabaları boşa gitmiş de­
mektir. Gerçek anlaşıldığına göre, artık 
" 1 8  Temmuz" tarihinde, o gün olduğu 
varsayılagelmiş bir olay için yıldönümü 
düşünülmesi, bu amaçla yazı yazılması, 
konuşma yapılması, program düzenlemesi 
de gerekmez. 

Pekiyi, yazında 1 8  Temmuz 1 920 tari­
hi yanlışlıkla yer almış ve bu tarih bağla­
mında sözkonusu edilen olay, o gün ol­
mamıştır diye, bundan, TBMM'de Ulu­
sal And'la ilgili hiçbir işlem yapılmadığı, 
hiçbir görüş belirtilmediği, hiçbir tutum 
saptanrnadığı sonucu mu çıkar? Daha 
açıkçası, İstanbul'da son Osmarılı Meclis-i 
Meb'fisam'nda çok büyük bir milletvekili 
grubunun imzalayarak benimsemesin­
denı8 sonra, resmen bir barış programı 
olarak nitelenmekle birlikte, genelde ba­
ğımsızlık bildirisi gibi tanıtılan ve kamu 
buluncunda, tek kurtuluş formülü niteli­
ğiyle yerleşip,  kutsallık kazanmış olan bir 

ı Türk Tarihi Tetkik Cemiyeti adına Cemiyet 
Umumi Katibi Dr. Reşit Galip' çe yazılmış­
tır (bkz. Uluğ İğdemir, Cumhuriyet 'in 50. 
Yılında Türk Tarih Kurumu, Ankara 1973, 
s.9). 

2 Enver Ziya Karai'ın uzun yıllar ortaöğretim 
ve yükseköğretime bağlı okullarla kimi fa­
kültelerde "Devrim Tarihi" için ders kitabı 
olarak okutulmuş ya da salık verilmiş olan 
ve resmi-özel birçok baskısı yapılmış bulu­
nan "Türkiye Cumhuriyeti Tarihi"nde, Ta­
rih IV'ün denetimsiz biçimde kullarulması 
sonucu, bu kayıtlar hem metin içinde (bkz. 
1960 baskısı, s.86), hem de "Kronoloji Cet­
veli"nde (s.238) olduğu gibi yer almıştır. 

3 Burada, Ulusal And'ın resmi nüshası sayı­
lan metin (bkz. Meclis-i Meb'iisan Zabıt Ce­
rldesi, Dördüncü Devre-i İntihabiye, lctima-ı 
Fevkalade, s. ı 1 5) ve onun -İstanbul versi­
yonu olarak niteleyebileceğimiz- -tıpkıları 
amaçlanmaktadır. 

4 Yazara göre, "Şarkta Batum ve havalisi, 
İran hududu, cenupta Musul ve dolayiarı 
Kıbrıs adası, batıda ( 12) adalar ve Ege ada­
ları, Batı Trakya içinde kalan Türkiye, 
Misak-ı Mi111 sınırları içinde bulunuyordu" 
ve "Mustafa Kemal riyaset makamında 
şunları" söylemişti: " . . .  Hamdullah Suphi 
Beyefendi'nin teklifini arzediyorum. Maka­
rnı riyaset yeminin şeklini mUsaadenizle tes­
pit ve tasvibi iililerinize arzedecektir." (s. 105) 

s Bkz. TBMM Zabıt Ceridesi, II, İkinci Ba­
sılış, Ankara 1940, s. l l -20; Hakimlyet-i Mil­
liye, 24 Mayıs 1 920. 

6 Ne var ki, Akçakayalıoğlu'nun sonradan çı­
kan kitabında, bu olayın tarihi konusunda 
burada gösterdiği göreli duraksamayı bir ya­
na bıraktığı ve " 1 8  Temmuz 1920"de Bü­
yük Millet Meclisi'nin "Milli Misakı" onay­
ladığı görüşünü, olduğu gibi benimsediği gö­
rülmektedir [Atatürk (Komutan ve Devlet 
Adamı Yönleriyle), Ankara, Genelkurmay 
Basımevi, 1980, s .315] .  

metnin, İstanbul'un işgali üzerine, dağı­
tılan Meclis-i Meb'fisan'ın kimi üyeleri­
nin de yer aldığı "selahı''yet-i fevkaladeyi 
haiz meclis"te ağıza bile alınmaması, ka­
bullenilmemesi ve onaylanmaması düşü­
nülebilir mi? 

Kuşkusuz böyle düşünrnek yanlış olur. 
Yanlışlık bir yana, ana kaynaklardaki 
-TBMM'ce Ulusal And'a bağlılık yemini 
edildiğini ve bu bağlılığın sonuna dek sür­
düğünü kesin bir dille vurgulayan- çeşitli 
açıklamalar ve sayısız kayıtlar karşısında, 
bunun olanağı da yoktur. Gerçi, bu tür 
açıklama ve kayıtların varlığı, Birinci 
TBMM'de bulunan bütün üyelerin, hat­
ta oraya İstanbul meclisinden katılmış 
olan kişilerin tümünün, Ulusal And'a tek 
bir görüş açısından bakmış, benzer yo­
rumlar, değerlendirmeler ve beklentilerle 
yaklaşmış ve herkesin duygusuna, düşün­
cesine aynı yanıtı veren doyurucu, tartış­
masız ortak bir yönü bulunduğu inancıy-

7 Saltanatın halifelikten ayrılması ve kaldırıl­
ması konusunun tartışıldığı 31 Ekim 1922 ta­
rihli TBMM toplantısında yapılan konuşma­
ların olduğu gibi yayınlandığı bir gün son­
raki Hfikimfyet-i Millfye gazetesi, ki bura­
da, Mersin Milletvekili Selahattin Bey'in ko­
nuşması arasında, "Meclis-i Ali'nin ilk kü­
şadında bu meclis ilk eelsesinde verdiği ka­
rarla ve bilahare 1 8  Temmuz 1336'da ettiği 
yemin1e Misak-ı Milli hududu dairesindeki 
milleti, vatanı istihlas etmeyi ve saltanat de­
nilen makamın liizımgelen hukuku, zamanı­
nın buliiiünde ve kendisinin tayin edeceği 
esasat diliresinde ve kendisinin vereceği hu­
kuk miktarında tavzif edeceğini zaten tak­
rir etmişti . . .  " sözleri geçmektedir. 

8 Ne var ki, bir yandan Jaeschke'nin bu 
önemli yazısı, Türkiye'de Ulusal And konu­
suna eğilenierin bilgisi dışında kalmış, öte 
yandan Jaeschke bile, daha sonra (1944'te) 
bir Türk yazarınca, kaynak gösterilmemek­
le birlikte, pek kesin bir dille yazılan, " Mil­
li hükümet, Türk milletinin mukadderatına 
el koyduktan sonra 1 8  Temmuz 1920 tari­
hinde akdettiği gizli bir toplantısında, Tür­
kiye Büyük Millet Meclisi de, Misak-ı Mil­
li'e sadakat yemini yaparak milli istiklal ve 
kurtuluş davasının bu ana prograrnını bir ke­
re daha teyit ve kabul etıniştir ."  (F .R. Unat, 
/id.) türncesinde ki görüşü benimseyenler ara­
sına katılmıştır (bkz. G. Jaescbke, TUrk Kur­
tuluş Savaşı Kronolojisi, Mondros'tan Mu­
danya 'ya Kadar, Ankara 1970, s. l 1 3).  Ja­
escbke'iıin sonuncu yapıtta yer alan kaydı, 
daha sonra, bir yıl ara ile, benzer nitelikli 
kitaplar çıkaran iki yerli yazarca da, -ya baş­
ka yapıtlar kaynak gösterilerek ya hiç kay­
nak belirtilmeden- yinetenmiştir (Utkan Ko­
catürk, A tatürk ve Türk Tarihi Kronoloji­
si, 1918-1939, Ankara 1973, s . I34; Sami 
N.Özerdim, Atatürk Devrimi Kronolojisi, 
Ankara 1974, s .37). 

9 Bkz. yk. n.8.  
ıo Gerçi Mete Tunçay ve Cihat Akçakayalıoğ-
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la bağlanmış olduklarını kanıtlamaz. An­
cak, sorunun başka bir evresini oluşturan 
bu durum da, sözkonusu açıklamalar ve 
kayıtlarla bir gerçeğin belidendiği olgu­
sunu değiştirmez. 

TBMM'de Ulusal And'ın yeminle 
onaylandığı doğrudur. Ulusal And met­
ninin değiştirilmesi girişiminde bulunul­
duğu ve bundan sonuç alınmadığı da bir 
balama doğrudur. Ancak bir başka doğ­
ru vardır ki, o da bu olayların gerçekleş­
me biçiminin, yazında yer alan çeşitli an­
latım,  yorum ve savların hiçbiriyle tam 
olarak uyuşmadığıdır. 

B 
u yazının ikinci bölümü olacak 
makalenin konusunu , Birinci 
TBMM için Ulusal And'ın ne an­

lam taşımış, nasıl bir işieve sahip olmuş 
ve ne gibi görüşmeler ve işlemler yapma­
yı gerektirmiş bulunduğunun gerçeğe uy­
gun Ôlan öyküsü oluşturacaktır. 

lu, TBMM'nin açık ve -beş yıl önce yayın­
lanan- gizli oturum tutanaklarını gözden ge­
çirdikten sonra, rastlayamadıkları tutanak 
ve kayıt için birtakım mantıksal görüşler be­
lirtmişlerdir. Hatta ikinci yazar, -1980'de çı­
kan kitabında (bkz. yk. n.6) ve 18 Temmuz 
1983 tarihli TV konuşmasında kesin1eşen gö­
rüşünden önce- anılan yazısında, yukarıda 
değinildiği gibi, olayın 18 Temmuz'da ya da 
bu tarih çevresinde, bir-iki gün önce, bir-iki 
gün sonra gerçekleşmiş olabileceğini öne sür­
müş, tutanakta yer almayışını ise, bir kayıt 
yanlışlığı yapılması olasılığı ile açıklamak is­
temiştir. Ancak, sonuç olarak ne Tunçay, 
ne Akçakayalıoğlu, olasılıkla yetinrne yeri­
ne kesinliğe ulaşma denemesi yapmayı dü­
şünmüştür. Nasıl ki, listenin sonunda yer 
alan yazıyı yazarken, ben de kesin çözüme 
ulaşma özlemi uğruna, nerede başlayıp ne­
rede biteceği belli olmayacak uzun araştır­
malara girişmeyi göze alamadığımdan, işin 
kolayına gitmiş ve bilinen1eri tartışmadan yi­
neleyivermiştim.  

ı ı Jaeschke'nin Hakimlyet-i Milliye'de okudu­
ğu ve konu için kullandığı -Mersin Millet­
vekili Selahattin Bey'in konuşmasında geçen­
satırlar (bkz. n .  7), bir gün önceki meclis top­
lantısının tutanağına tıpatıp uygundur (bkz. 
TBMM Zabıt Ceridesi, C.XXlV, Ankara 
1960, s.282). 

ı2 Dördüncü Baskı, İstanbul 1973, s . 1 22. 
1 3  TBMM Zabıt Ceridesi, C.l l ,  s.213-218,  

221-23 1 .  Oysa 18  Temmuz 1920 tarihi 
"Pazar" gününe gelir. 

ı4 Ibid., s.213-217 .  
ıs lbid. Adının yanına (namevcut) yazılan üye, 

andı sonradan içecek demektir. 
16 Eski yazı tutanak: Büyük Millet Meclisi Za­

bıt Ceridesi, Büyük Millet Meclisi Matbaa­
sı, Ankara (tarihsiz), C.II ,  s.24 1 .  

ı7 Ibid., s.242-245 . 
18 Bkz. Genelkurmay Askeri Tarih ve Strate­

jik Etüt Başkanlığı, Atatürk Haftası Arma­
ğanı, 1 O Kasım l 977, s.45-50. 

5 1  
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ürk ulusunun aşk, gurbet 

T göçe dair birçok türküleri 
olduğu gibi bu türkülerin 
içinde askerlik türküleri 

önemli yer almaktadır. Bu tür türkü­
lerin başında Yemen ile olanlar gel­
mektedir. Anneler ve gelinler yüzyıl­
larca: 

Ah o Yemen' dir, gülü çimendir, 
Giden gelmiyor, acep nedendir? 

diyerek ezgisini dile getirmiştir. 
Osmanlı İmparatorluğu'nun en 

uzak bölgelerinden biri olan yemen 
(1539-1919) arasında) 380 yıl Türk 
egemenliğinde kalmıştır. Bu ülkede 
sık sık ayaklanmalar olmaktaydı. Bu 
ayaklanmalar İngiltere, Fransa vb. 
emperyalist ülkeler ve onların yerli iş­
birlikçisi şeyh ve seyyitlerin kışkırt­
masıyla doğuyordu. Her ayaklanma 
binlerce Türk gencinin kanının akma­
sına mal olurdu, yüzyıllar boyu ora­
da yüzbinlerce Türk genci hayatını 
kaybetti. Oradan askerliğini bitirip 
gelenlerin de çoğunun sağlığı bozuk­
tu. Yemen ülkesi üzerine ağıt niteli­
ğinde anaları, nişanlı kızları ve gelin­
leri ağiatan birçok türkü söylenmek­
tedir. Bu savaş türkülerinin tarim de­
ğeri vardır. Yalnız bunların hangi sa­
vaş üzerine söylendiği kesin olarak 
belli değildir. 

Bu türküler yalnız Yemen için mi 
söylenmiştir? Hayır . . .  Trablusgarp, 
Balkan Savaşı, I .  ve 2. Dünya Savaşı 
için de söylenmektedir. 

Anılarını yayınladığımız Eskişe­
hir'in Zincirlikuyu köyünden olan İl­
yas Çavuş, Aşık İlısanİ'nin dediği gi­
bi : 

Odun kırıcıydı adı İlyas'tı ,  
Yanaştırn yanına yüzünü astı 
İşin nasıl dedim bir küfür bastı 
Arkasından baltasını biledi. 

Bu İlyas da odun kıncı, kömürcü, 
ağalara beylere ırgatlık yaparak ek­
rneğini kazanmaya çalışan biriydi, fa­
kat askerlik yakasına yapışınca onu 
bir daha bırakınıyar, cepheden cep­
lıeye koşturuyor: Yemen'de dört yıl, 
Balkan Savaşı'nda bir yıldan çok, 1 .  
Dünya Savaşı (Seferberlik)'nda beş 
yıla yakın bir süre kılıç ve kasatura 
bilemekten balta bilemeye zaman bu­
lamıyor. O cepheden cepheye koşa­
dursun, evde kalan çoluğu çocuğu 
orantası yoklukla pençeleşirken Zin­
cirlikuyu köyündeki toprak ağaları 
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YEMEN TÜRKÜSÜ 
Kader torbasına soktum elimi 
Karalı çıkardın kur'aını felek 
Ne bir murat verdin, ne bir saltanat 
Diyar-ı gurbette büktün belimi. 
Mailim kır at gözünün ağına 
Sağ yanda Arap çifte kadana 
Düşmüşsün Kırk Çifte dağına 
Konak yerin ırak mıdır sevdiğim 
Haykıra haykıra yola bakarsın 
Ağzından kızıl kanlar saçarsın 
Döner döner de arkaya bakarsın 
Konur daylak gene vatanın nerde 
Karamandan çıktım yolum Yemen'e 
Asker çantasını vurdum sinerne 
Ayrılık namesin verdim eline 
Tenhalarda bul da ver seher yeli 
Yürü güzel yürü, yolunu yürü 
Eridi dağların kalmadı karı 
Gayet güzel olsa yiğidin yari 
O da kederlenir zülfün taramaz. 

İlyas Çavuş 

Bir Çavuşun 
Yemen Anılan-I 

AHMET HEZARFEN 

(Olcaylar, Hafızağalar, Hacıoğulla­
rı)nın toprakları alabildiğine genişle­
rnekteydi. On yıldan fazla vatan gö­
revi yapan İlyas Çavus köye döndü­
ğünde, babasından kalma birkaç dö­
nüm sıçanlığı (tarla) biraz daha küçül­
müş olarak buldu; ölürken de geri ka­
lanlara o birkaç dönüm verimsiz tar­
Iayla tatar evi denen tavansız (çatıya 
kapak tahsı döşenip üzerine samanlı 
çamur döşendikten sonra üzeri kire­
mit örtülüyor) birkaç göz evceğizi bı­
raktı. 

Bu İlyas Çavuş da adaşı gibi zaman 
zaman yüzünü astığı oluyor, düzene, 
insanlara ve kader diyerek feleğe . . .  
Anılarının birçok yerinde bunu acı bir 
dille belirtmektedir. 

Bu anılar 20. yüzyılın başındaki 
Osmanlı devletinin toplumsal, ekono­
mik ve siyasal durumunu yansıtmak­
tadır. O dönemde eli kalem tutan her 
Türk askeri, İlyas Çavuş gibi asker­
lik anılarını yazsaydı,  çöküş dönemi 
içinde olan imparatorluğumuzdan ne 
ilginç olaylar izleyecektik. 



12 Haziran 1 322 ( ı906) tarihinde 
Eskişehir'den sevk olunduk, iki 
günde İzmir kışiasma eriştik. 

Deniz kenarındaki kışla avlusunda çadır­
larda iki ay sevkiyatta kaldık. ı Ağustos 
1 322 tarihinde Tifi Müjgan ve Bezm-i 
Alem vapurlarıyla 8000 kişiye yakın as­
ker sevk olunup 4 Ağustos tarihinde ha­
reket ederek ı 1 Ağustos'ta Hudeyde is­
kelesine çıktık. Orada iki gün kalıp diğer 
vapur ile 800 kişi Kızıldeniz'den gitmek 
şartİyle ı6 Ağustos tarihinde Kunfuda is­
kelesine çıktık. 29 Ağustos tarihinde Ni­
zamiye Alayının 2. taburuna kaydoldum. 

Benim Yemen'e vardığımda 1 3 ı4 
( ı 898) kur' aları henüz silah altında bulu­
nuyordu. Bununla beraber yedi tabur da 
redif. ı 3 1 9  ( ı900) yılı isyanına katılan bu 
askerler bir daha terhis olmamışlar. Şu 
halde bizim 1 322 ( 1 906) kur'ası olmamı­
za bakılırsa sekiz yıllık asker silah altın­
da bulunuyordu. Redif taburları tezkere 
isteğinde bulundularsa da ordudan terhis 
emri olmadığından tabur komutanı Bin­
başı Ethem Bey red cevabı verince redif­
ler galeyana gelerek isyan etmeye karar 
verdiler ve hemen bizim tabura karşı is­
yan ederek aynı zamanda Kunfuda'yı da 
yağma etmek üzere harekete başladılar. 
Biz ise ancak üç aylık asker olduğumuz 
için silah kullanmayı iyice bilmiyorduk .  
Redif taburları, Kunfuda'ya yarım saat 
mesafede Subaşı denen yerde karargah­
Iarı alıp buradan üç kol olarak avcı hat­
tında ilerlemeye başladılar. Bizim tabur 
da silah başı oldu. ı .  bölük top muhafı­
zı, 2. bölük hükumet konağına, 3 .  bölük 
Çarşı Camii Şerifi yanındaki istihkamla­
ra yerleştik . 4. bölük koğuş muhafızı ola­
rak kaldı. Redifler her üç koldan denizin 
Hüdeyde tarafından ilerleyerek Kunfuda'­
yı sardılar, birçoğu da doğruca, çarşıdan 
kasabanın merkezine toplu olarak 3. bö­
lük mevziine yaklaştıklarında, kıyamet 
kopacağını beklemekte idik. Ateş boru­
su çaldığı gibi "Ateş ediniz! "  diye emir 
almıştık .  Fakat redifler bize yaklaşınca: 
"Evlatlar, ne duruyorsunuz? Ateş etseni­
ze, biz de ana baba evladıyız, biz gider­
sek size de sıra gelir" diye göğüslerini aç­
mış bar bar bağırıyorlardı . Kimin haddi­
ne düşmüş silah atmak. Bir silah patlaya­
cak olsa kan gövdeyi götürecek. Ne ise El­
hamdülillah herkesin gönlüne bir korku 
geldi, ne redifler ve ne de biz silah attık .  
Redifler bundan yararlanarak hemen top 
başına h ücum edip topları ele geçirdiler. 
Tabur kumandanı ise bir tarafa saklan­
mış, arayıp buldular, subayları bir yere 
topladılar. Bazı subayları dövmeye baş­
ladılar, hele evvelce askere çok hakaret 
eden bir subayı fena halde dövdüler. Biz 
ise mevziimizde bu manzarayı seyrediyor­
duk.  Kalabalık gayet çoktu, asker hep 

meydan yerinde; gürültü eden mi istersin, 
bağınşan mı ! Tam bu sıra denizde vapur 
dumanı göründü. Bütün asker iskeleye 
doğru yürüdüler. Biraz sonra vapur gö­
ründü. Dürbün ile baktılar, devriye gemisi 
olduğu anlaşıldı. Gemi iskeleye yanaşın­
ca redifler tabur kumandanımızı alarak 
kararg§.hlarına götürdüler. O gece bırak­
madılar. Bizse mevziilerimizi bırakarak 
kışlamıza çekildik .  Tabur komutanımıza 
redifleri terhis edeceğini vaad ettirmişler. 
Sabah erkenden tabur kumandanı geldi, 
hemen hazırlık yaptırdı, su ve erzakları­
nı verdi , zambuk ( ,J _r:' )  )lar bin­
dirilerek ı4 zambuk ile Hudeyde'ye ha­
reket ettiler. Onların hareketinden önce 
13 ı4  (1898) kur'aları da rediflere karışıp 
kaçıp gittiler, tezkere almaya bile bakma­
dılar. Bir ay sonra ı 3 ı6 ( ı900) kur'ası tez­
kere isteğinde bulundu. Kaymakam Ali 
Rıza Bey razı olmadı, şimdi memuriyete 
gideceksiniz dediyse de ısrar ettiler. Ali Rı­
za Bey "Madem ki, istemiyor, tezkere is­
tiyorsunuz, siliihlarınızı bölüklere teslim 
ediniz ve harice çadır kurunuz, kışladan 
çıkınız ! "  dedi. 1 3 ı6 ( ı900)'lılar da bütün 
silah ve cephanelerini ve kasaturalarmı 
teslim edip kışladan dışarı çıktılar. Ali Rı­
za Bey: "Ne kadar 1 3 16 kur' ası varsa hü­
kumet konağının önüne toplansın ! "  em­
rini verdi . Hep toplandılar. Hepsini sıra 
ile dizdi, sonra her birine: "Sen tezkere 
mi istiyorsun yoksa memuriyet mi?" di­
ye sordu. "Tezkere istiyorum" diyeni 
ayırdı, istemiyen zaten çıkmadı. Kayma­
kam bey jandarmalara hükumetten lale­
lerin getirilmesini emir etti, hemen getir­
diler. 1 3 16 (ı900)'ların boyunlarına ge­
çirdiler. " 1 .  bölük silah başına!" emrini 
verdi, silah başına oldular, birbirine ke­
lepçeli olarak askerin muhafazası altında 
iskeleye gönderdi. Hemen birkaç zambuk 
hazıredip, liileleri çıkarıp zambuklara bin­
dirilerek Hudeyde'ye gönderildiler. Ora­
dan da Sana'ya Kale Mahpushanesi'ne 
yollamışlar. Daha sonra aldığımız habe­
re göre emsallerinden altı ay sonra rütbe­
lerini alarak terhis edilmişler. Bu da böy­
le geçti. 

ı Mart ı323 ( 1907) tarihinde Kunfuda 
iskelesini diğer bir tabura teslim edip me­
muriyete hareket ettik. ı .  Konak Göz ( ; f" ), 2. Konak Cuma Pazarı, 3 .  Ko­
nak Kocataş (,;:J#"!'I ), 4. Konak Aceme 
( .d' ), 5 .  Konak Musbah ( r:tA ), 6.  
Konak Mehail (�B! ) merkezi karargah 
Kuyubaşı denen yerde İstirahat ettik. 

Burada ilk defa olarak bir saat mesa­
fede bulunan Bedevilere baskına gittik .  
Gece sabaha iki saat kala hareket ederek 
bir vadi içerisinden bir tabur asker ve iki 
cebel topu ile tan yeri ağırmak üzere iken 
bir orman içerisine daldık .  İleri uç ateşe 
başladı, hücum borusu çaldı, silah sesin-
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den ne olduğunu anlayamadık. Bir de ne 
görelim, Bedeviler bütün koyun sürüleri­
ni ve develerini bırakıp kaçmışlar. Bir ta­
raftan asker koyunları toplamaya, diğer 
taraftan develeri çevİrıneye çalışıyor. Be­
devi çadıriarına daldık, içeride hamur tek­
nesinden başka bir şey yok, diğer eşyala­
rı hep alıp gitmişler. Zaten onlarda eşya 
ve erzak bulunmaz. Yatak yorgan gibi 
şeyler yoktur, ancak dört arşın bezden 
ibaret olan bu şey elbise, yorgan ve örtü 
hizmetini görür. Toprak tencere, toprak 
çanak gibi şeylerle bazen küçük bir san­
dık içerisinde 100 dirhem, yarım kıyye 
(okka), bir kıyye gümüş bulunur. Ne ise 
koyunları develeri toplayıp karargaha ge­
tirdik. Her takıma ikişer koyun verildi, 
akşam karavanasında kemiil-i afiyetle ye­
dik .  

Akşam oldu. Bedevilerin hücumuna 
maruz kalmamak için onların tarafına ya­
ni Cebel tarafına bir müfreze ve bir çadır 
gönderildi. Saat ikibuçuk (ezanl saat) 
raddelerinde bir silah sesi duyuldu, biraz 
sonra beş-on silah sesi daha işittik. He­
men tekmil haberi borazan vasıtasiyle so­
ruldu. Karakoldan önce "Bir şey yok, se­
lamet" borusu çaldı ve beş dakika sonra 
da namaz borusu ki "Cenaze var" de­
mektir. Bölüklerden silahını kapan kara­
kola gitti. Bir de ne görelim bizim on başı 
vurulmuş ve hemen ölmüş. Olay şöyle ol­
muş: On askeri, bir onbaşı yönettiğine gö­
re, bu müfreze çadırda bekliyordu. Bu ça­
dırın kapısında bir nöbetçi beklemektedir. 
Asker yorgun olduğu için hep uyumuşlar. 
Bu sırada on başı su dökmek için dışarı çı­
kar. On başının dışarı çıktığını ayakta uyu­
yan asker farketmez nöbetçinin uyuduğu­
nu da onbaşı anlamaz ve yüz metre ka­
dar bir mesafede işini görürken on başı bir 
gürültü duyar (bir köpek kemik yiyor­
muş); bunu duyunca düşman sanarak ateş 
eder. Onbaşının silah sesine nöbetçi uya­
nır, telaşlanarak ateşin geldiği tarafa ras­
gele ateş etmeye başlar. Çadırda uyuyan 
askerler de uyanarak baskına uğradık di­
yerek silahını kapan dışarı fırlayıp ateş et­
meye başlarlar. Bir ara silah sesleri kesil­
miş, onbaşıyı aramışlar ve ölü olarak bu­
lunca o zaman tekrar "Cenaze" borusu 
çalmışlar. Bu onbaşıyı iyice tanıyordum, 
pek makbul adam değildi; haksız işler, 
vicdansızlıklar yapardı. Örneğin müfreze 
ile yeni asker sevkedildiği zaman birtakım 
askerlerin parasını alır, biraz ağır hasta­
ları deve üstünde giderken iple boğarak 
parasını alırdı. Bunun için Arapların kur­
şunuyla değil, bizim askerin kurşunuyla 
can verdi. 

Üç ay kadar Mehail ( tV'G? ) civarın­
daki köylerde tahsilatla kaldık. Haziran 
1 323 ( ı 907) tarihinde Cebel-i Asir 
(� .Y-)'e hareket ettik .  ı .  Konak İğde-
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li, 2. Konak 12 saat olup vadi içerisinde 
iki tarafı cebel ki Barul ( j_,..J � )  boğazı 
denir ki, çok ünlü bir yerdir. Geeeli gün­
düzlü yürümek suretiyle Akabe ( � )'­
ye ulaştık. Akabe'ye çıkmak için Üç saat 
uğraştık .  Şöyle ki, sanki minareye çıkıyo­
ruz, yol çok dönemeçli Akabe'den aşağı 
bakınca deve karınca gibi görünür. Aka­
be'de soğuktan donarsın. Akabe'den ötesi 
cebel kısmı olup Aynalı (J\:./T ) köyüne 
hareket ettik Akabe'den Cebel-i Asir altı 
saattır. 1 323 ( 1 907) yılı tekrar Taama 

( � � )'yajtahsilata çıktık. Mehail 
( J3 U )  civarında El Şeval 

(�'..P-J1 ) ,  Kurayş (� _;; ), Diyeköy 
(.s-1 "! .:ı  ) , Terbuş '--'_,.ı >) ve Misbalı ( � )  köylerini tahsil ettik . Misbalı ci­
varında 1323 ( 1907) efrad-i cedidesini ya­
nımıza alarak Misbalı civarında bulunan 
Bedevilere bir baskın yaptık, çok sayıda 
koyun, deve ele geçirdik. Karargaha gelir-
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ken "Yağma" borusu çaldı, herkes birer 
koyun, kesti. O gün burnumuzdan gelin­
ceye kadar kemal-i afiyetle yedik . Ekmek 
ise gayet az olduğundan ağırlığı 300 gram 
olan dura ekmeği yiyorduk. Aradan iki 
gün geçer geçmez dehşetli bir tifo hasta­
lığına tutulduk, bugün on kişi hastaysa er­
tesi gün otuz, daha ertesi gün altmış, yet­
miş . . .  Bir gün nöbetçi subayı tabur komu­
tanına rapor verirken orada bulundum, 
"Taburumuz tamam, herhangi bir olay 
yok, 390 askerimiz hastadır" diye rapor 
verdi. Oysa taburumuzun tümü 410  ya­
hut 420 idi. Hatta hayvanıara varıncaya 
kadar hastalandı. Misbalı köyünün alt ta­
rafından bir göl vardı. Ben de her gün o 
gölde iğneden olta yapıp balık tutuyor­
dum, bir gün yine başıma bir kefiye sarıp 
balık tutmaya gitmiştim. Olta atmıya ça­
lışırken nasıl oldu anlayamadım havadan 
bir gürültü geldi ki, bir sürü kuş uçuyor 
sandım. Hemen o saatta vücudum ürper­
di, öyle bir ter boşandı ki, başım dönme­
ye başladı, midem bulandı. Kendimi ça­
dıra zor attım. Ertesi gün doktora çıktım, 
ilaç verdi. Beni bir sürgün tuttu ki, hiç an­
latamam, aşağıdan ve yukarıdan saf ra bo­
şan dı . Bir hafta hiç su içmedim, hep ay­
ran içip yattım. Elhamdülillah bir hafta 
içinde iyi oldum. Fakat bu hastalık tabu­
ru fena halde hırpaladı, iş görecek asker 
kalmadı. Cebeli Asire'den muhafazamız 

HADRAMUT 

için asker gönderilmesini istedik. Erkan-ı 
Harp Miralay (Kurmay Albay) Mehmet 
Ali Bey bir bölük ve dört top ile bulun­
duğumuz yere geldi, halimizi yakından 
gördü ' 'Eyvah asker ya ta yata fena ol­
muş ! Bunları hava değişimine yollayı­
nız ! "  emrini verdi. Hazırlık yapıldı, de­
veler geldi. Bütün eşyalarımızı, silahları­
mızı develere yüklettik . Ağır hasta olan­
lar deveye bindiler. Bir kısım yaya olarak 
yavaş yavaş bize altı saat olan Aceme 
( � )'ye vardık .  Birkaç gün sonra has­
talık ·daha ziyadeleşti, hafif has:ta olanlar 
ağırlaştı, hasılı Cebel-i Asir'e hava deği­
şimine gitmekten başka çare kalmadı. He­
men hazırlık emri verildi. Kafile kafile 
Mehail merkezine güç hal ile geldik .  Ba­
zılarımız oradaki hastaneye yattı, bazıla­
rımız da, biraz sağlığı yerinde olanlar, ka­
file halinde subaylar ve doktorlarla bir­
likte Cebel-i Asir'e hareket ettiler. Bense 2. kafile hastaların başında kaldım. Gün­
de 2-3 ölüm olayı görünmeye başladı. Ka­
lan hastalara doktor ve yiyecek-içecekle­
rini bulmaya çalışıyordum. Birkaç gün 
böyle geçti. Kafile develeri geldi , hasta­
ları develere yüklettik .  Bir deveye hafifse 
iki, ağırsa bir hasta yükJeterek hemen 
hareket ettik. Yolda ölüm olayları çoğal­
maya başladı. Ölenleri bir çukur kazarak 
elbisesiyle gömüp geçip gidiyorduk. Neyse 
binbir zorlukla Cebel-i Asir'e geldik, 1 3  

COÖRAFİ DURUM: Osman yöneti­
mindeki Yemen'in doğusunda Rubülhali 
çölü, batısı Kızıldeniz, kuzeyi Hicaz, gü­
neyi Aden Körfezi 'yle çevrilmiştir. 

Yemen toprağı Sera sıradağlarının bir 
koluyla kaplıdır. Dağların yüksekli� San'a 
civarında 3700 m.yi geçer. Dereler le yarıl­
rnış derin vadilerde ormanlık yerler vardır. 
Akarsuların hiçbiri denize ulaşmaz. Akar­
suların kuraklıktan azalması sulamaya el­
verişsizdir. İklimi sıcak olmakla beraber, 
yine Arabistan'ın en verimli ve yaşanabi­
len bölgesidir. En çok tahıl, baklagiller, ka­
vun, karpuz, limon, portakal, hurma ye­
tiştirilir. Kahvesi de ünlüdür (Mo ka kah­
vesi) ve başlıca ihraç maddesidir. Hayvan­
cılık ve endüstri pek gelişmemiştir. Çoğun­
luğu Arap olan halkın bir kısmı göçebe ya­
şar. Mezhep olarak Şiiliğin bir kolu olan 
Zeydilik kabul edilmiştir. 

Osmanlı yönetimindeki Yemen'de bu­
gün iki bağımsız devlet vardır. 

ı .  Kuzey Yemen: 195 bin km'. yüzölçü­
münde 6 milyon (1972 sayımına göre) in­
san yaşar. Başkent San'a'dır (120 bin nü­
fuslu). Yönetim şekli Cumhuriyet, dili 
Arapça, dini Islamdır, parasına Riyal de­
nir. Diğer büyük şehirler: Hudeyde, Zü­
beyd, Taiz ve Moka'dır. Kızıldeniz'de kı­
yıya yakın adalarda halk sedef ve inci av­
cılığıyla geçinir. Okuma yazma geridir. 

2. Kuzey Halk Demokratik Halk Cum­
huriyeti : 288 bin km'. yüzölçümünde 1 .5 



kişiden çoğu doğruca hastaneye giderek 
yattı. 1. kafilenin ise yarısı hastanedeydi. 
Bize üç ay İstirahat verildi. Bir süre son­
ra arkadaşlarımız iyileşerek hastaneden 
çıktılar. Taburun mevcudu 400 olduğuna 
göre 175 kişi ancak kurtulabildi. 

Ekim 1 324 ( 1908) tarihinde yine Taa­
ma'ya memuriyete çıktık. Mehail ilçesi­
nin El Şevval (J1.;--.n ) adındaki köyün­
deyken hürriyet efrad cedide [2. Meşru­
tiyetten sonraki askerlere verilen ad] ge­
lip 1324 ( 1 908) kurrası olarak tabura 300 
kişi alınarak bölüklere taksim olundular. 
Memuriyetimiz beş ay devam etti. Bu me­
muriyette iken Maddar adındaki kabile­
Ierden olan Bedevilere bir baskın yapıldı. 
Geceleyin iki bölük ansızın gidip vadi içe­
risinde bulunan bir köye girince, halkı ce­
hele kaçarak askere karşı mevzi alırlar, 
hemen askere ateş etmeye başlarlar. Kö­
yün etrafı yüksek cebel olup köyden dı­
şarı çıkmak olanaksız, orada kuşatılmış 
olarak kalırlar. Biz karargahtayız, bir ara 
yanık yanık bir "İmdat" borusu çalma­
ya başladı. Mesele anlaşıldı. Bir bölük ag­
ker ile iki cebel topu, yani bizim 2. bölük 
yardıma gittik.  Bir de ne görelim, Bede­
viler bizim askeri köyden dışarı çıkartmı­
yorlar, aralıksız ateş ediyorlar. Bölüğü­
müz tertibat aldı, sağ ve sol tarafiara mu­
hafaza bıraktı. Bir topu mevziye yanaştı­
rarak gün doğmak üzereyken hemen ce-

milyon insan yaşamaktadır, başkenti 1 50 
bin nüfuslu Aden şehridir. 

TARİHİ DURUM: 1 1 .  yüzyıl sonların­
da, burada Selçuklu Sultanı Melikşah'tan 
sonra, bir Türk kolonisi vardı. Yemen Os­
manlı devletine katıhncaya kadar "Rum­
lu Leventler" denen azınhklarla yerli 
imamlar arasında iktidar savaşı sürüp git­
ti. 1 5 1 7  tarihinde Yavuz Sultan Selim Mı­
sır'ı feth c!dip Mısır Memluklarına son ve­
rince Yemen hakimi Baybars Yavuz Sul­
tan Selim adına hutbe okuttu. Baybars öl­
dürülünce Çerkez İskender Bey Yemen ha­
kimi oldu. Yemen'in Osmanlı toprakları­
na katılması Kanuni devrinde oldu. Mısır 
valisi Hadım Süleyman Paşa Osmanlı Dev­
leti'ne karşı direnen Zübeyd emiri Ahmet 
Bey' i ortadan kaldırdı. Yemen'de Osmanlı 
yönetimi 1 539 yılında resmen başlamış ol­
du . Aden ve Zübeyd'in alınmasından son­
ra, Türkler Yemen'in diğer bölgelerini de 
ele geçirmeye başladılar. Üveyz Paşa Taiz 
yöresini aldı. 1 565 yılında Rıdvan Paşa Ye­
men beylerbeyi oldu. Bir ara Yemen, Aşağı 
Yemen, Yukarı Yemen olmak üzere iki kıs­
ma bölündü. Aşağı Yemen'in yönetimi 
�lurat Paşa, Yukarı Yemen'in yönetimi 
Rıdvan Paşa'nın elindeydi. Rıdvan Paşa 
ayrılınca, Murat Paşa bütün Yemen'in yö­
neticisi oldu. 

1 567 tarihinde Zeydi imamlarından Mu­
rahhar ayaklanınca durum çok zorlaştı. 

bellere ateş ettiysek de Arapların da, kar­
şılıklı olarak, topa karşı ateş ettiklerini 
gördük. Topun himayesi altında askerle­
rimiz sapasağlam kuşatmadan kurtarıldı. 
Bir miktar hayvan alarak geldiler. Artık 
karargaha hareket edildi. Bir takım ile en 
geride ben kaldım. Yüksek bir yerdeydim, 
askerin arkası alımnca biz de hareket et­
tik. Gideceğimiz vadinin yanı başında ba­
lık sırtı gibi bir dağ uzanıyordu. Bedevi­
lerin teker teker cebelden bizim gideceği­
miz istikamete doğru ilerlediklerini görü­
yorduk.  Karargaha vardık, tabura cebel­
den ilerleyen Bedevileri bölük komutanı­
na haber verdimse de önem vermedi . Bir 
saat geçmeden Kuyubaşına su almaya gi­
den askerlere yaylım ateşi etmeye başla­
dılar. Cebelin mesafesi 1 500 m. tahmin 
ediliyordu. Bizim bölükten bir askeri par­
maklanndan vurdular. Hemen "top başı­
na" emri verildi . Mevzi alınarak, topçu­
lar cebele karşı idiler, olduğu yerde top 
ateşi başladı. Şarapnel üzerlerinde patla­
dığı gibi hiç korkmadan Araplar bize ateş 
ediyorlardı . Bu karşılıklı ateş bir süre de­
vam etti. Sonunda Bedevilerin birkaç ta­
nesinin şarapnel ile yuvarlandığını gör­
dük. Silah sesi kesildi, akşam oldu ken­
dileri gelip teslim oldular. Atılan topla­
rın bedelini verdiler, birkaç silah teslim et­
tiler. Fakat başka kabilelerle iş ortaklığı 
ederek tabura tekrar saidıracakları söylen-

Imam kendini halife ilan etti. Bir ordu top­
layarak Zübeyd'e saldırdıysa da geri püs­
kürtüldü. Bu durum karşısında Osmanlı 
devleti Mısır beylerbeyi Sinan Paşa, Öz­
demiroğlu Osman Paşa ve Süveyş kaptanı 
Kurdoğlu Hızır Reis'i Yemen seferiyle gö­
revlendirdiler, Daha önce bu seferden so­
rumlu olan Lala Mustafa Paşa Sinan Pa­
şa'yla geçinemedi, Mustafa Paşa'run yerine 
Sinan Paşa serdarlığa getirildi. 5 . 1 . 1 569'da 
Mısır'dan hareketle Osman Paşa ile birlikte 
Yemen'in Kahire kalesini kuşattı. 3 . 5 . 1 569 
tarihinde İmam-ı Mutahhar'ın elinden al­
dı. 1 5 .5 . 1 569'da Yemen yeniden Osman­
lıların eline geçti. Yemen beylerbeyi olan 
Hasan Paşa yeteneksiz bir kişi olduğundan 
onun yerine Behram Paşa tayin edildi, bu­
rasını yedi yıl başarıyla yönetti. Ondan son­
ra yine karışıklıklar çıktı. 300 yıla yakın bu 
mücadelelerde Zeydiler ülkenin egemenli­
ğine hakim duruma geldiler. Süveyş Kana­
h'nın açılmasıyle Yemen'in önemi de art­
tı. Fransızlar ve İngilizler burada birtakım 
entrikalar çevirmeye başladılar. Mithat Pa­
şa Bağdat valisi olunca Necit'te Ahsa san­
cağını kurdu. Bundan sonra Osmanlı yö­
netimi biraz güçlenmiş oldu. 1 870 tarihin­
de Asir'de Mehmet Bin Ayz adında bir 
emir devlete karşı ayaklandı. Buraya Re­
dif Paşa koroutasında bir ordu gönderil­
di. Sonra koroutayı Muhtar (Gazi) Paşa al­
dı. Asir ayaklanmasını bastırdı, San'a'ya 
girdi. Yemen'de 7. Ordu kuruldu. Zeydi-

55 

tesi çoğaldı. 
Ertesi gün oradan Aceme ( /. )'ye 

çok acele olarak geldik. Bir gün sonra Be­
devilerin, 20.000 kişi , birleşerek saldıra­
caklarını , Bedeviler posta ile bildirdiler. 
Taburumuzun mevcudu 400 idi. Tertibat 
aldık. Etrafa istihkam kazdık. Etrafımız 
düz arazi olup arka tarafırnızda bir cebel 
vardı, oraya bir müfreze gönderdik .  Ge­
ce onların geleceği istikamete bir bölük as­
ker istihkamlara yerleştirildi. İkişer saat­
lik nöbetlerle sabahlara kadar bekleme­
ye başladık. Beş on gün böylece bekler­
ken geçti, bir saidırma işareti görünme­
di. Bir müfreze hayvanıara yemlik teda­
rik etmek için yarım saat mesafede bir kö­
ye gitmişti. Köyün arka tarafı cebel olup 
asker köye girdiği gibi silahı kapan Bede­
vi cebele çekiliyor ve hemen ateş etmeye 
başlıyor. Müfrezemiz çember içine alını­
yor. İki asker kaçıp geldi, olayı anlattı, 
orası dürbünle de görünüyor. Silah ses­
leri işitildi . Toplar olduğu yerde hemen ni­
şan alıp ateş etmeye başladı. Cebelleri ate­
şe verdik, hala onlar da karşılıklı olarak 
ateş ediyorlardı , 6 1  pare top attık, ancak 
o zaman silah sesi kesildi. Askerimiz sa­
pasağlam geri çıkıp geldiler. Artık orada 
tahsilat yapacak yer kalmadığından Ce­
bel-i Asir'e hareket ettik .  Bundan sonra 
3-4 ay is tirahat ettik. 

Devam edecek 

ler İngilizlerle işbirliği yapıyordu. 
1905 yılında Zeydiler ordumuzu yenerek 

San'a'yı ele geçirdiler. ZeydHer'in başın­
da İmam Yahya vardı. Hükumet durumu 
düzeltmek için önce Ali Rıza Paşa'yı, sonra 
Fevzi (Çakmak) Paşa'yı yolladı, San'a alın­
dıysa da lmam-ı Yahya belası ortadan 
kalkmadı. 1 908'de I ttihat ve Terakki hü­
kumeti İmam-ı Yahya ile anlaşma yaptı, 
imama birtakım ayrıcalıklar tanıdı. (Bazı 
bölgelerin . yönetimi ona verildi.) 1 .  Dün­
ya Savaşı'nın sonunda Yemen İngilizlerin 
eline geçti .  

• • •  

YEMEN MADALYASI:  
1 .  Abdülmecit ve 2. Abdülhamit devrin­

de Yemen'de çıkan ayaklanmaların hasta­
rılmasında yararlılık göstereniere verildi. 

I) 1 .  Abdülmecit devrinde Atik Yemen 
Madalyası, 29 mm. çapında 1 5 .80 gr. ağır­
lığında, bir yüzünde Abdülmecit'in tuğra­
sı, arkasında hurma ağacırun altında atışa 
hazır bir top; üst tarafında "Hattai 
Yemen" (Yemen ülkesi) yazısı, altında 
1 263 tarihi vardır.  Madalya altın, gümüş 
ve bronz idi. 

2) 2. Abdülhamit zamarnnda 2 Temmuz 
1 892 tarihli emirle çıkan madalya, altın ve 
gümüşten olup, altın olanı 25 mm. çapın­
da, 8 .5  gr. ağırlığındadır. Üzerinde rumi 
1 3 1  O tarihi yazılıdır. 
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• •  

Yahya Kemal U zerine 
Aykırı Düşünceler 

Y 
ahya Kemal, 1905 sıraların­
da, daha Paris'te öğrenci 
iken, ' 'Edebiyat-ı Cedide 
şiirini bizim ırkımıza, zev­

kimize, asıl lehçemize yabancı gör­
müş", "söylediğimiz Türkçe"nin, es­
ki Yunan ve Latin şiirindeki "beyaz 
/isan gibi bir şey ' '  olduğunu sezmiş; 
"halkın sokakta, evde kullandığı ke­
lirneleri, söylediği edayı aramış . . .  " ve 
o yolda bazı denemelere girişmiş, il­
kin bir "Türk destanı" yazmak iste­
miş, "eski akınlarımız, akıncılarımız 
ve korsanlarımız üzerine beş-on mıs­
ra" yazmış. (Çocukluğum, Gençli­
ğim, Siyasi ve Edebi Hôtıralarım, 
1973, s. 103, 104, 108;  Yedigün, 1935, 
sayı 1 22; Serınet Sami Uysal, Yahya 
Kemal'le Sohbet/er, 1 959, s.46, 8 1 ) .  
Akdeniz ufkunu bir mavi duman 

gölgeliyor, 
Elli kalyon/u donanmii-yı hümiiyun 

geliyor. 

Yahya Kemal'in doğumunun 100. yıldönümü 
dolayısıyla, "Hürriyet " gazetesinin İstanbul'da 
düzenlediği panellsempozyumda (2. 1 2 . 1 984) 
okunan bildiri. 
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CEVDET KUDRET 

beyti ile Akıncı şiiri o günlerden kal­
madır. Bir yandan da, Jean Moreas' 
ın öncülüğünü ettiği "Romanizm/ 
Roman Okulu" (Neo-klasisizm) akı­
mının etkisiyle, klasik şiire dönmeği 
düşünmüş; Türk klasik edebiyatı ola­
rak gördüğü Divan şiiri yolunda bir­
iki gazel ve şarkı yazmış. Môhurdan 
Gaze/, bu yoldaki ilk denemelerden­
dir. 

Arkadaşlarının söylediğine göre, 
1912  yılında Paris'ten İstanbul'a dön­
düğü zaman, elinde "birkaç manzu­
me ile beş-on mısra ve beyit" varmış. 
"Beyaz lisan"la yazılmış olan bu par­
çalar "elden ele geçmiş ve şöhret 
kazanmış" (Abdülhak Şinasi Hisar, 
Yahya Kemal'ı Veda, 1 959, s. 17- 18 ,  
2 1 -22). Bunların tamamlanm1ş olan­
ları, 1 9 1 8'de yayınianınağa başlan­
mıştır. ilkin Yeni Mecmua'da, "Bu­
lunmuş Sayfalar" genel başlığı altın­
da, gazel ve şarkıları; başka dergiler­
de de, yeni biçimlerle ve sade dille 
yazdığı şiirleri (Mehlika Sultan, Ses 
vb.) basıldı. Yapılan hesaba göre, 
1 922 yılına kadar 20 şiiri çıkmış. Bu 
yirmi şiir, o zamanki edebiyat dünya-

sında büyük bir olay sayıldı. Bugün 
uzaktan bakınca, bunu üç nedene 
bağlayabiliriz: 

Birincisi, o dönemde sade dille yaz­
mağa başlayan hececi ozanların şiir­
leri yalnız dil, ölçek ve nazım biçimi 
kaygısıyla yetinilen, derinliği olma­
yan, 

Benim gönlüm bir kelebek, 
Dolaşıyor çiçek çiçek. 

(Orhan Seyfi) 
cinsinden yalınkat manzumelerdi .  
Bunların yanında, Yahya Kemal'in: 

Koptu evden acı bir viiveylii, 
Odalar in/edi: Leylii! Leylii! 

beyti , bir baş-eser gibi görünmüştü. 
Ozanımız, o dönemde, hece ölçeğiy­
le de iki beyit yazmıştı. Bir tanesi şöy­
le: 
Tirenyen denizinden güneş alçalıyordu, 
Keçi tırnak/ı lliih Pan kaval çaltyordu. 

Bu bir tek beyit bile, ' 'Hecenin beş 
şairi" denen kümenin bütün yazdık­
larından daha güzeldi. İkinci Meşru­
tiyet döneminde, romancı Yakup 
Kadri ile birlikte eski Yunan ve La­
tin kültür ve sanatına bağlı bir "nev-



Yunarulik" (yeni Yunancılık) akımı 
yaratmak istemişlerdi. Bu beyit , o 
günlerden kalma bir anı. 

Yahya Kemal'in o kadar az sayıda­
ki şürinin İkinci Meşrutiyet dönemin­
de bir sanat olayı sayılmasının ikinci 
nedeni daha başka kaynaklara daya­
nıyor: Tanzimat döneminde Şinasi, 
Namık Kemal ve arkadaşlarının ateşli 
çabalarıyla Divan edebiyatı bırakıl­
mış, Batı edebiyatı yoluna girilmiştİ 
ama; eski zevk ve eski kültür, kafa­
lardan kazınamamış olacak ki, Yah­
ya Kemal'in Divan şüri yolundaki ga­
zel ve şarkılarına dört elle sarılmışlar­
dı . Bu ilk gazeller: 

O muğbeçeyle tanıştımdı Lfıle Devri'nde 

ya da: 
O şuh ağlar bugün Kasr-ı Şerej-fıbfıd'a 

geldikçe 

gibi dizeleriyle, içerik bakımından da, 
e kiye özlem duygularını dile getiri­
)ordu. İçlerinde gerçekten çok güzel­
leri vardı. İlk zamanlarda, eski este­
riğe yenilik getirdiği savı ileriye sürül­
düyse de, öyle bir şey yoktu. Biçimi, 
mecazlan, dili, içeriği bakımlarından 
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GAZETELERDEN: 
Profesör M. Sekip, Yahya Kemal'i edebiyat tanrısı ilan 
etti. 

Nuru/lah A taç- Kolay gele üstad, ikindi narnazına mı hazır­
lık? . .  
M. Şekip- Hayır, Yahya Kemal'in şiirlerini okuyacagız. Ma­
lum ya, ketamuilah abtessiz agıza alınmaz. 

Nedim ve Nılili yolunda yazılmış çok 
başarılı pastişlerdi. 

Ne kadar başarılı olursa olsun, öm­
rünü tamamlamış bir edebiyatı dirilt­
me ve yaşatma olanağı yoktu: 
Nerdübanlar busiş-i nermfn-i dfımfınıyla 

mest 

gibi dizelerle örülmüş şiirleri, her şey­
den önce dili bakımından yaşatma 
olanağı yoktu. Edebiyat tarihçisi İs­
mail Habip, ta 1 925 yılında yazdığı 
kitabında dahi: 

"O şiirlerin üstünden sanki kaç se­
ne geçmiştir? Öyle iken, kendisine bir 
maziye bakar gibi bakıyoruz."  

(Türk Teceddüt Edebiyatı 
Tarihi, s.649) 

demekten kendini alamamıştır. Divan 
şüri estetiğiyle yazılan gazel, gazeldir. 
Ne yaparsak yapalım, onu yeni saya­
mayız. Nitekim, alaturka musiki de 
alaturkadır. Çalgıcı ve şarkıcıların ke­
lebek kravat bağlaması; bu tek sesli 
musikinin frak giyinmiş bir orkestra 
şefiyle yönetilmesi -yönetiliyormuş gi­
bi gösterilmesi- onu Batılı yapmaz. 
Bu Batılı görünme özentisi yüzürıden, 
bildiğimiz tefe alafranga bir ad takıl-

AKBABA: 1011111938 

mış, ritm saz denrniş; çalgıcı ve şar­
kıcıların önlerine de birer nota kon­
muş. Tefçi bile notaya bakıp da çalı­
yar. Eski fasıl heyetlerinin ne şefi, ne 
notası vardı,  ama girişlerde dahi hiç 
yanlış yapmadan çalar söylerlerdi. 

Kelebek kravatla alaturka çalan 
sazcı gibi; Yahya Kemal de, kelebek 
kravatla eski yolda gazeller yazmış­
tı. Bu ömrünü tamamlamış sanatı di­
riltme olanağı bulunmadığına göre, 
ondan ancak hammadde olarak ya­
rarlanılabilir. 

Bunun ilk örneğini, Yahya Kemal' 
in çağdaşı ve sanatta rakibi Ahmet 
Haşim vermişti .  Haşim, gazelin tek 
ayak sistemini almış, fakat onunla 
çağcıl (modern) bir şür yazmış. O ün­
lü şüri herkes bilir: 

Bir Acem bahçesi bir seccade; 
Dolduran havzı ateşten bfıd�. 
Ne kadar gamlı bu akşam vakti, 
Bakışın benzemiyor mu 'tfıda. 
Gök yeşil, yer sarı, mercan dallar; 
Dalmış üstündeki kuşlar yfıda. 
Bize bir zevk-i tahattur kaldı, 
Bu sönen, gölgelenen dünyfıda. 

(Tahattur) 
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Daha sonraki kuşaktan Necip Fa­
zıl ' ın Otel Odaları, Fazı! Hüsnü Dağ­
larca' nın Ktzılırmak Kıyı/an, Turgut 
Uyar'ın Siilihôt-ı Nisvandan Safvet 
Hanımefendi şiirleri bunun çok başa­
rılı örnekleridir Bunlar eski bir na­
zım biçimi içinde yeni şiirlerdir. Oy­
sa, Yahya Kemal'in sade dil ve yeni 
nazım biçimleriyle yazdığı şiirlerinde 
dahi -Ses, Mehlika Sultan, Gece, 
Erenköyü'nde Bahar, Geçmiş Yaz 
vb. gibi birkaç tanesi dışında- eskiye 
çalan bir hava vardır. Sayın Nadir 
Nadi, anılarında, bu noktayı çok us­
taca vurgulamıştır. Der ki : 

" . . .  Biçim geleneğine bağlılığı yü­
zünden ben üstadı örneğin bir Ahmet 
Haşim'e kıyasla daima daha Şarklı 
bulmuşumdur. 

Ziya Paşa'nın ünlü beytini atınız: 
Bir katre içen çeşme-i pür-hun-i 

fenfidan 
Başın alamaz bir dahi biiriin-ı belfidan 

Bunun ilk mısraını Yahya Kemal' 
in uygun bir mısraı ile pekaHi değişti­
rebilirsiniz: 
Bir uykuyu ciinanla beriiber uyuyanlar 
Başm alamaz bir dahi bariin-ı belfidan 

(Perde Aralığından, 1 964, s .  1 34) 
Yeni şiirlerinde dahi göze çarpan 

bu eskilik, onun eski şiire, eski çağ­
lara, eski yaşayış biçimine karşı duy­
duğu sevgiden, özlemden, bağlılıktan 
kaynaklanmaktadır. Hep Fatih dev­
rinde, Yavuz devrinde, Uile Devri' 
nde yaşamayı düşlemiştir. Bunu çe­
şitli şiirlerinde açıklar: 
Ben hicret edip zamiimmızdan, yaşadım 
İstanbul'u fethettiğimiz günlerde 

(Rubai) 
O muğbeçeyle tanıştımdı Liile Devri'nde 

(Gazel) 

Arkadaşlannın ve Yakından 
Tanıyanların Kalemiyle 

Bir Ozanın İç Portresi 
Yakup Kadri Karaosmanoğlu 
Anlatıyor: 

Y ahya Kemal, Paris'ten dönü­
şünden beri düşüp kalktığı 
kimselerin çoğu "muhalefet"­

te olduğu, kendisi de hiç dilini tutma­
sını bilmediği için bir iş bulamamış, 
müşterek dostlarımızdan Şefik Esat' 
ın Divanyolu'ndaki konağıyla Kıbrıs­
lılar'ın Kandilli'deki yalısı arasında 
parasız ve yersiz-yurtsuz bir kimsenin 
hayat şartları içinde yaşıyordu. Ger­
çi, bu iki dost evinde o -eğer tabir 
caizse- bir şeref ınİsafiri gibi ağırlan­
makta, el üstünde tutulmakta idi ve 
birinden öbürüne gittiği vakit yerinin 
boşluğu doldurulamazdı. Sanki o ev­
den paha biçilmez bir sanat eseri 
kalkmış ya da oranın havasında bir 
ışık, bir ısı sönmüş gibi olurdu. Evet, 
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Yahya Kemal, bütün manasıyla bu 
dost evlerinin şenliği idi. 

( . . .  ) Günün birinde Yahya Kemal'i  
de alıp Bektaşi tekkesine götürdüm. 
( . . .  ) Kendini böyle bir topluluğun 
içinde bulunca hayli şaşırmış ve irkil­
mişti. ( . . .  ) Lakin, "nefes" ve şarkı 
okumak faslı başlayınca o sanki bir 
kabustan uyanmış gibi oldu. Yampi­
ri vaziyette oturduğu yerden doğrul­
du, gözleri parladı . . .  İlk nefes, Eşref­
oğlu'ndandı ve şöyle başlıyordu: 

Eşrefoğlu al haberi, bahçe biziz gül 
bizdedir ve hep bir ağızdan söylenen 
bu nefes'te erkek sesleriyle kadın ses­
leri birbirine karışıyordu. Bir de bak­
tım, Yahya Kemal önce hafif, sonra 
gür bir sesle koroya katılıvermiştir. 
Ondan sonra, artık gelsin "dem"ler, 
gitsin "dem"ler. . .  Yahya Kemal, Ba-

Neşve verdim cuşişimden devr-i Ahmet 
Hana da 

(Murabba) 
Miizf köyünde, hatıralar gölgesinde kal 

(Geçiş) 
Ziya Gökalp'in: 

Kökün miizfdedir, iitf değilsin 

yolundaki eleştirisine karşı: 
Kökü miizfde olan iitfyim 

diye yanıt vermişti, ama bunu: 
Gözü miizfde olan iitfyim 

biçimine sokmak daha uygun düşer . . .  
"Gayesinin, halkın sokakta, evde 

kullandığı kelimeleri kullanmak oldu­
ğunu . . .  İstanbul'un orta tabakasının 
konuşmasına çok dikkat ettiğini . . .  
Ritmde Türk milletinin sokakta, ev­
de söylediği edayı aradığını" bildiren 
ozanımız: 

Velhasıl o rüyii duruyor yerli yerinde . . .  
Bitsin, hayır/ısıyla, bu beyhude 

sonba/ıar . . .  
Yıldızlar o yanda, biz bu yanda . . .  -
İstanbul'un öyledir bahiirı, 
Bir aşk oluverdi fişinii/ı k . . .  

ba'nın uzattığı, Hacı'nın sunduğu ka­
dehleri birbiri ardına yuvarlıyordu. 
Derken, bu karma alıengin içinden 
tek başına bir genç kızın billur sesi bir 
"fevvare-i zerrin" gibi yükseliverme­
sin mi? 

İşte, Yahya Kemal'e ne olduysa o 
anda oldu. O andan itibaren Lale 
Devri'nin şuh, şakrak şairi şöyle dur­
sun, şarap tanrısı Dionizos dahi coş­
kunlukta Yahya Kemal'i aşamazdı ve 
sofrada ve Meydan'ın havasında "Ta 
fecre kadar" o hal içinde taştıkça ta-

. şacaktı. Hatta, Ayin-i Cem, gün ağa­
rırken, yine hep bir ağızdan çağrılan 
Kesik Kerem'den bir şarkının: 

Şarab-ı aşkmda nedir bu esrar 
Söyletir efsane efsane beni 

nakaratıyla sona erdiği vakit Yahya 
Kemal için her şey sona ermiş olma­
yacaktı. O, daha nice Ayin-i Cem'le­
re, hatta bensiz bile katılmakta de­
vam edecekti. Çünkü, kendisine en 
yanık aşk şiirlerini ilham eden kadı­
na ilk defa bu tekkede rasgelecekti . 
O kadın . . .  Evet, Yahya Kemal'i ha­
yatının büyük aşk macerasına sürük­
leyen, kıskançlık kuruntutarı içinde 
kıvrandıran ve akıbet ona: 



gibi, sayılı birkaç örnek dışında, ama­
cını pek gerçekleştirememiş; sade dille 
yazdığı şiirlerinde dahi, "eda" bakı­
mından .eski kalmıştır. "Türk mill e 

tinin sokakta, evde söylediği edayı ' 
ancak 1940'lı yıllarda, "Garip'çiler"­
in şiirlerinde görüyoruz: 
Olmaz ki! 
Böyle de yatılmaz ki! 

(Orhan Veli, Sereser{JCJ 
Aposto/! bu ne biçim meyhane? 
Tabağımda bir bulut, 
Kadehimde gökyüzü. 

(Oktay Rifat, Kadtl ) 

Yahya Kemal'in birçok şiirlerinin 
alaturka bestelendiğini gözönünde 
bulundurarak diyeceğim ki . . .  Biraz 
şaka, biraz paradoks gibi görünecek, 
ama diyeceğim ki : Yeni şiir, alatur­
ka musikiye uymayan şiirdir. Şu ör­
nekleri o bakımdan bir düşünün: 
Göllerde bu dem bir kamış olsam! 

(Ahmet Haşin ) 
Hiçbir şeyden çekmedi dünyada 
Nasırdan çektiği kadar. 

(Orhan Velı) 

Son zevkin eğer aşk ise, ummfina kan, 
tat 

Boynundan o Cfinan dediğin lfişeyi 
si/k at! 

dedirten kadın, Bektaşilikle hiçbir il 
gisi olmadığı halde; kaderin garip bi ı 

cilvesiyle Yahya Kemal'in karşısına 
orada çıkacaktı .  * "Kaderin garip bi 
cilvesi" dedim. Oysa bu, Yahya e­
mal'in derbeder hayatında pek mtıt 
lu bir dönüm noktası da olabilirdı 
eğer bunu takibeden gönül müna� 
betleri, biraz yukarıda işaret ettiğ: 
ruh krizleri ve kıskançlık kuruntul:ı­
rıyla bulanmasaydı; eğer şair, sevgı­
lisini olduğu gibi görebilseydi ve on, 
sıtmalı muhayyelesinde vefasız ve f 
tan kadın hüviyetini vermeseydi, öy 
le sanıyorum ki, tatlı ve rahat bir ev 
lilik hayatına kavuşacaktı. Zira, o ha 
rum kocasından ayrılmak, çoluğunu 
çocuğunu bırakmak suretiyle Yahya 
Kemal'e ne kadar ciddi ve samimi biı 
şekilde bağlandığını ispat etmiş 
onunla yeniden kuracağı aile yuvası ­
nın hazırlıklarına girişmiş bulunuyor­
du. Yahya Kemal acaba İstanbul'un 
neresinde oturmak isterdi? Onun gi­
bi bir büyük şairin zevkine göre, aca­
ba tutacağı evi nasıl döşeyip dayama k 

rtLrini Varşoı·a 'da 11nutmuş, 
Çe nlJer çeviremiyor. 

(Oktay Rifat) 
,.urn mn u, u nda yep •eni bir Çin gene. 

(Cemal Süreyya) 

Sanat Güneşi'mizin, sesini titrete 
Ltn.:ıe bunları söylediğini bir düşü­
ıı i uı :  

. bır kamış olsam 
amaaan 

bir kamış olsam! 

Yalı) a K  ·mal'in hemen bütün şiir­
ri alaturka besteye uyar . . .  Birçoğu 

bestelenmiştir de: 

Evvel giden ahbaba selfim olsun eren/er! 

Gösterilen ilginin üçüncü nedeni, 
bazı şiirlerin konusu ile ilgili görünü­
yor: 

Osmanlı İmparatorluğu'nun parça­
lanmağa, çökmeğe başladığı İkinci 
Meşrutiyet döneminde, eski donan­
maları, akınları, akıncıları üstün bir 
başarı ile anlatan dört parça şiir, par­
çalanma yüzünden çaresi71ik, umut-

lazım gelirdi? Gece-gündüz hep bun­
ları düşünürdü. Kendisi aynı zaman­
da ressam olduğu için, duvarların de­
korasyonunu kendi eliyle yapmak ni­
yetindç idi; fakat, Yahya Kemal, aca­
ba hangi renklerden, hangi çizgiler­
den hoşlanırdı? Bütün bunları Yah­
ya Kemal'e sordukça ondan ne gibi 
cevaplar aldığını şimdi pek iyi hatır­
ayanııyorum Fakat, Yahya Kemal' 
in bu evi nme projeleri üstünde dur­
nıaktan çekindiğini ve bunlar her ba­
hıs k onusu olduğu vakit adeta telaşa 
lüştüğünü pek iyi bilirim. 

( Gençl! ·, ' e  Edebiyat Hatıraları, 
1969, s. l 64, 1 68- 1 73) 

• Şurlerım.le ve arkadaşları arasında Ciinan diye 
andı • ı ,  sevdiğı hanım için en tinlü aşk şiirleri­
nı yazmıştı:  
Ciinan urmmzda bir admdı, 
Şfrin gibi lıüsn li fina unvan; 
Bir sahile lıcm şerejli, lıem şan, 
Çok kerre hayii/imizde efinan 
Hir şi'rı lıatırlatan kadındı . .  

( - .) 
Istanbul'un öyledir bahiirı; 
Bir a}k olu verdi iişiniilık . . .  
Aylarca hayiii içinde kaldık; 
Zanmmca Erenköyü 'nde artık 
r;orm1 - fpfek öyle bir balıôrı. 

(Erenköyi.i'nde Bahar) 
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suzluk içinde bunalmış çevrede coş­
kuyla karşılanmıştı. Bunlar, iki beyit 
ile iki tam şiirdi. Beyitlerde, "Akde­
niz ufkunu gölgeley.en elli kalyonlu 
donanma-yı hümayı1n'un gelmesi" ve 
"kılıç çekmiş süvarilerin akından akı­
na doludizgin koşması";  bütünleşmiş 
şiirlerden bir tanesinde aklncıların 
"Tuna'dan kaafilelerle geçmesi" ,  ga­
zel biçiminde yazılan ötekinde de, 
" İstanbul'u fetbeden yeniçeri" kar­
şısında "Frenk'in başının eğilmesi" 
anlatılıyordu . 

Bunlarda da, geçmişe özlem duy­
gusu karşımıza çıkar. 

Yahya Kemal, çok sevdiği bu "akın" 
ve " fetih" tema'sını, daha sonraki 
dönemde de, fırsat düştükçe, sık sık 
işlemiştir. " Misak-ı Milli" sınırları 
içinde yaşamayı ülkü edinen barışçı 
Türkiye Cumhuriyeti 'nde, o, "akın­
cı cedlerinin İlıtirasım duyduğu"­
ndan, "rüyasına her gece bir fatiha­
ne zan girdiği"nden (Açık Deniz), 
"vatanm dar göründüğü"nden, "fe­
tih rüzgarına kapılıp yeni bir ülkede 

Ciinanla çıktığım tepe/er . . .  Başta Çamlıca .. . 
canonla gezdiğim kıyı/ar, surdüğüm hayat .. . 

Salahattin Enis 
Anlatıyor: 

(İstanbul'un O Yerleri) 

B u alemin bariz şahsiyetlerin­
den olan Yahya Cemal (Ke­
mal) bir derbederdir, küre-i 

arz üstünde bir evi ve yatacak bir ya­
tağı yoktur. Her ev onun evi, her ya­
tak onun yatağıdır. Üç gününü Mü­
nevver Hanımın evinde, bir haftası­
nı Hacer Perran Hanımefendinin mu­
hitinde geçirir. Orada yer, orada içer, 
orada yatar, orada kalkar; ta ki canı 
sıkılana, ta ki derbederlik damarları 
tekrar depreşene kadar . . .  

Falih Rıfkı Atay 
Anlatıyor: 

(Zôniyeler, 1 923) 

C emal Paşa Mektubu Süley­
man Nazif ve Cenap Şahabet­
tin'e de göstermekliğimi ve 

Yahya Kemal'e selam söylemekliğimi 
de mektubun kenarına yazmıştı .  Sü­
leyman Nazif ve Cenap Şahabettin 
vaktiyle Suriye'ye gelmişler ve onun 
yardımı ile ipek alıp satrnışlardı. Yalı-
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atlara yem vermek"ten (O Rüzgtir) 
söz etmiştir. 

B 
u konuşmaya, Yahya Kemal 
Ozerine Aykm Düşünceler 
başlığını koydum. Neden 
aykırı? 

Yahya Kemal üzerine söylenen ve 
yazılanları, aklımızda kaldığı kada­
rıyla, şöyle bir düşünelim. Bunların 
hepsini birden hatıriama olanağı yok 
elbette. Ben, kolaylık olsun diye, 
bundan 20 yıl önce Yahya Kemal üze­
rine yazılmış bir tanıtma kitabının ba­
şındaki bibliyografyaya baktım. O 
zamana kadar 25 kitap, 304 yazı ya­
zılmış, 3 tane de tez hazırlanmış. Top­
lam sayı 332 eder. O tarihten bu ya­
na daha neler yazıldı bilmiyorum. Biz 
20 yıl önceki rakamla yetinelim. Bu, 
332 kişilik büyük bir korodur, bir öv­
gü korosu. Bunların hep birden soka­
ğa çıktığını düşünüyorum. Çok geniş 
bir caddede, uygun adımla yürüyen 
bir yazarlar taburu. İlk gençliğimde 
ben de bu taburun içindeydim, aynı 
gidişe ayak uydurmuştum. O kadar 

ya Kemal de Bahriye Nazırlığı arnba­
rından beslerlikleri arasında idi . . .  Na­
zif ve Cenap, adını bile ağızlarına al­
mayacaklar, Yahya Kemal ise ilk sö­
venlerden biri olacaktı. 

( . . .  ) Düşman zırhlıları Galata rıh­
tımına yanaştığı günlerde iki memle­
ket gazetesi (Tasvir-i Efkar, Yeni 
Gün) amansız bir boğazlaşma halin­
dedirler. Bir manevi çözülüş içinde­
yiz. Edebiyatta bir kelime olarak kul­
landığımız "inkıraz" denen şey bu 
mu idi? ( . . .  ) Koyu Türklüğünde şüp­
he olmayan Yahya Kemal bana gelir: 

- Ah parçalamasalar . . .  Bari İngi­
lizler vatanımızı toptan alsalar . . .  Mı­
sır gibi olsak . . .  der. 

Mısır, Osmanlı Hıdivinin yarı-köle 
Mısır'ı aklını şaşıran milliyetçinin 
bomboş hayalindeki bir bahtiyarlık 
serabı gibi buhar buhar tü ter. 

- Çünkü, diyor, Tanzimat'çılar 
bir millet değil, bir vatan yapınağa ça­
lıştılar. Tarih gösteriyor ki, eğer mil­
let kalırsa, kaybolan vatanı yerine 
koymak imkanı vardır. Biz parçala­
nırsak, elden ele geçersek, millet ola­
rak kalabilir miyiz? Devletin çekildi-
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ki, basılmış bütün şiirlerini bir defter­
de toplamıştım. 1 920'li yıllarda da, 
hasılınadan önce, ağızdan ağıza do­
laşan dizeleri vardı. Onları da toplu­
yordum. İşte birkaç beyit: 

Gel ey mahbube Çin 'den, 
Kamış bir köşk içinden . . .  
Ve sarkıttıkça dallar 
Alevden portakal/ar . . .  
Batün mobilde/er tunç, 
Bakar korkunç korkunç . . .  

Aradan 5 5  yılı aşkın bir zaman geç­
miş, hala unutmamışım. O taburun 
adsız bir eriydim. Günün birinde bu 
kalabalık caddeden tenha bir patika­
ya saptım. Orada hemen hemen tek 
başıma kaldığıını gördüm. Neden bu 
ıssız patikaya saptım, neden o koro­
dan istifa ettim, neden o kalabalığa 
aykırı düştüm, anlatayım. 

Dedim ya, ilk gençliğimde bir Yah­
ya Kemal vurgunu idim. Bizden ön­
ceki kuşakların ve kendi kuşağırnın 
insanları gibi, ozanın açık denizinde 
kuvvetli bir vurgun yerniştim. O ka-

ği yerlerde Türklüğün tükendiğini 
görmüyor muyuz? Fes Köstence'de 
hamalın, Filibe istasyonunda pabuç 
boyayıcısının başında kalmış . . .  

( . . .  ) Sorgu suatden sonra sofada 
Hazım Beyle buluştuk . Bir arabaya 
binerek dönmek üzere izin almamız 
teklifinde bulundum. 

- Hayır, yaya gidelim, millet maz­
lumlarını görmelidir, dedi. 

İftar vakti idi. Beyazıt ve Divanyo­
lu'ndan ramazan kalabalığı taşıyor. 
Yalnız biz sıkışmıyoruz. Süngüler 
arasında iki kişi gören herkes başını 
çevirerek bir yana kaçıyor. . .  O za­
manlar Hasan Ali'yi tanımazdım. 
Sonradan anlattığına göre, o da pek, 
ama pek yakın bir dostumla, Yahya 
Kemal' le o kalabalığın içinde imiş. 
Kemal bizi uzaktan görünce: 

- Aman şu sokağa sapalırn, der. 
Hasan Ali: 
- Niçin, sebebi? diye sorar. 
- Falih Rıfkı'yı getiriyorlar. Göz 

göze gelmeyelim. Selam verrneğe 
mecbur oluruz, cevabını verir. 

(Cankaya, 2.bas . 1980, 
s. 127, 1 30, 220) 

dar ki, ı 928 yılında, biz yedi arkadaş, 
Yedi Meşale adlı bir kitap çıkarmış­
tık; bunların altısı ozan, biri öykücü 
idi; herkes en sevdiği sanatçılara ki­
tap gönderecekti; ben, Varşova elçi­
si Yahya Kemal'i seçmiştim. Ondan, 
sanatçı kümelenmesi konusunda bir 
uyarı mektubu almıştım. Hiila sakla­
nın. 

Yedi arkadaş, hafta sonlarında, 
Beyoğlu'nda bir yerlerde buluşur, ha­
fiften çakırkeyif olunca Taksirn'e çı­
kar, Talirobane Meydanı 'nda bağıra 
bağıra şiirler okurduk. "Talimhane 
Meydanı" dediğim yer, bugünkü İnö­
nü Gezisi'nin karşısında, sonradan 
yüzlerce apartmanın kurulmuş oldu­
ğu geniş atandı. Harbiye'ye doğru gi­
den yol yine aynı yerdeydi . Yolun 
İnönü Gezisi tarafında Taksim Kış­
Iası vardı. Kışianın ortasnıdaki avlu 
stadyum olarak kullanılırdı. Talimha­
ne Meydanı ışıklandırılrnamıştı. Ha­
va karardıktan sonra in-cin top oy­
nardı. Açık havalarda yıldızlarla ay­
dınlanırdı . Biz yedi arkadaş, işte ora-

( . . .  ) Ben, yere kapanarak Atatürk' 
ün ayağını öpen tek adam hatırlarım: 
Yahya Kemal ! Bursa'da ilk raslayı­
şımda öpmüştür. Acaba, Anadolu' 
ya gitmek için kendisine yollanan pa­
ra ile Eskişehir bozgunu üzerine pa­
niğe uğrayarak Bulgaristan'a gitmiş 
olduğunu unutturmak için mi idi? 
Öyle de olsa, tozlu ayağını öptüğü 
Atatürk öldükten sonra, eğer bana 
anlatılan doğru ise bir Boğaziçi yalı­
sında: 

- Mustafa Kemal diye bir kahra­
manı, o zamanlar lazım olduğu için, 
biz icat ettik. 
dememeli idi . 

Yusuf Ziya Ortaç 
Anlatıyor: 

(Dünya, 2.5 . 1 965) 

T anışmarruz Türk Ocağı'nda ol­
muştu: Şiiri, onu dinledikçe 
daha iyi anlamaya başladık .  

Kuvvetli adamdı: Kafasıyla, kalbiy­
le, sesiyle, midesiyle. 

isterse dünyanın en sevimli insanı 
olurdu. Ama bunu istemesi için siz-



da, avazımız çıktığı kadar bağırırdık 
da, kimsenin haberi bile olmazdı. 
Sanki şehrin dışında bir yerdi . Adet 
edinrniştik, alana girerken, Yahya 
Kemal'in Mehlika Sultan şiirini hep 
bir ağızdan okurduk: 
Mehlika Sultan 'a /işık yedi genç 
Gece şehrin kapısından çıktı; 
Mehlika Sultan 'a /işık yedi genç 
Karasevdalı birer iişıktı. 

Biz de yedi gençtİk ya! O şiir bizim 
için yazılmış gibi gelirdi. 

Bir keresinde ben, şaka olsun diye, 
koronun ahengini bozdum. Hani bir 
dörtlük vardır: 

Mehlika 'mn karasevdalı/arı 
Vardılar çıkrığı yok bir kuyuya . . .  

diye başlar. Sıra oraya gelince, ben: 
Vardılar çıkrığı var bir kuyuya 

dedim. Hep birden: 
- Olmaz! 

dediler. 
- Niçin olmasın? dedim; böylesi 

belki de daha uygun. Buradaki var ile 
vardılar sözündeki var arasında bir 

den isterneyeceği şey yoktu. En azı 
kendisine tapınmanızdı. 

Eğer onun bu yaman bencilliğini 
sezer ve biraz izzet-i nefis tepkisi gös­
terirseniz dost olmanıza imkan kal­
mazdı artık.  

Yahya Kemal'i  memnun etmek 
mi? . .  Bu, yalnız kendisini beğenrnek­
le olmazdı. Başkalarını da beğenme­
yecektiniz. Hem de şöyle böyle baş­
kalarını değil, Ahmet Haşim'i bile . . .  
Mehmet Akif'i bile . . .  Tevfik Fikret'i 
bile . . .  Abdülhak Hamit'i bile . . .  

( . . .  ) Dostluk, arkadaşlık, vefa, say-
gı, bütün bu güzel duyguları, ödeme­
mek şartıyla, hep sizden isterdi. 

( . . .  ) Onun ölümü ile büyük bir şa­
ir, küçük bir insan kaybettik. 

(Portre/er, 2.bas.  1 963, 
s. 1 38,  140, 14 1 )  

Sadir Nadi 
Anlatıyor: 

Y arınki toplumsal düzenin, git­
tikçe sosyalist bir sisteme doğ­
ru yöneleceğine iıııanıyordu. 

Bir gün, İstiklal Caddesi'nde kol ko­
la yürürken, Nazım Hikmet'ten söz 

ses uyumu doğuyor. 
- Olmaz, dediler, "çıkrığı var 

kuyu " denmez; Türkçenin tabiatma 
aykırıdır. Ona "çıkrıklı kuyu " denir. 

- Öyleyse, "çıkrığı yok kuyu " da 
Türkçenin tabiatma aykırıdır. Ona da 
"çıkrıksız kuyu " demek gerekir. 

Sonra, şiiri okumayı sürdürdük: 
Mehlika 'nın karasevdalı/arı 
Baktılar korkulu gözlerle suya. 

Okumayı sürdürdük, ama benim 
de ayaklarım suya ermişti. 

Aradan yıllar geçti. Biz yine, Arap­
ça bilmeyen hafızlar gibi, anlamaya 
çalışmadan, gürül gürül okuyup gidi­
yorduk. Günün birinde Ataç'ın bir 
yazısı çıktı. Ozanın Deniz şiirinde ge­
çen: 
Sen bir susamış rCth, o bütün ten ve biraz 

saç 

dizesine değinmiş ve "tünten'in ne 
kadar çirkin olduğunu" belirtmişti. 
( Okuruma Mektuplar, 1952, s. 1 34). 

Artık uyanma zamanı gelmişti. 
Gözü kapalı hayranlığıının bir ne-

ediyorduk. Komünizm propaganda­
sı yapmak suçu ile birkaç yıldır ha­
piste yatıyordu Nazım. Düşünceleri 
yüzünden bir insanın hüküm giyme­
sini doğru bulmadığımı söylediğim 
zaman, üstat, bunu olağan sayınam 
gerektiğini, her tehlikeli yeninin top­
lumda daima bir tepki yaratacağını 
ileri sürdü. Sonra gayet soğukkanlı, 
basit bir gerçeği tekrarlıyormuş gibi: 

- İstikbal onlarındır! 
dedi. "Onlar" derken, genel olarak 
solcuları kastediyordu. 

Uzak istikbalin "onlarda" olduğu­
na inandığı halde, "onlara" katılmak 
şöyle dursun, acılarına bile üzülmeyi 
gerekli bulmuyorrlu "onların" .  

(Perde Aralığından, 1964, 
s. 135- 1 36) 

Mebmed Kemal 
Anlatıyor: 

N azım Hikmet'in annesi af 
kampanyası başladığında 
Nazım. Hikmet için Köprü 

üstünde imza topluyor. Bu sırada 
Yahya Kemal oradan geçmektedir. 
Değil imza vermek,  görorunemek için 
yolunu değiştirir ve soluğu Falih Rıf-

61 

deni de,  onun çok titiz bir sanatçı ol­
duğu söylentisi idi. 

İsmail Habip, ta 1 925'te: 
"O şiirler çok işlenmişti, . . .  harf­

lerin noktalarına kadar üzerlerinde ça­
lışılmıştı . "  

(Türk Teceddüt Edebiyatı Tarihi, 
1925) 

diye yazmıştı. Daha sonra, Mustafa 
Nihat da aynı şeyi söylüyordu: 

"Mısralarını, her kelimesi üzerinde 
titiz bir zevkle uğraşarak yazıyordu." 

(Son Asır Türk Edebiyatı, 1940) 

Ozanın kendisi de bu yolda bazı 
ipuçları vermişti. Dergi ve gazeteler­
de çıkan bazı görüşmelerde şöyle di­
yordu: 

"Açık Deniz'i ancak on beş sene 
sonra bitirebildim. "  

( Yedigün, 1935,  sayı 122) 
"Şiirlerirne çok emek veririm. 14, 

2 1 ,  hatta 40 sene üzerinde çalıştığım 
şiirlerim vardır ."  

(Tan, 3 .  10. 1955) 

Kendimi kendi duygularımdan ve 
başkalarının yargılarından kurtarıp 

kı'nın Dünya gazetesinde alır . Falih 
Rıfkı'ya, Nanm'ın annesine Köprü'­
de rasladığını, ondan kaçtığını şöyle 
anlatır: 

- Canan'ı gördüm, Köprü'de oğ­
lunun bağışlanması için imza toplu­
yordu. Hemen kaçtım. Canan bir la­
şeydi. 

Bir zamanlar şiirler yazılan, geçti­
ği yollarda beklenen bu güzel kadın 
onun dilinde "/ôşe" oluyordu. Falih 
Rıfkı, "Onun yerine ben u tandım " 
diyor. 

Mina Urgan 
Anlatıyor: 

("Osmanlı Destancısı" ,  
Cumhuriyet, 4. 12. 1 984) 

T anıdığım yazarlar arasında en 
az sevdiğim Yahya Kemal' di. 
Şiirlerini mi, kendini mi? 

Canım, Yahya Kemal elbet büyük 
bir şairdi. Ama Nazım'ın dediği gibi, 
"Göğsünde yürek yerine idare 
lambası" taşırdı. Çocukluğumda bu 
idare lambasını hep görür gibi olur­
dum. 

(Düşün, 1 985, sayı 1 3) 
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da şöyle uzaktan baktığımda birtakım 
aksaklıkları görrneğe başlamıştım. 
Bunlar öyle 1 5 ,  20 senelik, 40 senelik 
ernekle bağdaşmayan aksaklıklardı . 
Birkaç örnek vermekle yetineceğim: 

En güzel şiirlerinden biri sayılan It­
ri' de şöyle bir dizeyle karşılaşıyoruz: 
O şafak vaktinin cihangfri 

Buradakifak vak sesini , Yahya Ke­
mal hayranları bile ördek vakvak'la­
rına benzetmişlerdi . Bu fakvak'ı da, 
tünten'in yanına koyabiliriz. 

Ölümü, "meçhule giden bir gemi­
nin kalkışı"na benzeten Sessiz Gemi 
şiirin de: 
Sallan m az o kalkışta ne mendil, ne de bir 

kol 

der. Gemi ve trenle giden yolculara 
mendil ya da el sallanır, kol sallan­
maz; Türkçede böyle bir deyim yok­
tur. Öyleyse neden kol sallanmış? 
Çünl ü bir üstteki dizede, sözkonu­
su gemi için: . . . Sessizce alır yol demiş. 
Yol sözcüğüne ayak (kafiye) düşür­
mek için . . .  (Bu arada şu haberi de ha­
tırlatayım: Bir postacı bu şiiri okuya 
okuya çıldırmış, Bakırköy akıl hasta­
hanesine yollanmış. )  

Böyle ayak hatırı için söylenmiş 
yersiz sözcüklere epey örnek bulabi­
liriz. Yine en güzel şürlerinden biri di­
ye gösterilen Erenköyü 'nde Bahar şi­
in şöyle başlar: 
Canan aramızda bir adındı 

Çok çetrefil bir söyleyiş. Ozan, 
"Aramızda sana Canan adını vermiş­
tik",  "Aramızda seni Canan diye 
anardık" demek istiyor. Öyleyse o 
zoraki söyleyişin sebebi nedir? Bunun 
sebebi, biraz aşağıda kullandığı ka­
dındı sözüne ayak düşürmek: adındı, 
kadındı . . .  

(Bu "ayak" konusuna aşağıda ay­
rıca değineceğim. )  

Etkilerden ve önyargılardan kurtul­
dukça, " 1 5 ,  20 senelik emeğe" yakış­
mayan daha pek çok dize ile karşılaş­
tım: 
Yazdan kalan ne varsa "olurken haşır 

neşir" 
(Sonbahar) 

Hiç girmemiş hayaline tek gözlü 
"giyyotin " 

(Altor Şehri) 
"Hadsiz" yaşattı n2huma bir gurbet 

akşamı 
(Atik-valde'den İnen Sokakta) 
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(" Ruhnma sonsuz bir ıırb a · ,a 
mı yaşattı" demek ıst i ı . ) 

Ataç'ın bir gözleıni var. Du ı ı:  
"Yahya Kemal Be . . . .  G · zel , pii 

rüzsüz bir mısraın nasıl ohıa ı r k 
tiğini hepimizden iyi bi!ır; e di vaz­
dıklarında öyle usuı 1 vnr a go m ez 
onla ı. yahut hoş ,ör\iı; ama bas a· 
larının mısralarında en ufa ı · ' 0ple­
re dıkkat eder, ortaya çıkar!V''nr. . .  
Kolay değildir insaııııı cııdi y, nh�! -
rını görmesi . "  
(Okuruma Mektuplar. 1 9c;3 . 1 33) 

Gerçekten Je öyle . . .  Baş k. larında 
eleştirdİğİ n varsa, onların h ·p. nı 

ken l'si de )apmı t - . •  ozgclimi Fcle­
biyat-ı Cedirle yazar ve ozaı larını 
"Garb'a Ö<'enmekle" ·uçlamı.·tır. Bir 
görüşmede: 

" . . .  Cena, ikret 'te Frenk edası 
vardır. , 
(Sermet Sami Uysal, Yahya Kemal'le 

Sohbet/er, 1959) 

, -r; sonra kalkar, Fransızcaya ben­
:;:: ·r cümleler kurar: 
<;",izi dün bekledim o yollarda 
/\.i gezindıkti bır :;,aman karda . . .  

(Güftesiz Beste) 

Bir mektubunda, "istiareleriyle ün­
lu" Cenap Şahabettin'in çok yapma­

lı bir beytine değinir: 
' hande/er ki birer pembe bilse olmak için 

l eb-i muhabbet karşı dua eder gibidir. 

Bu beyti, çoı... haklı olarak, yerer . 
1 iücel, 1 94 1 ,  sayı 72). Ama kendisi 
· e aynı yolda birt '11. çıtkırıldım di­
·,eJer yazar· 



Aşkın dudaklarmda kalan gül/erin teri. 
(Karnaval ve Dönüş) 

Adalar'dan gelen o mektupta 
Oradan, bir sihirli rayiha var; 
lşveler sezdiren bir üslupta . . .  

(Eski Mektup) 

"Sihirli rayiha", "İşveler sezdiren 
bir üslı1p" . . .  (Bu örneği de Ataç gös­
termişti. )  

Bir konuşmasında der ki : 
"Fikret, Mınakyan ve tatlısu Frenk­

Ierinin tesirindedir. ( . . .  ) Balıkçılar'da 
Bugün açız eviatiarım der; bu, Levan­
ten'dir; Mınakyan üslübudur. "  

(Uysal, age., s .  56, 83) 

Bir süre sonra, bir rubaisine şöyle 
başlar: 
Şehzadeyi hapseyledi zalim pederi 

Aziz kardeşim Münir, 

Bu "ziilim pederi" ,  su katılmamış 
bir Mınakyan ağzıdır. 

Kofiye adlı makalesinde, Abdülhak 
Harnit' in aşırı düşkünlük gösterdiği 
ber-diir 1 haberdar; apansız 1 yapan 
siz; saltanat 1 kalkan at gibi iki-üç bo­
ğumlu ayakların "pek çirkin" oldu­
ğunu belirtmiş, fakat aynı yolda 
ayakları kendisi de bol bol kullanmış­
tır: 

Ta derindendi gelen "hıçkırığı " 
Kalbinin vardı derin bir "kırığı ". 

(N azar) 
Madrid'de kahvehiineyi gördüm ki 

"havradır", 
Bir yerdeyiz ki söz denilen şey 

"palavradır". 
(Madrid'de Kahvehane) 

24 Eylül 1932 
Paris 

Evvelce mektubunu almıştım. Bugün de Hanımefendinin mektubuna zeyl 
ettiğin şefkatli satırlarını okudum. Hanımefendinin mektubunda: "Münir da­
ima sizi söylemekte ve düşünmektedir" cümlesini görünce ve senin yazında "Her 
zaman seni düşünüyorum" cümlesini okuyunca derhal gözlerim doldu, ağla­
mak hissi geldi, dakikalarca gözyaşiarım aktı; bu hal aynen böyle oldu; çünkü 
dört senelik o çok derin dostluğumuzun binbir hatırası, İsviçre'nin, Biarritz' 
in ve Paris'in birçok ( . . .  ) saatlerile ve manzaralarile kalbirn e boşandı lar. Ah 
kardeşim Münir, biz ikimiz hayatta müebbeden dost kalmak için yaradılmış 
insanlar olduğumuz aşikardır. Benim sana ineizahıının derecesinden bahset­
meyeyim, lakin senin de bana, adeta mukadder denilecek bir temayülün ve ha­
raretin vardı. Hiç şüphesiz şimdiden sonra da daima olacaktır; mektubunda 
bu husustaki teminatın muhakkak hakikattir. Talihin çarpıklıkları yüzünden 
hasıl olmuş muvakkat tecelliler onu izale edemezler sanırım. Kaç defa bana 
"Dünyada benim iki dostum vardır, biri Akif'dir, biri sensin" demiştin. Bu 
ifaden çok doğru idi. Ben ise yeryüzünde senin ruhundan daha fazla bir şey 
sevmemiştim. Bakisi benim sarp olan mukadderatımdır. 

Kendimden fazla bahse lüzum görmüyorum. Yapyalnız oteldeyim. Zaman 
zaman (Pascal)'ın "( . . .  ) bitmek tükeornek bilmeyen sükfitundan korkuyorum" 
cümlesini tekrar ediyorum. Bu kısa hayatta geçirecek daha birkaç senemiz kal­
mış iken işte ufuklar böyle nihayetsiz bir vahamette görünüyor. Milliyetimizin 
asırlardan beri tevekkülle hal ve hamur olması ne isabet olmuş, çünkü o olma­
saydı nasıl tahammül olunurdu? 

Yine sana avdet edeyim. Londra'da iyiden iyiye İngiliz yaşayışını kabul et­
men çok hayırlı olur. İran'dan ve Şark'dan anlayan dostlar edin. British Mu­
seum'a git; bizim el yazılarını tetkik et. İngiliz şiiri de başka bir kainattır. Ah, 
keşke İngilizce bilseydim. Londra'da ve yahut Liverpool'da bir Türk tacirin 
yanında katip olmayı, yalnız arneli hayatta koşup gezinip avunmayı, iş dünya­
sını öğrenmeyi ne kadar isterdim. Bunun haricinde biraz İngiliz şiirile de telez­
züz ederdim. Halbuki böyle ne vatanıma yaradım, ne aileme, ne de kendime. 

Çok yazı yazacak bir halde olsaydım sana yine Madrid'den yazdığım gibi 
sahifeler doldururdum. Bu dakikada bir daha Hanımefendinin, "Münir dai­
ma sizi söylemekte ve düşünmektedir" cümlesini ve senin " Her zaman seni 
düşünüyorum" cümleni bir daha hatırladım. Yine gözlerim doldu. Ailenle, ço­
cuklarınla daima afiyette ve saadette ol. Geçmiş olan bulutları unut. Biz dost 
yaratılmışızdır.  Hörmetle gözlerinden öperim, aziz Münir. 

Yahya Kemal 

(M ün ir Ertegün 'e yazılan bu mektup, kızı Se/ma Göksel'in koleksiyonundan alınmıştır.) 
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Kimlersiniz? Ya bağrı "yamk" 
kimselersin iz! 

Yahut da her sabah "uyanık" 
kimselersin iz! 

(Üsküdar'ın Dost lşıkları) 
Rum vezir eski manastırda ederken 

'secde " 
Kalbi çok dolduran fman ile gelmiş 

"vecd ". 
(Koca Mustapaşa) 

Bu örnekleri çoğaltabiliriz. 
Görüyorsunuz, şiirlerin içeriği üze­

rinde durmadım. Sadece dil , biçim, 
eda, dilbilgisi kuralları, cümlelerin 
kuruluşları gibi konular üzerinde dur 
dum. Farkındayım, bu, biraz da Mu­
aHim Naci'nin "sözcük eleştirisi" di­
ye adlandırılan yöntemine benzedi. 
Ama ne yapalım ki, Mallarme'nin de­
diği gibi, "şiir, sözcüklerle yazılır" .  

Ayak konusunda, son olarak , bir 
de şu örneği görelim: 
Güneş altın denizden "alçalryor" 
Gene milyonla gizli parmaklar 
Son hazin marşı durmadan "çalıyor" 
Şimdi sahil boyunca Maltepe'yi 
Köpüren mavi dalgalar "yalıyor" 

(Mal tepe) 
Dizelerinin "her kelimesi üzerinde 

titiz bir zevkle uğraştığı" ,  "harflerin 
noktalarına kadar üzerlerinde çalıştı­
ğı" söylenen bir ozan, böyle dizeleri 
nasıl yazar? Bunun suçunu, çevresi­
nin tutumunda aramak gerekir. 

Abdülhak Harnit 'in çağdaşları , 
onu: 

"Şair-i azam" (Süleyman Nazif) 
" Dahi-i azam" (Tevfik Fikrct) 
"Sesinde bile dcha var" 

(Yakup Kadri) 
"Shakespeare, Abdülhak Hamit'e 

bazen yaklaşıyor" 
(Celil.l Nuri) 

gibi sözlerle öylesine pohpohladılar 
ki, ozan, ağzından çıkan her sözün 
"dahiyane" olduğu kanısına vardı. 
Şu dizeleri Harnit yazmıştır: 
Sevdim seni can ü dilden işte, 
O/san ne var Eşber'e enişte? 

Lakin yeriniz olur kovuklar 
(Eşber) 

Komşuysa kümesteki tavuk/ar. 
(Makber) 

Çevresi , Yahya Kemal'i de işte bu 
duruma düşürdü. 

Kendisiyle bir gazete için yapılan 
bir görüşme yazısı şöyle başlıyor: 

"Dev şair diyor ki, 
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TAN Q I  .ŞAH� . ' e : B i A T ' 2' - Ul - l !ıaıı 
... 

. . .  Hulyasının beşiğinde, Boğaz'ın 
ninnisiyle uyuyan deha . . .  " 

(Tan, 3 . 10. 1955) 
Bir makalenin başlığı şöyle: 

"Dünyanın büyük şairi" 
(Aile, 1 950) 

Felsefe profesörü Mustafa Şekip 
Tunç, günün birinde ondan "Tanrı 
şair" diye söz etti. 

O günlerde Cemal Nadir ile Zahir 
Güvernli, bu "Tanrı şair", "Şür Tan­
rısı ' '  sözleri üzerine birer karikatür 
çizdiler ( 1938). 

Bu aşırı övgü, onda çevresini kü­
çümseme ve yalnız kendini beğenme 
duygusunu doğurmuştur. Çeşitli ko­
nuşmalarında şöyle der: 
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"Fikret, Mınakyan ve tatlısu Frenk­
lerinin tesirindedir. "  

"Halit Ziya hiçbir şey değildir. 
Eserlerinde Oarb'a özenir. " 

"Mehmet Akif islam'ın ahlak ve 
akaaidinin şairidir, Islam'ın şiirinin 
şairi değildir. "  

"Ahmet Haşim 'poezi pür' tabiri­
ni benden duydu, sembolist olmak 
sevdasına düştü. "  

"Sait Faik çok şişirildi . . .  Kendisi­
ni tanırdım, cahilin biri idi . "  

"Ne kadar istedim genç şairlerin şi­
irlerini hazla okuma yı . . .  Fakat orta­
da benimkinden iyi şiir yok . ' '  

(Uysal, age. , s . 2 1  ,28,49,83, 103) 

" . . .  Bazı tenkidcilefin, kendisini ve­
zinsiz, kafiyesiz şiirler yazan gençler­
le kıyaslamalarından şikayetçi idi. 

- . . .  Ben sahici bir kemanı kutu­
sundan çıkarmış çalıyorum. Onlarsa, 
ağızlarıyla gıy gıy gıy diyerek keman 
taklidi yapıyorlar. O halde nasıl mu­
kayese edilebiliriz? Mesela şu mısraa 
bak: 
Geçti sandım môh-ı nev ôyine-i 

billurdan 
Bir de şuna bak: 

A benim vesikalı yorim!" 
(Hilmi Yücebaş, Bütün 

Cepheleriyle Yahya Kemal, 
c. I I ,  1 955,  s . 50) 

"- Hangi şairleri beğeniyorsunuz? 
- Hiçbirini . "  

(Tan, 3 .  10. 1955) 

Bu yalnız kendini beğenen, kendi 
benliğinin içine gömülüp çevresine 
gözlerini kapayan, "hulyasının beşi­
ğinde Boğaz'ın nionisiyle uyuyan de­
ha" :  

. . .  Maltepe'yi 
Köpüren môvi dalgalar yalıyor 

gibi dizeler yazma hakkını kazanır is­
ter istemez . . .  

ahya Kemal bu mu? Değil 

Y elbette ! . .  Onun olumlu 
yanlarını belirten, belirte­
cek olan bütün yargılara 
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katılıyorum. Neler söyleneceğini aşa­
ğı-yukan kestirdiğim için, aynı şeyleri 
söylemek istemedim; bir sanatçıya 
her yanıyla bakmak, dengeyi sağla­
mak için olumsuz yanlarını da belirt­
mek gerektiğini vurgulamak istedim . 
Sözgelimi: 

Hulyô tepe! er, hayôl ağaçlar . . .  
Durgun suda dinlenen yamaç/ar . . .  
Mevsim sonu öyle bir zaman ki 
Gaaib bir musikıydi sanki. 

gibi olağanüstü güzel dizeler yazan bir 
ozan, sonra kalkıp da: 

Sevdôlı yüzüşlerle, yunuslar 
Yol gösteriyordu. 

gibi dizeleri nasıl yazar diye şaşıyor 
insan. Kaldı ki, bunların sayısı pek az 
değil . . .  

Daha önce verilen yargıları bir ya­
na bırakmak, kendimizi onların etki­
sinden kurtarıp yeni baştan düşün­
mek . . .  Bütün Türk edebiyatı bu yön­
temle ele almsa, belki de bambaşka 
sonuçlara varılacak, edebiyat tarihi­
mizin yüzü değişecektir herhalde . . .  
Yalnız başkalarının yargılarından de­
ğil, kendi özel zevklerimizden de sıy­
rılmamız, kendi kendimize karşı da 
yabancılaşmamız gerekir. Sözgelimi 
ben, Yahya Kemal 'in şu dizesini çok 
severim: 
Cônanla meyle son günü ey mevt sendeyiz 

Ama benim sevrnem yeterli değil 
ki . . .  Ciinan, m ey, mevt gibi ölü söz­
cükler! e örülmüş bir dizeyi bugün ya­
şatamayız. 

Bütün bunlar birer varsayım! Ya­
rına ne kalır, hiç kimse kestiremez. 
Bilici (kahln) değilim, ama Yahya Ke­
mal' den birkaç şiir, birkaç dize kala­
cağını umarım. Şu "birkaç" sözünü 
küçümsemeyelim . Büyük ozanların 
çoğundan ancak üç-beş şiir kalmıştır. 
Zamanında "şair-i a'zam" diye gök­
lere çıkarılan koskoca Abdülhak Ha­
rnit'ten bugüne ne kaldı? Kalanlar da 
ilerde ne olur? O da belli değil . . .  

Gelecek yüzyılların yargısını bile­
meyiz; ama Yahya Kemal 'den, ilk­
gençliğimin anıları arasında silinmez 
yeri olan bu ozandan, benim çok sev­
diğim birkaç şiirin ve beş-on dizenin 
kalmasını yürekten dilerim . . .  Kendi­
si: 
Cônanla meyle son günü ey mevt sendeyiz 

demişse de, "mevt"e kolay kolay tes­
lim olmayacağını umarım . . .  
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MEZARTAŞlNDA 
SİMGELEŞEN 
İNANÇLAR 

Burhan Oğuz 
İstanbul-1983 
128 sayfa-800 lira 

1 

"Uçtu nihayet mürg-ü can " 
Çünkü harab oldu kafes" 

Sami Paşa 

"Resimdeki mevlevi şeyhinin kabrinde-
ki yatay taşın ortasındaki delik acab 
'mürg-ü can'a ' kafes'ten açılmış bir kapı 
mı oluyor?" 

Burhan Oğuz "küçük kitap" adını ver­
di�i Mezartaşında Simgeleşen inançlar'­
da kendi sordu� bu soruyu Sami Paşa'­
nın başa aldığımız beyitinden hareketle 
şöyle cevaplıyor: "Ne garip ki bu 'kapı'­
!ardan, dolmenlerin ara bölmelerinde de 
var ."  

Medeniyetlerin çakıştıklan ya da yakın­
laştıkları yerlerde birbirleri üzerinde ne 
denli etkili olduklanna ve birbirleriyle na­
sıl bütünleştiklerine somut bir örnek teş­
kil eden Mezartaşında Simgeleşen inanç­
lar'ın başında, yazar, "yazıların etrafın­
daki çeşitli tezyini unsura bugüne dek 
'tezhip' gözüyle bakıldı�"na dikkatleri 
çekiyor. Kitap boyunca, bu unsurların ne­
den ve nasıl "inceden ineeye düşünülmüş 
ve yerleştirilmiş birer sembol oldu�unu" 
irdeleyen 0�, ayrıca, Edirne hazirele­
rinin mezartaşlarının gösterdi� çeşitlilik 
ve zenginli�n nedenlerini de örneklerle 
izah ediyor. 

Selimiye civarının tanzirni sözkonusu 
olduğunda "Edirne hazirelerinde bulunan 
mezar taşlarından bir açık hava müzesi­
nin kurulması" teklif edilmiş, bir de proje 
hazırlanmıştı. Burhan O�'un bu tekli­
fi desteklemek amacıyla kaleme aldı� 
Mezartaşmda Simgeleşen inançlar o dö� 
nemde fotokopiyle ço�altılmıştı. Eser son­
radan, "açık hava müzesinin kurulması 
teklifi"nin de hazırlayıcısı olan Arınan 
Güran tarafından düzenlenerek kitap ha­
line getirildi. 

Oğuz'un kitabın girişinde de belirtti� 
gibi, tarihten günümüze gelen çeşitli eser­
leri doğru bir inceleme ve de�erlendirme­
ye tabi tutmak, ' 'tarih boyutu içinde et­
kin olmuş temel evrensel adet ve inançla­
rı ve bunları tarih boyutu içinde biçimleş­
tirmiş simgeleri gözden geçirmeye" bağ­
lı. 

Neler bu "temel evrensel adet ve inanç­
lar?" 

Neler "bunları tarih boyutu içinde bir­
leştiren simgeler? " 

O�'un kitabında "temel evrensel adet 
ve inançlar"a ilişkin olarak üzerinde en 
çok durulan örnek, tek tanrılı dinlerin bü­
tün kitaplannda yer alan "tekvin­
yaratılış" öyküsUndeki Adem'le Havva'­
nın cennetten kovuluşu ve bunu semboli­
ze eden hayat agacı. O�uz'a göre hayat 
ağacı simgesi şu üç ana ögeden oluşuyor: 

• Ölümsüz hayat-bilgi ögesi 
• Hayat ağacını koruyan öge 
• Hayat suyunu sunan öge 
Mezartaşında Simgeleşen İnançlar'dan 

tJiümsüz hayat-bilgi tJgesi'nin farklı kült­
lerde servi, hurma, palmiye, nar gibi de­
�şik ağaçlarla temsil edilirken; hayat aga­
cını koruyan tJge'nin farklı kültlerde yı­
lan, ejderha, arslan gibi değişik hayvan 
türleriyle temsil edilegeldi�ni öğreniyo­
ruz. Yine O�'a göre hayat ağacı simge­
sini oluşturan üç ögeden üçüncüsü -hayat 
suyunu sunan tJge- ise, mezar taşlarında 
dört biçimde sembolize ediliyor: Kuş, su 
asma ve ateş. Mezartaşında Simgeleşen 
inançlar'da Burhan Oğuz, sözü edilen 
ögelerin hangi kültlerde hangi biçimlerde 
ve neden kullanılageldi�ni bir hayli ay­
rıntılı olarak açıklıyor. 



Sözkonusu olan mezartaşları bile olsa, 
insanlar, hayatın oluş nedeni olan doğur­
ganlı� gözardı edemiyorlar. Hatta tersi­
ne, öne çıkartıyorlar. İnsanların hayatın­
da her zaman önemli bir yer tutan adet 
ve inançların ana temalarından birisi de 
kuşkusuz doğurganlık, onu oluşturan di­
şii ve eril prensipler ve bu iki prensibin bir­
leşmesi. Bu nedenle Mezartaşında Simge­
leyen Inançlar'da dişi! simgeler, eril sim­
geler ve mühr-ü süleyman üzerinde önem­
le duruluyor. Bu sembollerin hangi za­
manlarda, hangi insan toplulukları tara­
fından, nasıl kullanıldı�ndan, kısa ama 
doyurucu bir biçimde söz ediliyor. 

Altmışüç foto�raf ve resimle, pek çok 
desenin de yer aldı� bu küçük ama önem­
li kitap /sis Yayımcılık 'tan edinilebilir. 

Osman BALCIGİL 

BEKiR FAHRİ İDİZ'İN 
"JÖNLER" 
ROMANININ 
YENİ BASKISI 
DOLA YISIYLA 

Bekir Fahri, Hz. Atilla Özkırımlı, 
İstanbul, İletişim Yayınları, 1985, 
184 s., KDV dahil 500 TL. 

19. yüzyılda Osmanlı Devleti'nde var­
lık-yokluk mücadelesinin bütün ağırlı�yla 
kendisini hissettirdigi bir iklimde, Batı 
kavramlarıyla düşünrnege ernekleyen ye­
ni aydın zümresi hakkında kaleme alınan 
kitaplardan üç tanesi, bu zümrenin en 
yaygın damgasını isim olarak taşımakta­
dır: Jöntürk veya Jönler. 

Bunlardan ilki bir tiyatro eseridir ve 
Meşrutiyetin ilanından sonra alelacele çır­
pıştırılıp yayınlanmış ve Osmanlı tiyatro­
sunda oynaruruştır (Tahsin Nahit-Ruhsan 
Nevvare, Jöntürk, İstanbul, A.Asodoryan 
Matbaası, 1 325/ 1909, 80 + 6  s.). Eser gü­
nün havasına uygun Jöntürk medihkar­
lığından öteye fikri bir ağırlık taşımaz. 
Devrin benzeri metinlerinden tek farkı is­
minden ibarettir. 

İkincisi ise Ahmet Midhat'ın yine aynı 
isimli romanıdır (Tercüman-ı Hakikat 
Matbaası, İstanbul, B26/ l9l0, 1 28 s.).  
Evlenme adetleri bakımından dikkate de­
ğer bilgiler veren bu roman da, aynı ta­
vırla yazılmış ve yazarı Meşrutiyetin ilk 
zamanlarında Jöntürkler bakkındaki 
umumi duyguları, roman ismi altında top­
lamaktan başka bir şey yapmamıştır. 

Yeni harflerle ilk defa neşredilen 
"Jön/er" isimli romanı ise yeni aydın ti­
pinin ortaya çıkış tarihine ışık tutan ve di-

ğer ikisinden farklı olarak bir Jöntürk'­
ün kaleminden çıkan ilk kitap olması do­
layısıyla dikkate değer buluyoruz. Ancak 
kitabı baskıya hazırlayan Atilla Özkırım­
lı'nın "Sunu" başlığı altında sunduğu bir 
kısım kanaat ve görüşleriyle notlarında 
eksik, yanlış ve isabetsiz bulduğumuz bazı 
hususları ifade edersek, kitabın daha iyi 
aniaşılmasına ve değerlendirilmesine mü­
tevazi bir katkımız olabilir düşüncesinCle­
yiz. 

Sonunda, ''Unutulmuş bir romancıdır 
Bekir Fahri. önemsenmerniştir. Öylesine 
önemsenmerniştir ki, edebiyat tarihlerin­
de yer alan toplu değerlendirmelerde bile 
adı geçmez" hükmü yumuşaklıktan biraz 
uzaktır ve ihtiyatla karşılanması gereken 
bir ifad.edir. 

Mesela elimizin altında bulunan müra­
caat eserlerinden birinde, Cevdet Kudret'­
ten naklen kısa bir madde halinde yaza­
rın biyografisi (Ziya Bakırcıoğlu, Türk 
Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, İstanbul, 
Dergah Yayınları, l 977, Cilt ı, s .38l)  ve 
romanının ise yine aynı yazardan naklen 
iki yerde özeti verilmektedir; ( 1 -Behçet 
Necatigil ,  Edebiyatımızda Isimler Söz/U­
gü, İstanbul, Varlık Yayınları, 1 979, 
s.249-250; 2-Türk Dili ve Edebiyatı An­
siklopedisi, Cilt V, s.56-57). 

Yazar hakkında bilgi veren Cevdet 
Kudret, onun Mekteb-i Mülkiye'de oku­
du�unu yazdıktan sonra yapınası gereken 
tek şeyi yapmadı�, yani Ali Çankaya'nın ' 
eserine (''Son Asır Türk Tarihinin Önemli 
Olayları ile Birlikte" Yeni M alkiye Tari­
hi ve MU/kiyeliler, Ankara, Mars Matba­
ası, 1968-1969, Cilt I II, s.73l) bakmadıgı 
için, kitabının üçüncü baskısını eksik bilgi 
ile yaptırmıştır (Türk Edebiyatında Hika­
ye ve Roman, 1 859-l95g, Ankara, Bilgi 
Yayınevi, 1971 ,  Cilt ı, s.372-383). Bu ki­
taba dayanarak bilgi verenler de, Cevdet 
Kudret'in sadık birer hayrü'l-halefi ol­
maktan öteye gidememişlerdir. 

Bekir Fahri İdiz'in Ali Çankaya tara­
fından tespit edilen hayat hikayesi şöyle 
nakledilebilir: 1 876'da Midilli'de doğan 
yazarımız Emin Efendi ile Asi ye Hanım'­
ın oğludur. Rüşdiye'yi burada, İdadi'yi 
Şam'da okuduktan sonra 1 897 Agusto­
su'nda Mülkiye'den mezun oldu. Eylül­
de Cezil..ir-i Bahr-i Sefid Vilayeti Maiyet 
Memurluğu'na, Nisan l900'de Bayındır 
Kaymakamlığı 'na tayin edildi. Bu esna­
da İttihat Terakki Cemiyeti mensupları 
hakkında yürütülen te�kifattan ötürü, 
kendi de bu cemiyetten olduğu için, önce 
Atina'ya, buradan da Paris'e kaçtı. Pa­
ris'te Jöntürklerin yayın faaliyetlerine ka­
tıldı. Bu sırada gıyaben müebbed kale­
bendliğe mahkı1m edilınişti. l 904'te Mı­
sır'a geçerek Hidiviyet Sarayı'nda bir 
müddet prensiere hususi hocalık yaptı ve 
Meşrutiyetin iliinı üzerine İstanbul'a dön­
dü. İttihat ve Terakki Cı;rniyeti'nin faal 
mensuplarından biri olmasma ra�en bir 
müddet sonra, hem cemiyetten ve hem de 

67 

siyasi hayattan ayrılmak yolunu tercih et­
ti. Bilemediğİrniz bir sebeple Mütarekede 
Mısır'a kaçtıysa da, Zaferden sonra yine 
İstanbul'a dönerek yakın arkadaşı Yunus 
Nadi'nin Cumhuriyet gazetesinde yazılar 
yazdı ve bazı azınlık okullarında tarih ve 
Türkçe ö�etmenliğinde bulundu. ı 930'­
dan sonra İstanbul'da liselerde tarih, coğ­
rafya ve felsefe öğretmenliği yapan Be­
kir Fahri, 1 938'de bu şehirde ahirete göç­
tü. 1 924'te Emine Nimet Hanım'la yap­
tı�ı evlilikten, Emin İdiz isimli bir o�u 
dünyaya gelmiştir. 

Intihar isimli bir tiyatro eseri de yazdı­
�. şiir ve musiki ile u�aştığı bilinmekte­
dir. Fransızcayı çok iyi konuştuğu, Arap­
ça ve Rumcaya aşina olduğu, yine Ali 
Çankaya tarafından, nakledilmektedir. 

* 
Romanda adı geçen (s.29) bazı Jöntürk 

neşeiyatının tam künyelerini de vermek 
mümkündür: 

l- lmamet ve Hilafet Risô/esi, Kahire, 
Osmanlı İttihat ve Terakki Cemiyeti Mat­
baası, 1 3 16,  48 s. 

2- Sabir, Muhtasar Ingiltere Tarih-i ln­
kılabı, Kahlre, Osmanlı İttihat ve Terak­
ki Cemiyeti Matbaası, 1 3 16, 5 1  s. 

3- Thnalı Hilmi, Makedonya, Môzi-Hôl­
lstikbôl, Kahire, Osmanlı İttihat ve Te­
rakki Cemiyeri Matbaası, 1 3 1 6, 47 s. 

4- Nasjet ismiyle geçen kitap ise Hoca 
Mehmed Kadri Niisıh'ın lstinsaj (Mısır, 
Ez-Zeria ila Mehlisini ş-Şeria Matbaası, 
1 3 1 5 ,  1 32 s.) isimli kitabı olsa gerektir. 
Tüzük ise Osmanlı İttihat ve Terakki Ce­
miyeti Nizamnamesi adı altında basılan, 
baskı yeri ve tarihi bulunmayan Arapça­
Türkçe 30 sahifelik risiile olabilir. 

Giyom Tel isimli kitabın Abdullah Cev­
det wafından Schiller'den tercüme edi­
lip hastırıldığını (Typo-lith. A.Gostagli­
ola, Mısır-Kahire, 1 3 14, 1 65 s.) biliyoruz. 
Hakim zürnreye karşı başkaldıran Giyom 
Tel'in Jönlerimizin alaka duydukları, hat­
ta özendikleri bir halk kahramanı oldu­
ğunu da yeri gelmişken belirtelim. 

* 
Dipnotlarda bizi rahatsız eden isabet-

siz bir karşılık ise "Hidiv'in, Mısır Vali­
sinin unvanı" olarak açıklanmasıdır. Bu 
durumda Mısır valisinin bir başka Os­
manlı valisi, mesela bir Kastamonu vali­
siyle farklılık gösterip göstermediği sorusu 
akla geliyor. Gerçi bu karşılık, "İlm-i Ke­
liim"ı,  "Söz söyleme san'atı" şeklinde 
vuzuha kavuşturma (Midhat Cemal Kun­
tay, Önsöz: Rauf Mutluay, Oç İstanbul, 
İstanbul, Sander Yayınları, l976, s. 1 83) 
denemesiyle kıyaslanacak bir derecede de­
ğilse de, bize göre yine de acelecilik hissi 
uyandırmaktadır. 

* 
Açıklamalardan 30 n'umaralı notta, 

Ahmet Bedevi, Kur'an'dan (/nkılap Ta­
rihimiz ve ittihat ve Terakki, İstanbul, 
1 948, s. 1 28-129) aktarılan bilgiler de yan-
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lış olsa gerektir. İshak Sükiiti'nin Tunalı 
Hilmi'ye yazdı� mektubunda (mektup, 
bu kitaptan başka Kur'an'ın bir kitabın­
da daha yayın]anmıştır: Osmanlı lmpara­
tor/ultJnda lnkıliip Hareketleri ve Milli 
MUcade/e, İstanbul, Baba Matbaası, 
1 956, s.220-222; aynı kitap 2. baskı, İs­
tanbul, ÇeltUt Matbaası, 1959, s.245-246) 
zikrettili Münif ismine Mülkiyelileri ya­
kından tanımayan Kuran'ın getirdili 
açıklanıalar, iki Münif'i birbirine karış­
tırmaktadır. Ali Münif Ye�ena (1 874--
1966) hakkında yeterli bilgilere sahip ol­
du�uz (Çankaya, a.g.e. Cilt III, s.628--
629; Taha Toros, "Ali Münif Bey'in Ha­
tıraları" ,  Hayat Tarih Mecmuası, İstan­
bul, 1969, Cilt Il,  sayı 8, s.4-1 1) ilk Jön­
türklerdendir. Sonraları ise idarecilik, nli­
zırlık ve mebusluk yapmıştır. Bilebildili­
miz kadarıyla Mısır'a gitmiş olması söz­
konusu de�ildir ve Akdeniz'de gidebildi­
�i son nokta, İngilizler sayesinde, Malta 
Adası olmuştur. 

Ali Münif'in "Hemşehrim, sınıf arka­
daşım ve adaşım" dedi� Münif ise Jön­
türk faaliyetlerinden ötürü Mülkiye'yi bi­
tiremeyen ve Jönler'de Avni ismiyle ifa­
de edilen bir başka MüniPtir. 

Ali Münif Ye�ena'nın bildirdiğine gö­
re (Toros, a.g.m.,  s.9-10) "tarikat ışı� al­
tında istibdad mücadelesine katılanlar­
dan" biri olmuş, "İsviçre'ye kaçarak, 
orada yıllarca hürriyet akidesi u�runda" 
çalışmıştır. Hôle, Va/dem, Vatan ve Şe­
ref isimli kitaplarından elimizde ancak so­
n uncusunun künyesi bulunmaktadır (Tar­
sus, Tarsus Matbaası, 1331/1915,  84 s.). 

1931 'de Tarsus'da vefat eden Münif'­
in mezar kitabesi de kendisine aittir: "Bu­
rada Allah'ın en bed kullarından Tarsu­
sizade Münif yatıyor. "  Ali Mürlif onun 
çıkardı�ı gazeteler hakkında bilgi verme­
mektedir. 

Bu romarun, babsettilimiz hususlara 
68 

ra�en, birer hürriyet kahramanı olarak 
de�il, birer beşer olarak Jöntürkleri tanı­
ma yolunda, vazgeçilemeyecek temel kay­
naklardan biri olduğunu, hele son zaman­
larda hakkında çalakalem kitaplar yazı­
lan ve benzerleri bugün de aramızda do­
laşan dünkü aydınlarımızı anlatan canlı 
sahneleri dolayısıyla ısrarla üzerinde du­
rulacak bir vesika değerinde bulunduğu­
nu ifade etınek isteriz. 

Romanın kitaplıklarımıza girmesine ve­
sile olan Atilla Özkırımlı ile İletişim Ya­
yınları'nın benzeri kitaplara da aynı şe­
kilde alaka göstereceklerini tahmin ve te­
menni ederiz. 

Ali TEKİNCi 

RESNELİ NİYAZİ, 
BALKANLAR'DA 
BİR GERİLLACI 

Hürriyet Kahramanı Resneli 
Niyazi Bey'in Anılan, 
(Bugünkü dile çeviren : İhsan 
Ilgar) , Çağdaş Yayınları , 
İstanbul , 1 975 . 

"Hürriyet Kahramanı Resneli Niyazi 
Bey'in Anıları" MeşrutiY.etin İlanından 
hemen sonra, 1 908 yılının Eylül ayında 
Biitırat-ı Niyazi adı ile yayınlanmıştı. 
Meşrutiyet inkılabırun heyecanı içinde dö­
nemin en çok satan ve heyecanla okunan 
yayınları arasında yer bulduğu tahmin 
edilebilir. Hele buna bir de kitabın yarı­
resmi özelli� eklenirse (anılar İttihat ve 
Terakki Ceıniyeti Manastır Merkezi tara­
fından incelenmiş, do�rulu� ve uygun­
lu�u 20/21 Eylül 1908 tarihinde onaylan­
mıştır), * bu spekülatif düşüncenin do�ru­
luk payı daha da artmış olur. 

Niyazi Bey anılarına yazdı�ı önsözde, 
Osmanlı tarihinin özellikle çöküş dönemi­
ni son derece basit ve yüzeysel bir görüş­
le "tahlil" etınektedir. Bu "tahlil" dene­
mesi, aslında Niyazi Bey'in dar, sınırlı ve 
yüzeysel dünya görüşünü ortaya koymak­
tadır. Kitabın daha sonraki sayfalarında 
da bu saptamayı do�rulayacak fikir mal­
zemesi bulmak mümkündür. 

Daha ilk sayfalarda, kitabın yalnız bir 
anı kitabı olmadı� anlaşıhnaktadır. Öy­
le görülmektedir ki, Niyazi Bey anılarını 
sadece tarihe katkı olsun diye yazmamış­
tır. Hatta tam tersine, kitap her şeyden 
önce bir poleınik kitabıdır ve bir "dava"­
nın savunulmasını amaçlamaktadır. Niya­
zi Bey'in savundu�u "dava" ise 1 908 
Meşrutiyet İnkılabı'nın -içeride ve dışarı­
da iddia edildi�i gibi- dar bir grup tara­
fından değil de, bizzat "halk/millet" ta-

rafından başarılmış oldu�udur. Anıların 
de�şik kısımlarında "dava"sını kanıtla­
mak üzere, Niyazi Bey kendi anılarını öne 
almak yerine, halkın/milletin hürriyet 
mücadelesini aniatınayı tercih etmektedir. 

Dönemin koşulları gere�ince İttihat ve 
Terakki Ceıniyeti hakkında do�ru dürüst 
bir bilgi verilmekten kaçınılmış, Cemiye­
tin gizli faaliyetlerinden (hemen hemen) 
hiç söz edilmemiş ve hatta bazı konular­
da (İttihat ve Terakki Ceıniyeti'nin muh­
temelen bilerek onayladı� biçimiyle) yan­
lış bilgiler verilmiştir. 

Bütün bunların ışı�ında, anıların aslın­
da propaganda niteliğinde oldu�nu be­
lirtmek hiçbir biçimde abartına sayılamaz. 

Niyazi Bey'in iyi bir yazar olmadığı 
açık, hatta kötü bir yazar oldu� dahi 
söylenebilir; ancak bu saptamada, kita­
bın yeni harfiere ve Türkçeye "çevrilme­
si' 'nin ne ölçüde rol oynadı�ını belirtmek 
bir hayli wr, çünkü günümüz diline çev­
rilmesi sırasında kitapta birçok yanlış, an­
laşılmaz ve kötü kurulmuş cümlelere yer 
verilmiş; bu, okumayı güçleştirdili gibi, 
kitabı sıkıcı bir hale de getiriyor. 

Anıların delişik yerlerinde (ve özellik­
le de sonlarında) yer alan bölgelerin (ge­
rek Niyazi Bey'in yayınladığı mesaj ve ta­
ınirnler, gerek İttihat ve Terakki Cemiyeti 
Manastır Merkezi'nin Niyazi Bey ile olan 
yazışmaları ve gerekse de mahalli yöneti­
ınin/yöneticilerin Saray ile olan yazışma­
ları) orijinallerinin metinde yer almamış 
olması da bir eksiklik olarak görülmek­
tedir. 

Niyazi Bey, anılarında ö�rencilik gün­
lerinden ve ordu hayatından da söz et­
mekteyse de, kitabın asıl geniş kısmı, Ni­
yazi Bey'in Resne'de 3 Temmuz günü da­
ğa çıkışı ile başlayan ve 23 Temmuz'da 
Meşrutiyetin İlanma dek üç hafta süren 
ayaklanma günlerine ayrılmıştır. Bunun­
la birlikte, anılarda bazı noktalar karan­
lıkta kalmış ya da sadece kısmen aydın­
Janmıştır. Ancak anıların tamamından 
bazı ipuçları yakalamak da mümkündür. 

İttihat ve Terakki Cemiyeti, ayaklan­
manın hemen öncesinde Rumeli'de artan 
otorite ve prestiji ile artık gizlilik koşul­
larına pek de önem vermiyor gibi görün­
mektedir. Her ne kadar Niyazi Bey in kı­
tapta halkın/milletin rolünü vurgulamak 
istemekteyse de, devarnlı olarak (gizli) İt­
tihat ve Terakki Ceıniyeti'nden ve onun 
kahraman fedailerinden söz etmektedir. 
Zaten Niyazi Bey'in askeri gücünü oluş­
turan "Resne Milli Taburu" ayaklanma 
süresince hükumet birlikleri ile hiçbir si­
lahlı çatışmaya girmemiş, sadece egemen­
lik kurdu� bölgede (adeta) bir propagan­
da gezisi yapmakla yetinmiştir. Niyazi 
Bey'in askerleri ile her gitti� yerleşim bi­
riminde, halkın (genellikle de topluca) tö­
renle Ceıniyete katılması ise daha çok ma­
halli önderlerin talimatı ile olmakta ve ka­
tılmalar sözkonusu mahalli önderlerle hal­
kın o sırada güçlünün yanında olmak is­
temelerinden kaynaklanmış gibi görün-



mektedir. Kitaptan anlaşıldığı kadarı ile 
halk bu çatışmada seyirci gibidir; isyan­
cılarla hükümet güçleri arasında sıkışıp 
kalmıştır. Niyazi Bey'in bu sırada yayın­
ladığı bildirilerde ve yaptığı konuşmalar­
da vurguladığı konu, ülkenin toprak bü­
tünlüğünün korunması sorunudur. On­
dan öteye siyasal sorunların çözümü için 
getirilen öneriler (adalet, eşitlik, anayasa, 
hürriyet gibi edebi sözcüklerin dışında) 
derin bir kavrayıştan tamamen yoksun­
dur. Niyazi Bey, siyasal mücadele soru­
nunu basitçe, kötüler-hırsızlar-korkaklar­
la, iyiler-dürüstler-şerefliler arasında bir 
mücadele olarak görmektedir. 

Önemli bir nokta da, Niyazi Bey'in Re­
val'den hemen sonra alelacele ayaklanma­
ya karar vermesi ve yine aletacele asker 
toplayarak dağa çıkmasıdır. Niyazi Bey'in 
"Milli Taburu"nda hiçbir asker nereye ve 
niçin gittiğini bilmeden, komutanlarının 
emri üzerine harekete geçmiştir (Niyazi 
Bey ancak bir süre sonra askerlerine ey­
lemin gerçek nedenlerini ve hedeflerini 
açıklayacaktır). 

Bu noktada Niyazi Bey'in eyleminin İt­
tihat ve Terakki Cemiyeti'nce ne ölçüde 
bilindiği karanlıkta kalmaktadır. Her ne 
kadar Niyazi Bey 1 894 yılından sonraki 
bir tarihte bir gizli örgüte (İttihat ve Te­
rakki Cemiyeti'ne) katıldığını ve Resne 
Komutanlığı 'na Cemiyet tarafından atan­
masının sağlandığını ve eylemine kendi­
sinin karar verdiğini ve bunu Cemiyete 
duyurduğunu ve onayını aldığını anlat­
makta ise de; İttihat ve Terakki Cemiyeti 
Manastır Merkezi ile Niyazi Bey arasın­
daki yazışmalar bu konuda kesin bir fi­
kir edinmeyi zorlaştırmaktadır. Çünkü 
Niyazi Bey ile Cemiyet arasındaki yazış­
malarda, Niyazi Bey ne yaptığını, ne yap­
makta olduğunu ve ne yapacağını, kısa­
ca amacını anlatmaya çalışmakta, Cemi­
yete bağlılığını bildirmekte ve ona hizme­
tini sunmaktadır. 

Öte yandan da, Niyazi Bey genellikle 
Cemiyetin talimatları doğrultusunda ha­
reket etmektedir. Eylemin planlanması 
yönünde bir eşgüdüm çabası sözkonusu 
yazışmalarda görülmektedir. 

Diğer yandan, Niyazi Bey'in anıların­
dan eylemin planlanmış olmadığı izlenimi 
edinilmektedir. Bu konuda bir bağlantı­
sızlık, tesadüfilik ve örgütsüzlük egemen­
dir. Zaman zaman Cemiyet ile Niyazi Bey 
arasındaki fikir uyuşmazlıkları kendini 
göstermektedir. Niyazi Bey için (açıkça 
görülmektedir ki), ülkenin parçalanması­
nın önlenmesi diğer bütün siyasal sorun­
ların önüne geçmiştir. Ancak Osmanlı cı 
ideolojide ve bu ideoloji paralelindeki uy­
gulamalarda, azınlık haklarına saygıda ve 
riayette, Cemiyet Niyazi Bey' e göre daha 
titizlik göstermektedir. 

Cemiyetin eylemin Avrupa basınında 
çıkacak yazılarta desteklenmesine verdi­
ği önem ise (abartılmış derecede) yüksek 
ve bir hayli şaşırtıcıdır. Herhalde Cemi­
yet bunun Saray üzerinde önemli bir baskı 

aracı olacağını düşünmüş olmalıdır. Bu 
nedenle Avrupa basınına haber yollamak 
ve basını takip etmek konuları yazışma­
ların bir kısmını oluşturmaktadır. 

Niyazi Bey'in eylemi sırasında Sarayın 
aczi ve kararsızlığı da hemen dikkati çek­
mektedir. Sarayın tavrı sert değildir ve ey­
lemi -mahalli yöneticilerin · uyarılarına 
karşın- ciddiye almamış gibi görünmek­
tedir. 

Niyazi Bey'in anıları 23 Temmuz günü 
Manastıi'da Meşrutiyetin tıanı ile sona er­
mektedir. 

Anıların en ilginç yönünün, bildiriler, 
mesajlar ve yazışmalardan oluşan belge­
ler kısmı olduğu rahatça söylenebilir. 

Hazırlayan Cemi! KOÇAK 

• İttihat ve Terakki Cemiyeti, Cemiyet üyele­
rinin Cemiyete ve inkılaba ilişkin yayın yapa­
mayacaklarını, ancak Cemiyetin kendisine ve 
inkılap tarihine ilişkin resmi yayında buluna­
ca�ını kararlaştırnııştı. Ancak bu tür bir res­
mi yayın gerçekleşmemiştir. Bu açıdan bakıl­
dı�ında, Niyazi Bey'in anıları Cemiyetin ona­
yını aldı�ı için (bir bakıma) yan-resmi nitelik­
te sayılabilir. 

RESNELI NIYAZI 

BALKANLARDA 
BI R GERI LLACI 

Hürriyet Kahramanı Resnail Niyaıi Bey'In anıları 

Bugi.ikü di� çevireon 
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RUMELİ'DE NİYAZİ BEYİN· İLK NUTKU 
ve Ordunun suret-i tahlifi (and içmesi) 

Kahraman-ı Hürriyet Niyazi Bey 

Abmet SaDıi 
mühürsüz nüshalar sahtedir 

[3] 
Fatih-i kale-yi hürriyet, timsal-i eeladet ve 
harniyet Niyazi Beyefendinin Resne'de as­
ker ve zabitana 

İlk nutku 

Vatandaşlar! 

Otuz bir senedir mukaddes bünye-yi 
milleti hain bir kurt gibi kemiren, idare­
yi bizıranın alçak, alçak oldutu için el­
bet korkak olması laztın gelen, bir sürü 
taraftarlan önünde millet, Aciz bir kadın 
gibi cebin ve mütereddit kaldı. Otuz bir 
senedir fazilet ve hürriyet yerde süründü. 
Zulüm ve ihanet bir ikiil-i mefharet 
[övünç tacı] gibi ümmetin başından taştı 
çünkü: evet, çünkü biz hıyanetin silah-ı 
gadrini kendi ellerimizle biledik, sükfi.ne­
timizle, kabulümüzle, meskenetimizle, bu 
gün, kadrbülent hürriyeti bilen milletler­
de kadınların bile kabul edemeyeceli, te­
nezzül edemeyeceli. biraci ve zilletle biz bu 
istibdadı besledik ve büyüttük. İşte bugün 
namusumuzu ayaklar altında şanve tarih-i 
ecdadımızı bir paçavra gibi dünyanın en 
zar-ı tezyif ve tahkiri [küçümseyici ve aşa­
ğılayıcı bakışlan] önünde hakir ve zelil 

[4] 
bırakan o zulmün tesiri, o celladın hıya-

netidir. Binaenaleyh bu kadar zamandan 
beridir, hukuk-u insa- niyyemizin sine-i 
masumiyeti üzerine bir kabus-u hıyanet 
gibi çöken bir heyillay-ı mezalimin iliata­
i mel'unesine fikirlerimizin mukaddes ce­
velan hürriyetine [özgür dolaşmasınal 
esded-i ahenin [demir duvarlar] çeken 
anıele-yi hıyanetin [hıyanet işçisinin] ka­
nıran yırtıcı tırnaklanna, kulaklanmızı 
yırtan zincir seslerine, vicdanlanmızı taz­
yik-i hunini altına alan katil pençelerine, 
evet bütün bunlara ebediyen hitam veri­
lecek zaman geldi. Öyle ise bir kere dü­
şünelim, dün ne idik bugün ne olduk. 
Namus-u tarihimize her gün yeni bir kar­
ha-yı felaket [f.yarası] açan bu meş'um 
tarz-ı idare ile pek yakın bir zhman zar­
fında bilsek ne elim neticelerle, ne acı za­
rıfında bilsek ne elim neticelerle, ne acı 
günlerle karşı karşıya bulunacağız. Bir za. 
man o parlak ve namütenahi kudret ve 
satvetini Viyana kapılannda, Hint deniz­
lerinde i'la eden [yükselten] atalarımızın 
eviadı oldutumuzu bir parça düşünsek, 
bir parça bilsek ki, bir zamanlar koca bir 
Bizans İmparatorluğunu kökünden kopa­
rıp atan, Avrupa'nın her köşesinden ka­
barıp gelen, milyonlarca düşmanlarımızın 
tufan-ı taarruzu önünde arslanlar 

[5] 
gibi çarpışan, ancak bir fikr-i adi ve eela­
detle kımndan çıkan kılıncı önünde bü-
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tün müttefıklerini, bütün ittifaklarını par­
ça parça yırtan muhterem ecdadımızın ka­
nından vücuda geldigimiz.i bir kere, ah bir 
kere insaf ile millahaza etsek! Bugün ge­
çirdigimiz bu mel'un karanlık saatler için­
de ne kadar şaşkın, ne kadar §ciz ve alll, 
ne kadar müdafaasız, ne kadar ittihatsız, 
hatta ne kadar yetim ve kimsesiz kaldı�ı­
mızı bir kere bilmek istesek. Bir kere gör­
müş olsak ki, ne anaları dul, evlatlan ök­
süz, memleketleri fakir bırakan! zek§yı 
müdahin (dalkavuk), kuvveti cell§d ve 
hain, askerleri alet-i zulüm ve şer, ahali­
yi dilenci, memurlarını hırsız ve g§sıp 
menzilesine indiren: aileleri matem-i se­
falete, erbab-ı namusu zindanlara, maşu­
ka-yı hürriyeti zinciriere ba�ayan, ecda­
dımızın kanları pahasına kazandıkları ve 
bugün bize mukaddes bir miras-ı namus 
ve eeladet olarak bıraktıklan memleket­
lerimizi, eyaletlerimizi en küçük bir heye­
cana bile meydan vermeksizin hırsızcası­
na, alçaklıkla çalıp ecanibe [yabancılara] 
teslim eden bu hükumet-i hamanın dena­
etini [alçaklıgını) hala takdir edemedikse! 
E�er şu otuz 

[6] 
milyondan ziyade olan millet-i Osmani­
yenin hukuk-u mevruse-i [miras kalmış] 
milliyyesini böyle en deni [alçak] vasıta­
larla kalır ve imha eden şu birkaç edebsi­
zi, hükumet-i hazıranın büsbütün levs ve 
mel'anetini bir hamle-yi harniyetle devi­
rip kırmak bizce mümkün de�ilse! O za­
man katiyen bilmeli ve hemen itiraf etme­
liyiz ki, insan nam-ı mübecceline [yüce 
adına] layık adamlar de�z! E�er çoban 
sürüsünün, kuş yuvasının, insanlar vata­
nın h§misi ise acaba biz buna layık olmak 
için şimdiye kadar ne yaptık? Elbette bi-
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liriz ki, vatanın geçirdi�i bu kara günler 
bütün milletin namuskar olan efrad-ı 
mazlumesi için de yüz karasıdır! E�er va­
tanı biz düşünmez, yaralarını biz ba�la­
maz, onların istikbalini biz hazırlamaz 
isek, bilmeliyiz ki bunları düşünecek bir 
devletlu yoktur. O devletlı1lar ki, yaldızlı 
kaşaneler içinde bütün milletin derin bir 
zulüm altında bo�ulan feryad-ı maz(l)u­
miyetle çare cuyana [bulmaya] koşma�a 
bedel, buzuzat-ı hayvaniyenin mülevves 
çirkab-ı sefaleti içinde köpekler gibi yal­
nız kendilerini düşünmekle imrar-ı hayat 
ediyerlar, bilmiyorlar hayır bilmiyorlar 
de�il. daha do�rusu bilmek istemiyorlar 
ki, alemde selamet-i umumiyeye vakf-ı 

[7) 
hayat etmekten büyük vazife-i insaniye 
yoktur. 

Vatandaşlar ! 
Bir zamanlar ma'reke-i [savaş meyda­

nı) ecdad olan, Eflak ve Bu�dan'ları, o 
Tuna ve Balkanlan, o Sırbistanlan, o Bos­
na Hersek'leri, Tesalyaları, Kafkasyala­
rı, Mısırları, Tunus'lan, Kıbrıs'ları, Gi­
rit'leri, vatanın bütün eczay-ı mukadde­
sesini düşmanianınıza teslime hadi [sebep] 
olan ve bugün Anadolu'yu Almanların ve 
Makedonya'yı düşmanlarımızın müstem­
lekesi haline koymak, velhasıl memleke­
tin her tarafını düşman pençelerine teslim 
etmek isteyen esbabın en birincisi garip­
tir ki, vahdet-i kudsiyeye inanan bu mil­
leti, rahmet-İ ittihattan ayıran ahlak-ı 
hodbini olmuştur. Fakat artık yetişir ar­
tık bu acılar bu hakaretler, şu ayaklar al­
tında ezilmeler yetişir. Vatan yaralı bir 
arslan gibi yerlerde çırpınır iken bütün va­
tandaşlarırnızı ancak onun ekme�iyle, ru­
huyla, onun hayatlanyla, onun namusuy­
la yaşayan kardeşlerimizi en derin bir uy­
ku ile görme�e bedel hepsini bir, hepsini 
beraber görmek ve milletin galebe-i itti­
lıadı önünde zulüm zincirlerinin kırıldıgıru 
işitmek isteyelim, çalışalım. 

[8] 
Hatta icap ederse bunun için seve seve 

ölelim, işte bugün kardeşlerimizin dök­
tükleri hun-u şehadet karşısında zftlimler, 
hırsızlar acz-i makhuriyetlerini itiraf et­
miş görünüyorlar Alçakların kuvvet-i 
merdane ve adilane önünde meslekleri 
hile-i mezbuhanedir. Bugün Meclis-i 
Meb'usan içtimaa davet olundu. Bu mil­
letteki feyiz ve hürriyetin itfasına [söndü­
rülmesine] esas hazırlayacak bir hiledir. 
Kanun-u Esasinin tamamen tatbikiyle 
devam-ı mer'iyeti lazımdır, hukuk-u hür­
riye-i şahsiyye, serbesti-i matbuat, zaleme­
nin [zalimlerin] muhakemesini ve zindar­
larda, menfalarda [sürgünlerde] çürüyen, 
mukaddes vatanımızdan mahrum edilen 
kardeşlerimizin ilan-ı hürriyeti, bunların 
daha hiçbirisi yoktur. Meclis-i Meb'usa­
nın içtimaa davet olundu� gün dahi reis-i 
karda [iş başında] bulunanlar, alçaklar, 
hırsızlar, zalim ve cahillerdir. Bu gün da-

hi etrafırnız hafiyelerle m ubattır [sarılıdır] 
Hürriyet-i mutlakaya taalluk eden hiçbir 
hak bahş olunmamıştır, 1293 senesinde 
dahi Meclis-i Meb'usan içtima etpıiş ve 
sonra ilga olunmuştur. Bugünkü içtima 
dahi daha pek az gösterdi�miz fedakar­
lıkların teskin ve taciili için kurulmuş 

(9) 
bir tuzaktır. Fakat ya�a yok bugün mil­
let bütün dünya milletlerine galebe ve te­
favvuk edecek bir fedakari-i cansiperane 
ile kanının son damlasına kadar u�aşma­
ya azınetmiştir. Cemiyetimiz yaldızlarla 
vaad-i vaidlerle [yıldırmalarla] aldanma­
yacaktır. Bütün kazandı�ını bütün kaza­
nacaklarını kendi kanıyla kazanma�a ye­
min etmiştir. 

Muhterem arkadaşlar! 
Artık bugün milet hukuk-u hürriyeti 

hayatının fevkinde bir kuvvetle telakkiye 
hazır oldu�uçün zulmün tesirine, bir za­
limin evhamına ehemmiyet verilecek za­
manlar bütün bütün geçmiştir. Binaena­
leyh kemal-i cesaretle bagırabiliriz ki ya­
şasın millet, yaşasın vatan, yaşasın istik­
bal. (Niyazi bey tarafından işbu nutk-u 
beli�in kıraatini müteakip teessüsü sırf 
Kanun-u Esasinin idamesine hactim olan 
İttihat ve Terakki Cemiyet-i muhtereme­
sine dehalet eden [sı�ınan] ordu işbu su­
retle tahlif olundular.) [Yemin ettirildileri 
[Dahil-i Cemiyet olmak için usulen yemin 
etmeniz iktiza eder. ]  
"Söyleyeceklerirni harfiyen ve tamamen 
tekrar ediniz. "  

[lO] 
Dinim, vatanım, namusum üzerine ye­

min ederim ki esas maksadı vatan ve mil­
letin tealisine, ve Osmanlıların ittihat ve 
terakkisine çalışmaktan ibaret olan bu ce­
miyetin dahil oldu�m şu andan itibaren 
her türlü ahval ve kavaidine tatbik-i ha­
reketle [davranış olarak uymakla] bera­
ber millete hukuk-u hürriyeti bahş eden 
Kanun-u Esasinin tamamen tatbik ve de­
vam-ı mer'iyetini gaye-yi maksat bilen ce­
miyetin kararlarını ve uhdeme tahmil ve 
tevdi edilecek olan vezaifı tamamen ifa­
da tereddüt eylemeyece�im, cemiyet erra­
dından biri duçar-ı felaket oldu� takdir­
de kendisine ve ailesine vüs'am [gücüm) 
yetti�i kadar nakden ve bedenen muave­
nette kusur etmeyece�im. şayet bunca 
taahhüdat-ı. dindarane ve namuskarane­
ye ra�en ihanet edecek olursam alçak­
lık edenlerin nerede bulunursa bulunsun 
takiLine memur edilen zabıta-yı cemiye­
tin icra edece� idam cezasına karşı şim­
diden kanımı helal ederim, valiahi ve bil­
lahi. 

Fiyatı 1 kuruştur 
Bu kitabı her Osmanlının bir yadigar-ı 
kıyınettar olarak saklamasını veeibeden 
addeyleriz. 

İhtar-toptan satış için matbaaya müraca­
at. 
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Almanya/Türkiye 
Austland Verlag GmbH. 
Berlin, 1 941 . 246 sayfa. 

"Kitap" Türkçe olarak basılmış. 
-\lmanya-Türkiye arasındaki ticari ilişki­
erin gelişmesini belgelerle gösterıneyi 
amaçlıyor. Öte yandan da, şimdiye dek 
geliştirilerek sürdürülen işbirliğinin daha 
da gelişmesine zemin hazırlıy_o�. 

"Gerek ithalat ve gerekse ihracat ba­
ımından Alınanya senelerden beri Tür­
'ye'nin ticaret şeriki olarak en başta gel­

mektedir. Almanya, Türkiye'nin tütün, 
ububat, pamuk, krom cevheri, zeytinya­

gı, kuru üzüm, fındık gibi ihracat mad­
delerine geniş ınikyasda ihtiyacı olan bir 
memlekettir. 

"Almanya müstahsil oiarak da Türki­
ye'nin ihtiyaçlarını karşılamak hususun­
da diğer memleketlerden üstündür. Bu va­
ziyete 1 932'den 1 938'e kadar Almanya'­
nın Türkiye'ye yaptıgı ihracat miktarının 
beş misli artması itiraz kabul etmez bir de­
lil dir." 

"Önsöz"de Türkiye'nin kalkınmasın­
aki Alınanya'nın rolü de şöyle belirtili­
or: 

' Ananevi Türk-Alman dostluğuna is­
tinaden, dahi Kemal Atatürk'ün idaresi 
altında başlayan kalkınma savaşında Al­
man mütehassıslarının fikirlerinden isti­
fade edildi. Türkiye'nin iktisadi kalkın­
masında Almanya'nın hissesi çok müte­
nevvidir. Her sahada Alınan ilim adam­
larının, teknisyenlerinin ve iktisatçılarının 
çalışma izlerine tesadüf edilmektedir. Al­
manya, bilhassa hastalıkla mücadele ve 

yüksek •tahsil sahalarında çok faideli iş­
ler görmüştür. Ankara ve diğer şehirler­
deki birçok binalar, Alman planiarına gö­
re Alınan inşaat şirketleri tarafından in­
şa edilmiştir. Seyrüsefer şebekeleri ekse­
riyetle Alınan planiarına göre tanzim edil­
miştir. Bu müşterek çalışma yalnız fikir 
sahasında kaiınayıp, bizzat yapılan tesi­
sat, Alman şirketleri veya Almanya'da 
tahsil etmiş mühendislerin idaresinde vü­
cuda geldiği gibi, Alman makineleri de bu 
işlerde büyük hizmetler başarıyordu. Türk 

. demiryolu şebekesinin büyük bir kısmı 
Alman mühendislerinin idaresinde vücu­
da geldiği gibi, raylar üzerinde Alınan lo­
komotif ve vagonları seyrüsefer etmekte­
dir. 

Almanların Türkiye'ye başka hangi ko­
nularda y.ardımcı olduklan da şöyle be­
lirtiliyor: "Türkiye Cumhuriyeti'nin kal­
kınma planlarındaki tesisatın inşasında, 
Almanya mühim ınikyasda hissedardır. 
Bilhassa memleketin tabii hammadde 
menbalarının teklimillünde büyük yardı­
nu olmuştur. Meselii kömür, krom, ba­
kır, manganez, demir ve kurşun ocakla­
rının açılmasında Alman sondaj makine­
leri ve ihzar makineleri iş başında bulun­
maktadır. "  

Açılan maden ocaklarından çıkan 
ürünlerden kim yararlanıyor? Kimin için 
açılıyor bu ocaklar? 

"Alman ziraat mütehassısları bizzat ye­
rinde tecrübe ve tetkikat yapabilmek için 
kısmen senelerce Türkiye'de yaşannşlar­
dır . . .  " Bu nedenle, Türkiye'deki ziraatın 
kalkındığı ileri sürülüyor kitapta. 

Türkiye'de Alınan ekonomisinin etken­
liği, şu cümleden daha nasıl kesin olarak 
ortaya konabilir? "Türkiye'nin her tara­
fında Alınan makineleri çalışmakta, Al­
man otomobilleri seyrüsefer etmekte, Al­
man eczaları ve Alman eşyaları kullanıl­
·maktadır.' '  

Almanya'nın Türkiye'nin kalkınınasın­
daki payı (ekonomik, siyasal ve kültürel) 

büyük olarak gösterilİyor kitapta. " 1 8/6 
/4l 'deki dostluk anlaşması ve 9/ 1 0/41 '­
deki iktisadi anlaşmalar, Türk-Alman ik­
tisadi münasebatına yeni bir çığır vadet­
mektedir. "  Bu dostluğun ürünleri daha 
sonraki yıllarda kendini daha belirgin ola­
rak gösterecektir . 

· "Türk-Alınan dostlu�u arada müsait 
coğrafi, iktisad1 ve siyasi bağların bulun­
ması dolayısıyle, sağlam temellere dayan­
maktadır. ' '  

"Önsöz" de yer alan b u  girişten sonra, 
içindekiler de şöyle sıralanıyor: 

' 'Teknik sahada müşterek çalışmanın 
Türk-Alınan münasebatındaki ehemıniye­
ti",  "Alman çelik ve demir inşaat sana­
yiinin Türkiye iktisadiyatı ile olan müna­
sebatı", "Türkiye ve Alınan makine en­
düstrisi" ,  "Dünyaca tanınmış Solingen 
çelik mamilliitı", "Alman döküm sana­
yü ve Türkiye ile olan münasebatı",  "Ya­
kın Şarkta Alman lokomotifleri" ,  "Tür­
kiye'de birçok Alınan vagonları seyrüse­
fer etmektedir",  "Türkiye'de yeni inşa-

!ff1,f!lfı1YA ·MORAfiYA nı<ım.ll l h ı rı i  
Ihra< ve her tıırlil ham 
m a d·J .,  i t h a l  ced e r i >"  

7 1  
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T U r k l y e n l n  I t h a l a t ı  
milyon T. lirası olarak 

1936 1 937 1938 1939 

Yekun . . . . . . . . . . . . . . • . . . .  92,5 1 1 4,4 _1_�.8 1 1 8,2 
Almanya ') . . . . . . . . . . . . . . .  44,3 50,0 71,1 60,1 
Amerika . . . . . . . . . . . . . . . . .  9,0 1 7,3 1 5,7 1 1 ,7 
Ilaiyo . . . . . . . . . . . . . ... . . . . .  2,0 6,1 7,1 10,0 
Inglllere . . . . . . . . . . . . . . . . .  6,1 7,1 1 6,8 7.4 
Rusya . . . . . . • . . . • . . . . . . . . .  5,0 7,1 5,9 3,5 
Romanya . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 .5 1 ,6 1 ,7 2,3 
Fransa . . . . . . . . . . . . . • . . . . .  2,3 1 ,2 2,0 2,2 

T U r k l y e n l n  I h r a c a t ı  
milyon T. lirası olarak 

1936 ı m 1938 1939 

Yekun . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 1 7,7 138,0 1 �9 1 27,4 
Almanya ') . . . . . . . . . . . . . . •  61,5 53,2 62,2 47.5 
Amerika · · · · · · · · · · · · · · · · ·  13,1 19,2 1 7,8 18,2 
Ilaiyo . . . . . . . . . . .  , . . . . . . . .  4,3 7,3 1 4,6 1 2,8 
Ingiltere · · · · · · · · · · · · · · · · ·  6,4 9,8 4,9 7,3 
Fransa . . . . . . . . . . . . . . ... . . . .  3,8 5,3 4,8 5,6 
Rusya . . . . . . . . . • . . . . . . . . . .  4,0 6,5 5,1 4,0 
Romanya . . . . . . . . . . . . . . . . .  o.s 1 ,0 3,3 1 .8 

•ı A.uolu,.,... dahil, fakat Johomya ve Mora•ya hcırlç. 

at" ,  "Türkiye'de Alman elektroteknigi" ,  
' 'Ankara istasyonunun hoparlör tesisatı' ' ,  
"Türkiye için Alman radyoları", "Tür­
kiye'de Alman nakil vasıtaları" ,  "Avru­
pa'da Alman ziraat makineleri",  "Alman 
sun'i maddesinin doguşu" ,  "Sun'i mad­
deler 'yedek' madde midir? " ,  "Sun'i ka­
uçuk için 30 senelik bir mücadele" ,  "Bu­
na, Alman sun'i kauçuğu" ,  "Alman sa­
atının dünyaca tanınması" ,  "Türkiye'de 
Alman musikl aletleri" ,  "Cam endüstri­
sinin teklimillünde Almanya'nın hissesi",  
" Firmaların fihristi" .  

Şimdi de, sağlam "siyasi bağların" 
oluşturduğu gelişmeleri görelim: "Teknik 
meseleler eskiden beri, Almanya ile Tür­
kiye arasındaki münasebetlerde pek mü­
him rol oynamıştır. Burada, Umumi 
Harpten evvel Alman mühendisleriyle za­
bitlerinin Türk ordusuyla donanmasının 
yeniden kuruluşunda gösterilen ilk büyük 
işleri anmak kafidir. Gene bunlardan bi­
ri ve en önemlisi Bagdat demiryolu vası­
tasİyle Alman tekniginin, yaptıgı büyük 
hizmet oranının ilerleyişine en tesirli bir 
amil olmuştur!' (s.30). 

Cumhuriyet sonrası Almanya ile Tür­
kiye arasında kurulan yeni köprüler, ye­
ni bağımlılıkları da peşinden getirdi. 

" Birçok yüksek ve malumatlı Alman 
mühendisleriyle şehireilik bilginleri Tür­
kiye'ye çağrıldı. Bu zatlar münakalat şe­
bekesinin kuruluşuyla tevsünde ve şehir­
lerin imarında büyük hizmetlerde bulun­
muşlardır. Ankara'nın imarı ve her şey­
den evvel pek önemli bir endüstrinin in­
şası için Alman mühendisleri oldukça 
emek sarfetmişlerdir. Birçok Alman öğ­
retmenleri Türkiye'nin teknik ve san'at 
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okullarında Alman teknik ruhunu öğret­
mek ve tanıtınakla meşguldürler. Bununla 
beraber pek çok Türk teknik okurları da 
Alman teknik okullarında tahsil etmek­
tedirler!' (s.30). 

Almanya bu işten memnundur. Sarfe­
dilen "emek"ler nasıl olsa amaca ulaşa­
caktır. 

"Almanya kendi teknik bilgileriyle ve 
imkanlarını Türk dostlarına verebildiği 
için pek ziyade övünmektcdir. Bu husus­
taki tecrübeler Alman teknik işleri ve öğ­
retme usulleri ve hele Alman düşünüş tarzı 
Türk talebesine pek uygun gelmektedir. ' '  
(s.30). 

Bu "düşünüş tarzı"na uygun dostluk 
çerçevesinde şu kurumlar önemli rol oy­
narlar: " Bu sahada dostluk münasebatı­
nın kuvvetlenınesinde N.S. Alman teknik 
bürolarındaki birleşik teknik-bilgisi cemi-' 
yetleri mühim bir rol oynamaktadırlar. 
Bunların arasında en önemlisi Alman mü­
hendis cemiyeridir. Kendi üyeleri arasın­
da pek çok da Türk vardır!' (s.30). 

Nasyonal Sosyalist Teknik Büro'larının 
oluşturduğu Türkiye'deki yapılar da şun­
lar: 1 936 yılmda Zeiss firmasının yaptığı 
İstanbul Üniversitesi Rasathanesi; Haliç 
üzerinden geçen ve 191 2'de bir Alman fir­
masınca yapılan Karaköy Köprüsü; Ha­
liç üzerindeki Gazi Köprüsü; Karadeniz 
kıyısındaki Kandilli Rasathanesi; Sivas 
Erzurum hattı üzerindeki Sirzi ve Kozlu 
köprüleri inşaatı; Samsun-Sivas hattı üze­
rindeki Alevi Çayı ve Karsu üzerindeki 
köprüler; İzınir Kağıt Fabrikası'nın bir 
kısmı; Türk şeker fabrikaları için Dize! 
motorlarıyla işleyen lokomotifler; Alpul­
lu, Eskişehir, Thrhal şeker fabrikaları-

nın makineleri; "Skoda müesseseleri se­
nelerden beri Türkiye ile sıkı bir ticari mü­
nasebette bulunmakta olup Türkiye'ye en 
çok mal ihraç eden ve teslim eden firma­
lardan biridir. "  Skoda firması Birinci 
Dünya Savaşı yıllarından başlayarak " . . .  
nazarı dikkati yeni Türkiye'ye atfetmiş­
tir ve onun topraklarındaki tabii zengin­
liklerin, mevcut sanayileşme prograrnının 
çerçevesi dahilinde işletilmesinde, yüksek 
tekniğinden istifade olunmasım ternin et­
miştir. ' '  Ankara Havagazı Fabrikası'nın 
ocak kısmını bir Alman ·firması yapmış­
tır. 

Alman makine sanayiinin Türkiye ile 
ilişkisi çok önemlidir. Türkiye'yi kalkın­
dırma yarışına girmiş olan bu firmaların 
yaşaması için firmalar durmadan yeni 
mallar üretirler. Alman fabrikalarına 
Türkiye'den gelen siparişler yıldan yıla ar­
tar: Avadanlık, tekstil, dikiş, deri ve kun­
dura endüstrisi için makineler, çamaşır, 
ziraat, lokomotifler, türbinler, tulumba­
lar, dökümhane ve inşaat makineleri, bü­
ro makineleri, kontrol makineleri, her me­
vi cihazlar, aletler' endüstri araçları, do­
nanımlar, yedek aksam, dişli tertibat, 
hadde yatakları, müzik iiletleri, yani her 
türlü makine ya da her şey! 

Bitmedi; Ereğli, Bursa tekstil sanayii­
nin makineleri; Solingen firmasının çatal, 
kaşık ve bıçakları; Krupp lokomotifleri; 
Türkiye Devlet Demir Yolları için 
M .A.N. motorlu vagonları; Profesör 
Hermann Jansen'in Ankara planı; Anka­
ra Numune Hastanesi inşaatı; Gemlik, 
Ankara, Ereğli elektrik santrallarının mo­
torları; "Ankara istasyonunun darnma 
yerleştirilen ve halk kütlesinin dinlemesi­
ne yarayan 20'şer watlık hunili hoparlör­
ler . . .  ' ' ;  Türkiye Almaıi otomobil, otobüs 
ve kamyon fabrikaları için çok iyi bir 
müşteridir. Devlet Demir Yolları, beledi­
yeler Alman malı araçları tercih etmek­
tedirler. Türk polisleri Alman malı bisik­
letler üstünde devriyeye çıkarlar. 

Bitmedi; Alman müzik aletleri çok bü­
yük ilgi görür. Piyanolar, kemanlar, gra­
mofonlar, ağız ınızıkaları, akordeonlar, 
klarnetler, saksafonlar, trampetler, davul­
lar . . .  " . .. bunlara ait parçalar, yedek ak­
sam; çelik bağırsak ve üzeri sarılı teller­
le, sesi plaga alma cihazları, plak çalma­
ya mahsus muhtelif nevi dolaplar, bun­
lara ait parçalar, plaklar, ipeler vb. ih­
raç olunmuştur. 

Türk cam sanayiinde de Almanya'nın 
katkıları büyüktür. 

Yüzlerce firmanın, yüzlerce malın rek­
lamı yapılıyor bu kitapta. ilişkilerin sa­
yısal gelişimi, tarihsel kökleri, siyasal iliş­
kiler çerçevesinde değerlendiriliyor ve göz­
ler önüne seriliyor. 

Kitap boyunca, Cumhuriyet sonrası 
Türk ekonomisini etkisi altına alan Alman 
ekonomisi tanıtılıyor. 

Gültekin EMRE 
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